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PRÏ EDSEDA POSLANECKEÂ SNEÏ MOVNY

vyhlasÏuje

uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ ,

jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn a doplneÏnõÂ provedenyÂch zaÂkonem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb.,

zaÂkonem cÏ. 157/1993 Sb., zaÂkonem cÏ. 302/1993 Sb., zaÂkonem cÏ. 315/1993 Sb.,

zaÂkonem cÏ. 323/1993 Sb., zaÂkonem cÏ. 85/1994 Sb., zaÂkonem cÏ. 255/1994 Sb. a zaÂkonem cÏ. 59/1995 Sb.

ZAÂ KON

o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada se usnesla na tomto zaÂkoneÏ :

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

OBECNAÂ USTANOVENIÂ

§ 1

Rozsah puÊ sobnosti

(1) Tento zaÂkon upravuje spraÂvu danõÂ, poplatkuÊ ,
odvoduÊ , zaÂloh na tyto prÏõÂjmy a cÏaÂstek neopraÂvneÏneÏ
pouzÏityÂch nebo zadrzÏenyÂch rozpocÏtovyÂch pro-
strÏedkuÊ 1) (daÂle jen ¹daneÏª), ktereÂ jsou prÏõÂjmem staÂt-
nõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹rozpocÏet
republikyª), rozpocÏtuÊ obcõÂ, rozpocÏtuÊ okresnõÂch uÂrÏaduÊ
(daÂle jen ¹uÂzemnõÂ rozpocÏtyª) a staÂtnõÂch fonduÊ CÏ eskeÂ
republiky (daÂle jen ¹fondyª).

(2) SpraÂvou daneÏ se rozumõÂ praÂvo cÏinit opatrÏenõÂ
potrÏebnaÂ ke spraÂvneÂmu a uÂplneÂmu zjisÏteÏnõÂ, stanovenõÂ
a splneÏnõÂ danÏ ovyÂch povinnostõÂ, zejmeÂna praÂvo vyhle-
daÂvat danÏ oveÂ subjekty, daneÏ vymeÏrÏit, vybrat, vyuÂcÏto-
vat, vymaÂhat nebo kontrolovat podle tohoto zaÂkona
jejich splneÏnõÂ ve stanoveneÂ vyÂsÏi a dobeÏ. SpraÂvce daneÏ
maÂ zpuÊ sobilost byÂt uÂcÏastnõÂkem obcÏanskeÂho soudnõÂho
rÏõÂzenõÂ ve veÏcech spraÂvy danõÂ a v tomto rozsahu maÂ
i procesnõÂ zpuÊ sobilost.2)

(3) Podle tohoto zaÂkona postupujõÂ uÂzemnõÂ fi-
nancÏnõÂ orgaÂny3) a dalsÏõÂ spraÂvnõÂ i jineÂ staÂtnõÂ orgaÂny
CÏ eskeÂ republiky, jakozÏ i orgaÂny obcõÂ v CÏ eskeÂ repu-
blice veÏcneÏ prÏõÂslusÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch zaÂkonuÊ ke
spraÂveÏ danõÂ (daÂle jen ¹spraÂvce daneÏª), danÏ oveÂ sub-
jekty, jakozÏ i trÏetõÂ osoby stanoveneÂ v tomto zaÂkoneÏ.

(4) Je-li zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem orgaÂnu uvedeneÂmu
v odstavci 3 sveÏrÏeno vybõÂraÂnõÂ odvoduÊ a poplatkuÊ

sankcÏnõÂ povahy, pokut a penaÂle neuvedenyÂch v od-
stavci 1 a jsou-li tyto prÏõÂjmy odvaÂdeÏny do rozpocÏtu
republiky, do uÂzemnõÂch rozpocÏtuÊ a fonduÊ , postupuje
se prÏi jejich placenõÂ i vymaÂhaÂnõÂ podle cÏaÂsti sÏesteÂ tohoto
zaÂkona, s vyÂjimkou ustanovenõÂ § 63 odst. 2 azÏ 6, § 67 azÏ
69, § 71 a 72. PrÏi postupu podle cÏaÂsti sÏesteÂ se pouzÏijõÂ
i ustanovenõÂ ostatnõÂch cÏaÂstõÂ zaÂkona, pokud jsou
k uplatneÏnõÂ cÏaÂsti sÏesteÂ nezbytnaÂ.

§ 2

ZaÂkladnõÂ zaÂsady danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ

(1) PrÏi spraÂveÏ daneÏ jednajõÂ spraÂvci daneÏ v rÏõÂzenõÂ
o danõÂch (daÂle jen ¹danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂª) v souladu se zaÂ-
kony a jinyÂmi obecneÏ zaÂvaznyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy,
chraÂnõÂ zaÂjmy staÂtu a dbajõÂ prÏitom na zachovaÂnõÂ praÂv
a praÂvem chraÂneÏnyÂch zaÂjmuÊ danÏ ovyÂch subjektuÊ
a ostatnõÂch osob zuÂcÏastneÏnyÂch na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ.

(2) SpraÂvci daneÏ postupujõÂ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ v uÂzkeÂ
soucÏinnosti s danÏ ovyÂmi subjekty a prÏi vyzÏadovaÂnõÂ
plneÏnõÂ jejich povinnostõÂ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ volõÂ jen ta-
koveÂ prostrÏedky, ktereÂ danÏ oveÂ subjekty nejmeÂneÏ zateÏ-
zÏujõÂ a umozÏnÏ ujõÂ prÏitom jesÏteÏ dosaÂhnout cõÂle rÏõÂzenõÂ, tj.
stanovenõÂ a vybraÂnõÂ daneÏ tak, aby nebyly zkraÂceny
danÏ oveÂ prÏõÂjmy.

(3) PrÏi rozhodovaÂnõÂ hodnotõÂ spraÂvce daneÏ duÊ kazy
podle sveÂ uÂvahy, a to kazÏdyÂ duÊ kaz jednotliveÏ a vsÏechny
duÊ kazy v jejich vzaÂjemneÂ souvislosti; prÏitom prÏihlõÂzÏ õÂ
ke vsÏemu, co v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ vysÏlo najevo.

(4) DanÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ je vzÏdy neverÏejneÂ.

(5) JakeÂkoliv osoby, s vyÂjimkou danÏ ovyÂch sub-
jektuÊ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ o jejich danÏ oveÂ povinnosti,
ktereÂ byly jakkoliv zuÂcÏastneÏny na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ,

1) § 30 zaÂkona CÏ NR cÏ. 576/1990 Sb., o pravidlech hospodarÏenõÂ s rozpocÏtovyÂmi prostrÏedky CÏ eskeÂ republiky a obcõÂ v CÏ eskeÂ
republice (rozpocÏtovaÂ pravidla republiky), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

2) § 19 a 20 obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu.
3) ZaÂkon cÏ. 531/1990 Sb., o uÂzemnõÂch financÏnõÂch orgaÂnech.
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jsou povinny zachovaÂvat mlcÏenlivost o vsÏem, co se
v rÏõÂzenõÂ nebo v souvislosti s nõÂm dozveÏdeÏly. TeÂto po-
vinnosti mohou byÂt zprosÏteÏny jen za podmõÂnek stano-
venyÂch tõÂmto zaÂkonem.

(6) DanÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ je povinen spraÂvce daneÏ
i z vlastnõÂho podneÏtu zahaÂjit vzÏdy, jakmile jsou spl-
neÏny zaÂkonneÂ podmõÂnky pro vznik cÏi existenci da-
nÏ oveÂ pohledaÂvky, a to i v prÏõÂpadech, kdy danÏ ovyÂ sub-
jekt nesplnil v tom smeÏru bud' vuÊ bec, nebo rÏaÂdneÏ sveÂ
povinnosti.

(7) PrÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ v danÏ oveÂm
rÏõÂzenõÂ se bere v uÂvahu vzÏdy skutecÏnyÂ obsah praÂvnõÂho
uÂkonu nebo jineÂ skutecÏnosti rozhodneÂ pro stanovenõÂ cÏi
vybraÂnõÂ daneÏ, pokud je zastrÏenyÂ stavem formaÂlneÏ praÂv-
nõÂm a lisÏõÂ se od neÏho.

(8) VsÏechny danÏ oveÂ subjekty majõÂ v danÏ oveÂm rÏõÂ-
zenõÂ prÏed spraÂvcem daneÏ stejnaÂ procesnõÂ praÂva a povin-
nosti.

(9) PraÂvem i povinnostõÂ vsÏech danÏ ovyÂch subjektuÊ
je uÂzce spolupracovat se spraÂvcem daneÏ prÏi spraÂvneÂm
stanovenõÂ a vybraÂnõÂ daneÏ. PrÏitom jsou povinny do-
drzÏovat zaÂkony i ostatnõÂ obecneÏ zaÂvazneÂ praÂvnõÂ prÏed-
pisy.

§ 3

UÂ rÏednõÂ jazyk

(1) PrÏed spraÂvcem daneÏ se jednaÂ v jazyce cÏeskeÂm
nebo slovenskeÂm. VesÏkeraÂ põÂsemnaÂ podaÂnõÂ se prÏedklaÂ-
dajõÂ v cÏesÏtineÏ nebo slovensÏtineÏ a listinneÂ duÊ kazy musõÂ
byÂt opatrÏeny uÂrÏednõÂm prÏekladem do jednoho z teÏchto
jazykuÊ . SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech
upustit od toho, aby listinneÂ duÊ kazy byly opatrÏeny
uÂrÏednõÂmi prÏeklady. SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe prÏi uÂstnõÂm jed-
naÂnõÂ prÏipustit tlumocÏnõÂka zapsaneÂho v seznamu tlu-
mocÏnõÂkuÊ , pokud si jej na sveÂ naÂklady obstaraÂ danÏ ovyÂ
subjekt.

(2) ObcÏaneÂ CÏ eskeÂ republiky prÏõÂslusÏejõÂcõÂ k naÂrod-
nostnõÂm a etnickyÂm mensÏinaÂm mohou jednat prÏed
spraÂvcem daneÏ ve sveÂm jazyce, musõÂ si vsÏak obstarat
tlumocÏnõÂka zapsaneÂho v seznamu tlumocÏnõÂkuÊ . NaÂ-
klady na tohoto tlumocÏnõÂka nese spraÂvce daneÏ.

§ 4

MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost

(1) MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost spraÂvce daneÏ, nenõÂ-li stano-
veno jinak v tomto nebo ve zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkoneÏ, se rÏõÂdõÂ
u praÂvnickeÂ osoby mõÂstem jejõÂho sõÂdla v CÏ eskeÂ repu-
blice a u fyzickeÂ osoby bydlisÏteÏm v CÏ eskeÂ republice,
jinak mõÂstem, kde se prÏevaÂzÏneÏ zdrzÏuje, tj. v neÏmzÏ po-
byÂvaÂ nejvõÂce dnuÊ v roce. Pro uÂcÏely tohoto zaÂkona se

rozumõÂ bydlisÏteÏm fyzickeÂ osoby mõÂsto trvaleÂho po-
bytu.

(2) MõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem daneÏ cÏaÂstek za
porusÏenõÂ rozpocÏtoveÂ kaÂzneÏ je financÏnõÂ uÂrÏad podle od-
stavce 1. U odvoduÊ prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ postu-
puje pouze takto urcÏenyÂ spraÂvce daneÏ, a to jen v prÏõÂ-
padech uklaÂdaÂnõÂ odvoduÊ za porusÏenõÂ rozpocÏtoveÂ kaÂz-
neÏ.

(3) Nelze-li urcÏit mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost podle od-
stavce 1, rÏõÂdõÂ se mõÂstem, kde maÂ staÂlou provozovnu,4)
nebo mõÂstem, v neÏmzÏ danÏ ovyÂ subjekt vykonaÂvaÂ na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky hlavnõÂ cÏaÂst sveÂ cÏinnosti, jejõÂzÏ
vyÂsledky jsou prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ mõÂstem,
v neÏmzÏ se nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky prÏevaÂzÏnaÂ
cÏaÂst jeho nemoviteÂho majetku.

(4) Nelze-li urcÏit mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost podle od-
stavcuÊ 1 azÏ 3, je prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem daneÏ FinancÏnõÂ
uÂrÏad pro Prahu 1, jde-li o obor danõÂ, k jejichzÏ spraÂveÏ
jsou prÏõÂslusÏneÂ uÂzemnõÂ financÏnõÂ orgaÂny.

(5) VznikaÂ-li podle danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ danÏ ovaÂ
povinnost okamzÏikem prÏechodu staÂtnõÂ hranice, rÏõÂdõÂ se
mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost mõÂstem prÏechodu staÂtnõÂ hranice.

(6) U poplatkuÊ je mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ ten spraÂvce
daneÏ, kteryÂ je opraÂvneÏn podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ
k provedenõÂ poplatneÂho uÂkonu.

(7) U danõÂ, kde prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ je nemovitost,
je mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem daneÏ financÏnõÂ uÂrÏad,
v obvodu jehozÏ uÂzemnõÂ puÊ sobnosti se nemovitost na-
chaÂzõÂ. Tento spraÂvce daneÏ je pak povinen sdeÏlit vyÂ-
sledky vymeÏrÏenõÂ a prÏõÂpadneÏ dalsÏõÂ potrÏebneÂ uÂdaje tomu
spraÂvci daneÏ, u ktereÂho je daÂna mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost podle
prÏedchozõÂch ustanovenõÂ.

(8) Je-li prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ prÏevod, prÏechod cÏi
nabytõÂ majetku, je mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem daneÏ
financÏnõÂ uÂrÏad, v obvodu jehozÏ uÂzemnõÂ puÊ sobnosti

a) meÏl zuÊ stavitel bydlisÏteÏ nebo se prÏevaÂzÏnou dobu
zdrzÏoval,

b) se nachaÂzõÂ nemovitost, a to i v prÏõÂpadeÏ, nabyÂvaÂ-li
se soucÏasneÏ teÂzÏ movityÂ majetek nebo jinyÂ majet-
kovyÂ prospeÏch,

c) maÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo nabyvatel moviteÂho ma-
jetku nebo jineÂho majetkoveÂho prospeÏchu,

d) maÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo daÂrce moviteÂho majetku
nebo jineÂho majetkoveÂho prospeÏchu, jde-li o dar
do ciziny.

(9) MaÂ-li plaÂtce daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob ze
zaÂvisleÂ cÏinnosti a funkcÏnõÂch pozÏitkuÊ organizacÏnõÂ jed-
notku, kde dochaÂzõÂ k vybõÂraÂnõÂ nebo sraÂzÏenõÂ daneÏ nebo
zaÂloh na ni a kde jsou k tomu ulozÏeny potrÏebneÂ do-
klady, je tato organizacÏnõÂ jednotka plaÂtcovou poklad-

4) § 22 odst. 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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nou. MõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem daneÏ plaÂtcovy po-
kladny je financÏnõÂ uÂrÏad v mõÂsteÏ plaÂtcovy pokladny.
PlaÂtcova pokladna maÂ stejnaÂ opraÂvneÏnõÂ a povinnosti
jako plaÂtce daneÏ. MajetkovaÂ odpoveÏdnost plaÂtce za
jeho pokladny tõÂm zuÊ staÂvaÂ nedotcÏena.

(10) U sraÂzÏkoveÂ daneÏ vybõÂraneÂ zvlaÂsÏtnõÂ sazbou
daneÏ5) bankami a pojisÏt'ovnami je mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm
spraÂvcem daneÏ financÏnõÂ uÂrÏad v sõÂdle banky, pojisÏt'ovny
nebo jejich pobocÏky cÏi organizacÏnõÂ jednotky, kde do-
chaÂzõÂ k vybõÂraÂnõÂ nebo sraÂzÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂ sazbou daneÏ,
pokud jsou zde k dispozici vesÏkereÂ doklady nutneÂ
pro provedenõÂ rÏaÂdneÂ sraÂzÏky a jejõÂ kontroly. Tyto po-
bocÏky cÏi organizacÏnõÂ jednotky jsou plaÂtcovou poklad-
nou podle odstavce 9.

(11) Je-li mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂch neÏkolik spraÂvcuÊ daneÏ,
rÏõÂzenõÂ provede ten z nich, kteryÂ je zahaÂjil jako prvnõÂ,
pokud se prÏõÂslusÏnõÂ spraÂvci nedohodnou jinak. Spory
o mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost mezi spraÂvci daneÏ rozhoduje
orgaÂn jim nejblõÂzÏe nadrÏõÂzenyÂ a v nejvysÏsÏõÂm stupni
pak Ministerstvo financõÂ CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen
¹ministerstvoª).

(12) Dojde-li u danÏ oveÂho subjektu ke zmeÏneÏ
mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti, dosud prÏõÂslusÏnyÂ spraÂvce daneÏ vy-
konaÂ jen neodkladneÂ uÂkony a postoupõÂ spisovyÂ mate-
riaÂl danÏ oveÂho subjektu za dobu, za kterou dosud ne-
zaniklo praÂvo danÏ vymeÏrÏit nebo dodatecÏneÏ stanovit,
tomu spraÂvci daneÏ, na ktereÂho prÏesÏla noveÏ mõÂstnõÂ prÏõÂ-
slusÏnost. Za stejneÂ obdobõÂ prÏipojõÂ ke spisoveÂmu mate-
riaÂlu i vyÂpis z osobnõÂho uÂcÏtu danÏ oveÂho subjektu.
K tomuto vyÂpisu doklady neprÏipojuje. Je-li vedena
proti danÏ oveÂmu subjektu danÏ ovaÂ exekuce, sdeÏlõÂ dosa-
vadnõÂ spraÂvce daneÏ osobaÂm, u nichzÏ je vedena (pod-
dluzÏnõÂk, plaÂtce apod.), zmeÏnu mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti
a oznaÂmõÂ jim soucÏasneÏ noveÂ cÏõÂslo uÂcÏtu u banky, kam
budou zabaveneÂ prostrÏedky nadaÂle poukazovaÂny.

(13) KazÏdyÂ spraÂvce daneÏ je v obvodu sveÂ uÂzemnõÂ
puÊ sobnosti prÏõÂslusÏnyÂ k provedenõÂ mõÂstnõÂho sÏetrÏenõÂ po-
dle § 15, a to i bez delegace.

(14) Nelze-li mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ
urcÏit podle tohoto nebo zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona, stanovõÂ
jej ministerstvo. Ministerstvo muÊ zÏe rovneÏzÏ z duÊ lezÏi-
tyÂch duÊ voduÊ , zejmeÂna z duÊ vodu hospodaÂrnosti nebo
rychlosti rÏõÂzenõÂ stanovit mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost jinak.

(15) Pokud uklaÂdaÂ platebnõÂ povinnost podle § 1
odst. 4 orgaÂn nepoveÏrÏenyÂ soucÏasneÏ jejõÂm vybraÂnõÂm, je
k vybraÂnõÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem financÏnõÂ uÂrÏad
v sõÂdle orgaÂnu, kteryÂ platebnõÂ povinnost ulozÏil.

§ 5

DozÏaÂdaÂnõÂ a delegace

(1) MõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ spraÂvce daneÏ muÊ zÏe pozÏaÂdat

o provedenõÂ jednotlivyÂch uÂkonuÊ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ kte-
reÂhokoliv jineÂho veÏcneÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ, teÂhozÏ
nebo nizÏsÏõÂho stupneÏ, muÊ zÏe-li tento spraÂvce daneÏ pozÏa-
dovanyÂ uÂkon proveÂst snaÂze, hospodaÂrneÏji nebo rych-
leji. DozÏaÂdanyÂ spraÂvce daneÏ je povinen zÏaÂdosti vyho-
veÏt nebo sdeÏlit duÊ vody, pro ktereÂ dozÏaÂdaÂnõÂ vyhoveÏt
nemuÊ zÏe.

(2) Spory o opodstatneÏnost dozÏaÂdaÂnõÂ rozhoduje
orgaÂn nadrÏõÂzenyÂ orgaÂnu dozÏaÂdaneÂmu a v nejvysÏsÏõÂm
stupni ministerstvo.

(3) Na naÂvrh danÏ oveÂho subjektu nebo z podneÏtu
spraÂvce daneÏ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ nad-
rÏõÂzenyÂ obeÏma spraÂvcuÊ m daneÏ delegovat mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏ-
nost ke spraÂveÏ daneÏ na jineÂho, pokud shledaÂ duÊ vody
takoveÂho naÂvrhu opodstatneÏnyÂmi. Proti tomuto roz-
hodnutõÂ nenõÂ prÏõÂpustnyÂ opravnyÂ prostrÏedek.

§ 6

DanÏ oveÂ subjekty

(1) DanÏ ovyÂm subjektem se rozumõÂ poplatnõÂk,
plaÂtce daneÏ a praÂvnõÂ naÂstupce fyzickeÂ cÏi praÂvnickeÂ
osoby, kteraÂ je jako danÏ ovyÂ subjekt vymezena zaÂko-
nem.

(2) PoplatnõÂkem se rozumõÂ osoba, jejõÂzÏ prÏõÂjmy,
majetek nebo uÂkony jsou prÏõÂmo podrobeny dani.

(3) PlaÂtcem daneÏ se rozumõÂ osoba, kteraÂ pod
vlastnõÂ majetkovou odpoveÏdnostõÂ odvaÂdõÂ spraÂvci daneÏ
danÏ vybranou od poplatnõÂkuÊ nebo srazÏenou poplatnõÂ-
kuÊ m.

§ 7

Osoby zuÂcÏastneÏneÂ na rÏõÂzenõÂ

(1) DanÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ vedeneÂho spraÂvcem daneÏ se
zuÂcÏastnÏ ujõÂ, kromeÏ poveÏrÏenyÂch pracovnõÂkuÊ spraÂvce
daneÏ, danÏ oveÂ subjekty a trÏetõÂ osoby. VsÏechny osoby
zuÂcÏastneÏneÂ na rÏõÂzenõÂ jsou povinny na pozÏaÂdaÂnõÂ prokaÂ-
zat svoji totozÏnost.

(2) TrÏetõÂmi osobami se rozumeÏjõÂ

a) sveÏdci a osoby prÏezveÏdneÂ,

b) osoby, ktereÂ majõÂ listiny a jineÂ veÏci potrÏebneÂ
v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ,

c) znalci, auditorÏi a tlumocÏnõÂci,

d) rucÏiteleÂ, poddluzÏnõÂci a plaÂtci puÊ sobõÂcõÂ v raÂmci za-
jisÏt'ovacõÂho a vymaÂhacõÂho rÏõÂzenõÂ,

e) spraÂvci konkurznõÂ podstaty, zvlaÂsÏtnõÂ spraÂvci, zaÂ-
stupci spraÂvce nebo vyrovnacõÂ spraÂvci,

f) staÂtnõÂ orgaÂny a orgaÂny obcõÂ,

g) prÏõÂpadneÏ dalsÏõÂ osoby, ktereÂ majõÂ povinnost soucÏin-

5) § 36 odst. 1 a 2 zaÂkona CÏ NR cÏ. 586/1992 Sb.
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nosti v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ v rozsahu a zpuÊ sobem
stanovenyÂm tõÂmto zaÂkonem.

§ 8

SveÏdci a osoby prÏezveÏdneÂ

(1) KazÏdyÂ je povinen vypovõÂdat jako sveÏdek nebo
osoba prÏezveÏdnaÂ o duÊ lezÏityÂch okolnostech v danÏ oveÂm
rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se jinyÂch osob, pokud jsou mu znaÂmy;
musõÂ vypovõÂdat pravdiveÏ a nic nesmõÂ zamlcÏet. SpraÂvce
daneÏ muÊ zÏe sveÏdkovi nebo osobeÏ prÏezveÏdneÂ ulozÏit, aby
se dostavil osobneÏ k podaÂnõÂ vyÂpoveÏdi.

(2) VyÂpoveÏd' muÊ zÏe odeprÏõÂt ten, kdo by jõÂ zpuÊ sobil
nebezpecÏõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ sobeÏ nebo osobaÂm blõÂz-
kyÂm. Osobou blõÂzkou se rozumõÂ pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona manzÏel, druh, prÏõÂbuznyÂ v rÏadeÏ prÏõÂmeÂ a jeho man-
zÏel, sourozenec a jeho manzÏel, osvojitel a jeho manzÏel,
osvojenec a jeho potomci, manzÏel osvojence a manzÏeleÂ
jeho potomkuÊ .

(3) Jako sveÏdek nebo osoba prÏezveÏdnaÂ nesmõÂ byÂt
vyslechnut ten, kdo by porusÏil staÂtnõÂ tajemstvõÂ,6) nebo
zaÂkonem ulozÏenou nebo zaÂkonem uznanou povinnost
mlcÏenlivosti, ledazÏe by byl teÂto povinnosti zprosÏteÏn
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo tõÂm, v jehozÏ zaÂjmu tuto
povinnost maÂ.

(4) SpraÂvce daneÏ je povinen prÏed vyÂslechem poucÏit
sveÏdka nebo osobu prÏezveÏdnou o mozÏnosti odeprÏõÂt
vyÂpoveÏd', o jeho povinnosti vypovõÂdat pravdiveÏ a nic
nezamlcÏet a o praÂvnõÂch naÂsledcõÂch nepravdiveÂ nebo
neuÂplneÂ vyÂpoveÏdi.

(5) Jako osoba prÏezveÏdnaÂ muÊ zÏe byÂt k vyÂpoveÏdi
vyzvaÂn kazÏdyÂ, kdo maÂ znalosti o povsÏechnyÂch pomeÏ-
rech urcÏiteÂho danÏ oveÂho subjektu nebo celeÂ skupiny
danÏ ovyÂch subjektuÊ nebo oboru cÏinnosti cÏi majetko-
veÂho vlastnictvõÂ, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ.

§ 9

ZpuÊ sobilost k jednaÂnõÂ

(1) KazÏdyÂ muÊ zÏe prÏed spraÂvcem daneÏ samostatneÏ
jednat v tom rozsahu, v jakeÂm maÂ zpuÊ sobilost vlast-
nõÂmi uÂkony nabyÂvat praÂva a braÂt na sebe povinnosti.

(2) Za praÂvnickou osobu jednaÂ statutaÂrnõÂ orgaÂn
nebo ten, kdo prokaÂzÏe, zÏe je opraÂvneÏn za ni jednat.

§ 10

ZastupovaÂnõÂ

(1) Za fyzickeÂ osoby, ktereÂ nemohou prÏed spraÂv-
cem daneÏ jednat samostatneÏ pro nezpuÊ sobilost nebo
omezenou zpuÊ sobilost k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m, jednajõÂ je-
jich zaÂkonnõÂ zaÂstupci.7) Pokud nebyl opatrovnõÂk sou-

dem ustanoven, stanovõÂ zaÂstupce pro danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ
spraÂvce daneÏ.

(2) SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe ustanovit zaÂstupce takeÂ
tomu, jehozÏ pobyt nenõÂ znaÂm nebo jemuzÏ se nepoda-
rÏilo dorucÏit põÂsemnost na znaÂmou adresu a kteryÂ ne-
zmocnil zÏaÂdneÂho zaÂstupce, jakozÏ i tomu, kdo byl sti-
zÏen dusÏevnõÂ nebo jinou poruchou, pro kterou nemuÊ zÏe
v rÏõÂzenõÂ jednat, nebo kdo nenõÂ schopen srozumitelneÏ se
vyjadrÏovat. SpraÂvce daneÏ ustanovõÂ zaÂstupce takeÂ praÂv-
nickeÂ osobeÏ, pokud vzniknou pochybnosti o tom, kdo
je opraÂvneÏn jednat jejõÂm jmeÂnem. Proti rozhodnutõÂ
o ustanovenõÂ zaÂstupce se lze odvolat.

(3) DanÏ ovyÂ subjekt, jeho zaÂkonnyÂ zaÂstupce nebo
ustanovenyÂ zaÂstupce se muÊ zÏe daÂt zastupovat zaÂstup-
cem, jehozÏ si zvolõÂ. V teÂzÏe veÏci muÊ zÏe mõÂt soucÏasneÏ
jen jednoho zaÂstupce. ZaÂstupce jednaÂ v rozsahu plneÂ
moci udeÏleneÂ põÂsemneÏ nebo uÂstneÏ do protokolu. NenõÂ-
-li rozsah zmocneÏnõÂ vymezen nebo nenõÂ-li vymezen
prÏesneÏ, je tato plnaÂ moc pro danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ neomezenaÂ.

(4) ZastupovaÂnõÂ danÏ oveÂho subjektu zaÂstupcem ne-
vylucÏuje, aby spraÂvce daneÏ jednal v nutnyÂch prÏõÂpadech
s danÏ ovyÂm subjektem prÏõÂmo nebo aby ho vyzval
k vykonaÂnõÂ neÏkteryÂch uÂkonuÊ . DanÏ ovyÂ subjekt je povi-
nen vyÂzveÏ spraÂvce daneÏ vyhoveÏt. SpraÂvce daneÏ musõÂ
o tomto jednaÂnõÂ zaÂstupce danÏ oveÂho subjektu soucÏasneÏ
vyrozumeÏt.

(5) Pokud v teÂzÏe veÏci jednaÂ danÏ ovyÂ subjekt i zaÂ-
stupce jõÂm zmocneÏnyÂ a jejich jednaÂnõÂ si odporuje, re-
spektuje spraÂvce daneÏ jednaÂnõÂ danÏ oveÂho subjektu.
SpraÂvce daneÏ musõÂ o tomto jednaÂnõÂ zaÂstupce danÏ o-
veÂho subjektu soucÏasneÏ vyrozumeÏt.

(6) UcÏinilo-li neÏkolik danÏ ovyÂch subjektuÊ spolecÏneÂ
podaÂnõÂ nebo vystupujõÂ-li spolecÏneÏ ve stejneÂ veÏci, prÏõÂ-
padneÏ jsou spoluvlastnõÂky veÏci, kteraÂ je prÏedmeÏtem
zdaneÏnõÂ, jsou povinni si zvolit spolecÏneÂho zaÂstupce
pro uÂcÏely danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ. Pokud tak neucÏinõÂ ani na
vyÂzvu, urcÏõÂ spolecÏneÂho zaÂstupce spraÂvce daneÏ saÂm
a vyrozumõÂ o tom vsÏechny prÏõÂslusÏneÂ danÏ oveÂ subjekty.

§ 11

VyloucÏenõÂ ze zastupovaÂnõÂ

(1) SpraÂvce daneÏ je opraÂvneÏn k danÏ oveÂmu rÏõÂzenõÂ
neprÏipustit nebo z danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ vyloucÏit teÂzÏ zaÂ-
stupce, pokud by dosÏlo ke strÏetu se zaÂjmy zastupova-
neÂho nebo ke strÏetu zaÂjmuÊ danÏ ovyÂch subjektuÊ v danÏ o-
vyÂch veÏcech zastupovanyÂch tyÂmzÏ zaÂstupcem.

(2) Je-li zaÂstupcem danÏ ovyÂ poradce, advokaÂt nebo
komercÏnõÂ praÂvnõÂk, nemuÊ zÏe ho spraÂvce daneÏ vyloucÏit
z podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ a podaÂnõÂ
rÏaÂdnyÂch a mimorÏaÂdnyÂch opravnyÂch prostrÏedkuÊ proti

6) ZaÂkon cÏ. 102/1971 Sb., o ochraneÏ staÂtnõÂho tajemstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
7) § 26 a 27 obcÏanskeÂho zaÂkonõÂku.
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rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ, i kdyzÏ by jinak byly splneÏny
podmõÂnky pro vyloucÏenõÂ podle odstavce 1.

(3) NenõÂ-li zaÂstupcem danÏ ovyÂ poradce, advokaÂt
nebo komercÏnõÂ praÂvnõÂk a nejde-li o spolecÏneÂho zaÂ-
stupce, muÊ zÏe zaÂstupce zastupovat soucÏasneÏ u jednoho
spraÂvce daneÏ pouze jeden danÏ ovyÂ subjekt, nejde-li
o osoby blõÂzkeÂ.

§ 12

Protokol o uÂ stnõÂm jednaÂnõÂ

(1) O uÂstnõÂm jednaÂnõÂ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ sepõÂsÏe
spraÂvce daneÏ protokol, kteryÂ je verÏejnou listinou.8)

(2) Z protokolu musõÂ byÂt zejmeÂna patrno, kdo,
kde a kdy danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ provaÂdeÏl, ktereÂ osoby se zuÂ-
cÏastnily, oznacÏenõÂ hlavnõÂho prÏedmeÏtu jednaÂnõÂ, souvisleÂ
vylõÂcÏenõÂ jeho pruÊ beÏhu, oznacÏenõÂ dokladuÊ a jinyÂch listin
odevzdanyÂch prÏi jednaÂnõÂ nebo podstatnyÂ obsah listin
prÏedlozÏenyÂch k nahleÂdnutõÂ, udeÏlenaÂ poucÏenõÂ, vyjaÂdrÏenõÂ
poucÏenyÂch osob, jejich naÂvrhy nebo naÂmitky smeÏrÏujõÂcõÂ
proti obsahu protokolu, rozhodnutõÂ o teÏchto naÂvrzõÂch
nebo naÂmitkaÂch apod. Nahrazuje-li protokol podaÂnõÂ,
musõÂ mõÂt teÂzÏ jeho naÂlezÏitosti.

(3) SoucÏaÂstõÂ protokolu jsou i ujednaÂnõÂ prÏijataÂ prÏi
uÂstnõÂm projednaÂvaÂnõÂ veÏci a rozhodnutõÂ vyhlaÂsÏenaÂ prÏi
jednaÂnõÂ.

(4) Protokol podepisujõÂ po seznaÂmenõÂ se s nõÂm
vsÏechny osoby, ktereÂ se jednaÂnõÂ nebo provedenõÂ
uÂkonu zuÂcÏastnily, vcÏetneÏ pracovnõÂkuÊ spraÂvce daneÏ.
NenõÂ-li protokol hlasiteÏ diktovaÂn, je nutno jej prÏed
podepsaÂnõÂm hlasiteÏ prÏecÏõÂst a zapsat v neÏm, zÏe se tak
stalo a daÂle uveÂst, co bylo prÏed podpisem protokolu
opraveno nebo jinak zmeÏneÏno. PrÏesÏkrtnutaÂ mõÂsta musõÂ
zuÊ stat cÏitelnaÂ. Po vyznacÏenõÂ vsÏech naÂvrhuÊ , naÂmitek,
oprav cÏi zmeÏn musõÂ byÂt protokol schvaÂlen a jednaÂnõÂ
skoncÏeno. OdeprÏenõÂ podpisu, duÊ vody tohoto ode-
prÏenõÂ a naÂmitky proti obsahu protokolu se v neÏm za-
znamenajõÂ. BezduÊ vodneÂ odeprÏenõÂ podpisu nemaÂ vliv na
duÊ kaznõÂ moc protokolu. Na to je trÏeba osobu odepõÂra-
jõÂcõÂ podpis upozornit. VzdaÂlila-li se osoba na jednaÂnõÂ
zuÂcÏastneÏnaÂ prÏed podpisem protokolu, nutno tuto okol-
nost v protokolu zaznamenat s uvedenõÂm duÊ vodu.

(5) Opis protokolu vydaÂ spraÂvce daneÏ danÏ oveÂmu
subjektu, s nõÂmzÏ bylo uÂstneÏ jednaÂno.

(6) SpraÂvce daneÏ opravõÂ v protokolu chyby v psanõÂ
a jineÂ zrÏejmeÂ nespraÂvnosti. Rozhoduje teÂzÏ o naÂvrzõÂch
na doplneÏnõÂ protokolu a o naÂmitkaÂch proti jeho zneÏnõÂ.
Proti tomuto rozhodnutõÂ se nelze samostatneÏ odvolat.

§ 13

UÂ rÏednõÂ zaÂznam

UÂ rÏednõÂ zaÂznam zachycuje skutecÏnosti majõÂcõÂ
vztah k danÏ ovyÂm spisuÊ m jinde neuvedeneÂ, naprÏ. ruÊ znaÂ
uÂstnõÂ sdeÏlenõÂ, oznaÂmenõÂ, poznaÂmky, obsah telefonic-
kyÂch hovoruÊ , odkazy na jineÂ spisoveÂ materiaÂly, vyÂpisy
ze zaÂznamuÊ at' jizÏ vlastnõÂch nebo cizõÂch a dalsÏõÂ skutecÏ-
nosti k veÏci se vztahujõÂcõÂ a zjisÏteÏneÂ spraÂvcem daneÏ.
UÂ rÏednõÂ zaÂznam podepõÂsÏe pracovnõÂk spraÂvce daneÏ,
kteryÂ ho vyhotovil, s uvedenõÂm data. V uÂrÏednõÂm zaÂ-
znamu odkaÂzÏe teÂzÏ na zdroj informace v zaÂznamu uve-
deneÂ. Pro dalsÏõÂ naÂlezÏitosti uÂrÏednõÂho zaÂznamu platõÂ prÏi-
meÏrÏeneÏ ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se protokolu.

§ 14

LhuÊ ty

(1) NenõÂ-li lhuÊ ta pro neÏkteryÂ uÂkon v danÏ oveÂm
rÏõÂzenõÂ stanovena obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏedpi-
sem, urcÏõÂ prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu rozhodnutõÂm spraÂvce
daneÏ. ZaÂrovenÏ upozornõÂ na praÂvnõÂ duÊ sledky nedo-
drzÏenõÂ teÂto lhuÊ ty. LhuÊ tu kratsÏõÂ osmi dnuÊ lze stanovit
jen zcela vyÂjimecÏneÏ pro uÂkony jednoducheÂ a zvlaÂsÏt'
naleÂhaveÂ.

(2) Z duÊ lezÏityÂch duÊ voduÊ mohou osoby zuÂcÏastneÏneÂ
na rÏõÂzenõÂ prÏed uplynutõÂm stanoveneÂ lhuÊ ty pozÏaÂdat
spraÂvce daneÏ o jejõÂ prodlouzÏenõÂ k uÂkonuÊ m, jichzÏ se
lhuÊ ta tyÂkaÂ.

(3) Na prvnõÂ zÏaÂdost o prodlouzÏenõÂ lhuÊ ty, pokud se
nejednaÂ o zaÂkonnou lhuÊ tu, povolõÂ spraÂvce daneÏ vzÏdy
prodlouzÏenõÂ lhuÊ ty alesponÏ o dobu, kteraÂ v den podaÂnõÂ
zÏaÂdosti jesÏteÏ zbyÂvala ze lhuÊ ty, o jejõÂzÏ prodlouzÏenõÂ je
zÏaÂdaÂno. SpraÂvce daneÏ vsÏak nemuÊ zÏe povolit delsÏõÂ pro-
dlouzÏenõÂ lhuÊ ty, nezÏ o jakeÂ je zÏaÂdaÂno.

(4) Nerozhodne-li spraÂvce daneÏ o zÏaÂdosti o pro-
dlouzÏenõÂ lhuÊ ty prÏed uplynutõÂm zÏaÂdaneÂ lhuÊ ty, povazÏuje
se zÏaÂdaneÂ prodlouzÏenõÂ lhuÊ ty za povoleneÂ.

(5) ProsÏla-li puÊ vodnõÂ lhuÊ ta jizÏ prÏed podaÂnõÂm zÏaÂ-
dosti a nesÏlo-li o lhuÊ tu jizÏ prodlouzÏenou podle prÏed-
chozõÂch ustanovenõÂ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ ze zvlaÂsÏt' zaÂ-
vazÏnyÂch duÊ voduÊ povolit navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav, to je
obnovit beÏh lhuÊ ty a stanovit lhuÊ tu novou. ZÏ aÂdost
o navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav muÊ zÏe byÂt podaÂna nejdeÂle
do trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy u zÏadatele pominuly duÊ -
vody zmesÏkaÂnõÂ puÊ vodnõÂ lhuÊ ty. Tuto novou lhuÊ tu nelze
ani prodlouzÏit ani navraÂtit v prÏedesÏlyÂ stav.

(6) Do beÏhu lhuÊ ty se nezapocÏõÂtaÂvaÂ den, kdy dosÏlo
ke skutecÏnosti urcÏujõÂcõÂ pocÏaÂtek lhuÊ ty.

(7) LhuÊ ty urcÏeneÂ podle tyÂdnuÊ , meÏsõÂcuÊ nebo let
koncÏõÂ uplynutõÂm toho dne, kteryÂ se svyÂm jmeÂnem
nebo cÏõÂselnyÂm oznacÏenõÂm shoduje se dnem, kdy dosÏlo

8) § 134 obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu.
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ke skutecÏnosti urcÏujõÂcõÂ pocÏaÂtek lhuÊ ty. NenõÂ-li takovyÂ
den v meÏsõÂci, koncÏõÂ lhuÊ ta poslednõÂm dnem meÏsõÂce.

(8) PrÏipadne-li poslednõÂ den lhuÊ ty pro uplatneÏnõÂ
praÂvnõÂch uÂkonuÊ vuÊ cÏi spraÂvci daneÏ na sobotu, nedeÏli
nebo staÂtem uznanyÂ svaÂtek, je poslednõÂm dnem lhuÊ ty
nejblõÂzÏe naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den.

(9) LhuÊ ta je zachovaÂna, je-li poslednõÂho dne lhuÊ ty
ucÏineÏn uÂkon u spraÂvce daneÏ nebo podaÂnõÂ odevzdaÂno
k posÏtovnõÂ prÏepraveÏ.

(10) KromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v odstavci 5 nelze
prodlouzÏit lhuÊ tu nebo povolit navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ
stav takeÂ u rÏaÂdnyÂch a mimorÏaÂdnyÂch opravnyÂch pro-
strÏedkuÊ a u lhuÊ t, se kteryÂmi je spojen zaÂnik praÂva
podle tohoto zaÂkona nebo zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .

(11) LhuÊ tu nelze prodlouzÏit ani nelze povolit na-
vraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav, uplynul-li ode dne skoncÏenõÂ
puÊ vodnõÂ lhuÊ ty jeden rok.

(12) V pochybnostech se povazÏuje lhuÊ ta za zacho-
vanou, pokud se neprokaÂzÏe opak.

(13) Proti rozhodnutõÂ o zÏaÂdosti za prodlouzÏenõÂ
lhuÊ ty nebo za navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav nenõÂ prÏõÂpustnyÂ
opravnyÂ prostrÏedek. PodanaÂ zÏaÂdost nemaÂ odkladnyÂ
uÂcÏinek.

(14) O povolovaÂnõÂ lhuÊ t k zaplacenõÂ daneÏ platõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ uÂprava obsazÏenaÂ v § 60.

§ 15

MõÂstnõÂ sÏetrÏenõÂ

(1) SpraÂvce daneÏ je opraÂvneÏn v souvislosti s danÏ o-
vyÂm rÏõÂzenõÂm provaÂdeÏt mõÂstnõÂ sÏetrÏenõÂ jak u subjektu
daneÏ, tak i u jinyÂch osob. K provedenõÂ mõÂstnõÂho sÏe-
trÏenõÂ je pracovnõÂk spraÂvce daneÏ povinen se prokaÂzat
sluzÏebnõÂm pruÊ kazem pracovnõÂka spraÂvce daneÏ.

(2) PracovnõÂk spraÂvce daneÏ maÂ v dobeÏ prÏimeÏrÏeneÂ
prÏedmeÏtu sÏetrÏenõÂ, zejmeÂna v dobeÏ provozu, praÂvo na
prÏõÂstup do kazÏdeÂ provoznõÂ budovy, mõÂstnosti a mõÂsta,
vcÏetneÏ dopravnõÂch prostrÏedkuÊ a prÏepravnõÂch obaluÊ ,
k uÂcÏetnõÂm põÂsemnostem, zaÂznamuÊ m a informacõÂm na
technickyÂch nosicÏõÂch dat v rozsahu nezbytneÏ nutneÂm
pro dosazÏenõÂ uÂcÏelu podle tohoto zaÂkona. Toto praÂvo
maÂ teÂzÏ, jde-li o obydlõÂ, ktereÂ danÏ ovyÂ subjekt uzÏõÂvaÂ
rovneÏzÏ pro podnikaÂnõÂ.

(3) PracovnõÂk spraÂvce daneÏ maÂ praÂvo proveÂst nebo
si vyzÏaÂdat vyÂpis nebo kopii z uÂcÏetnõÂch põÂsemnostõÂ,
zaÂznamuÊ nebo informacõÂ na technickyÂch nosicÏõÂch dat
bez naÂhrady naÂkladuÊ na tato vyhotovenõÂ.

(4) JestlizÏe danÏ ovyÂ subjekt vykonaÂvaÂ dani podro-
benou cÏinnost mimo sveÂ obvykleÂ pracovisÏteÏ, na verÏej-
neÂm prostranstvõÂ nebo mõÂsto vyÂkonu teÂto cÏinnosti
strÏõÂdaÂ, je povinen na vyÂzvu pracovnõÂka spraÂvce daneÏ
prokaÂzat se obcÏanskyÂm pruÊ kazem, prÏõÂpadneÏ jinyÂm
osobnõÂm dokladem, jõÂmzÏ muÊ zÏe prokaÂzat svou totozÏ-

nost. CizõÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk se prokazuje povolenõÂm
k trvaleÂmu pobytu nebo cestovnõÂm pasem.

(5) DanÏ ovyÂ subjekt a trÏetõÂ osoby jsou povinny
poskytnout pracovnõÂku spraÂvce daneÏ vsÏechny prÏimeÏ-
rÏeneÂ prostrÏedky a pomoc potrÏebnou k uÂcÏinneÂmu pro-
vedenõÂ mõÂstnõÂho sÏetrÏenõÂ, zejmeÂna mu podat potrÏebnaÂ
vysveÏtlenõÂ.

(6) Subjekt, u neÏhozÏ je mõÂstnõÂ sÏetrÏenõÂ provaÂdeÏno, je
povinen zapuÊ jcÏit spraÂvci daneÏ jõÂm vyzÏaÂdaneÂ doklady
a jineÂ veÏci mimo svuÊ j prostor. PrÏi tomto postupu platõÂ
prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ § 16 odst. 7.

(7) PracovnõÂk spraÂvce daneÏ muÊ zÏe zajistit teÂzÏ veÏci,
u nichzÏ jejich nezajisÏteÏnõÂ by mohlo mõÂt za naÂsledek
nemozÏnost dodatecÏneÂho pruÊ kazu skutecÏnostõÂ potrÏeb-
nyÂch v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ. K tomuto opatrÏenõÂ prÏistoupõÂ
zejmeÂna, chybõÂ-li rÏaÂdnyÂ pruÊ kaz o puÊ vodu obchodnõÂho
zbozÏõÂ nebo veÏcõÂ, o jeho cÏi jejich mnozÏstvõÂ, ceneÏ, kvaliteÏ
nebo o rÏaÂdneÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ financÏnõÂch povinnostõÂ
v souvislosti s jeho cÏi jejich dovozem nebo naÂkupem.
V rozhodnutõÂ, ktereÂ je soucÏaÂstõÂ protokolu, soucÏasneÏ
pracovnõÂk spraÂvce daneÏ stanovõÂ lhuÊ tu pro odstraneÏnõÂ
pochyb ohledneÏ zajisÏteÏnyÂch veÏcõÂ. VeÏci, ktereÂ nelze na
mõÂsteÏ spolehliveÏ zajistit, muÊ zÏe na naÂklady jejich maji-
tele nebo drzÏitele nechat prÏeveÂst na mõÂsto, kde je to
mozÏneÂ. Je-li to pro dokazovaÂnõÂ nezbytneÂ nebo
vhodneÂ, muÊ zÏe pracovnõÂk spraÂvce daneÏ odebrat bez-
uÂplatneÏ pro uÂcÏely blizÏsÏõÂho ohledaÂnõÂ nebo expertizy
vzorky zajisÏt'ovanyÂch veÏcõÂ. Takto odebraneÂ vzorky bu-
dou po expertize cÏi ohledaÂnõÂ vraÂceny, prÏipousÏtõÂ-li to
jejich povaha. PrÏi zajisÏteÏnõÂ veÏcõÂ se postupuje v ostat-
nõÂm prÏimeÏrÏeneÏ podle § 38. Pokud veÏci zajisÏteÏneÂ podle
tohoto ustanovenõÂ nelze vraÂtit jejich vlastnõÂkovi nebo
opraÂvneÏneÂmu drzÏiteli proto, zÏe nenõÂ znaÂm nebo si veÏci
nevyzvedl, a to ani na vyÂzvu spraÂvce daneÏ, nebo pokud
jde o veÏci volneÏ neobchodovatelneÂ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ
rozhodnout o jejich propadnutõÂ staÂtu. NenõÂ-li spraÂvci
daneÏ vlastnõÂk nebo opraÂvneÏnyÂ drzÏitel zajisÏteÏnyÂch veÏcõÂ
znaÂm, rozhodnutõÂ o propadnutõÂ veÏci musõÂ byÂt zverÏej-
neÏno na uÂrÏednõÂ desce spraÂvce daneÏ po dobu sÏedesaÂti
dnuÊ .

(8) O mõÂstnõÂm sÏetrÏenõÂ sepõÂsÏe pracovnõÂk spraÂvce
daneÏ podle povahy sÏetrÏenõÂ protokol nebo uÂrÏednõÂ zaÂ-
znam. DosÏlo-li prÏi mõÂstnõÂm sÏetrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ veÏcõÂ,
prÏedaÂ pracovnõÂk spraÂvce daneÏ opis protokolu osobeÏ,
u nõÂzÏ k zajisÏteÏnõÂ dosÏlo, i bez jejõÂ zÏaÂdosti.

§ 16

DanÏ ovaÂ kontrola

(1) DanÏ ovou kontrolou pracovnõÂk spraÂvce daneÏ
zjisÏt'uje nebo proveÏrÏuje danÏ ovyÂ zaÂklad nebo jineÂ okol-
nosti rozhodneÂ pro spraÂvneÂ stanovenõÂ daneÏ u danÏ oveÂho
subjektu nebo na mõÂsteÏ, kde je to vzhledem k uÂcÏelu
kontroly nejvhodneÏjsÏõÂ. DanÏ ovaÂ kontrola se provaÂdõÂ
v rozsahu nezbytneÏ nutneÂm pro dosazÏenõÂ uÂcÏelu podle
tohoto zaÂkona.
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(2) DanÏ ovyÂ subjekt, u neÏhozÏ je provaÂdeÏna danÏ ovaÂ
kontrola, maÂ ve vztahu k pracovnõÂku spraÂvce daneÏ
povinnost

a) saÂm nebo jõÂm urcÏenyÂm pracovnõÂkem poskytovat
informace o vlastnõÂ organizacÏnõÂ strukturÏe, o pra-
covnõÂ naÂplni jednotlivyÂch uÂtvaruÊ , o obeÏhu a ulo-
zÏenõÂ uÂcÏetnõÂch a jinyÂch dokladuÊ ,

b) zajistit vhodneÂ mõÂsto a podmõÂnky k provaÂdeÏnõÂ
danÏ oveÂ kontroly,

c) prÏedlozÏit na pozÏaÂdaÂnõÂ zaÂznamy, jejichzÏ vedenõÂ
bylo spraÂvcem daneÏ ulozÏeno, uÂcÏetnõÂ a jineÂ do-
klady a uÂcÏetnõÂ põÂsemnosti, ktereÂ prokazujõÂ hospo-
daÂrÏskeÂ a uÂcÏetnõÂ operace, jezÏ jsou pro spraÂvneÂ sta-
novenõÂ danÏ oveÂ povinnosti rozhodneÂ anebo o ktereÂ
pracovnõÂk spraÂvce daneÏ pozÏaÂdaÂ, a podat k nim
uÂstneÏ nebo põÂsemneÏ pozÏadovanaÂ vysveÏtlenõÂ, maÂ-li
pracovnõÂk spraÂvce daneÏ pochybnost o jejich
uÂplnosti, spraÂvnosti nebo pravdivosti,

d) nezatajovat doklady, ktereÂ maÂ danÏ ovyÂ subjekt
k dispozici nebo o nichzÏ je mu znaÂmo, kde se
nachaÂzejõÂ,

e) prÏedlozÏit duÊ kaznõÂ prostrÏedky prokazujõÂcõÂ jeho
tvrzenõÂ v pruÊ beÏhu kontroly,

f) umozÏnit vstup do kazÏdeÂ provoznõÂ budovy, mõÂst-
nosti, mõÂsta i obydlõÂ a dopravnõÂch prostrÏedkuÊ ,
ktereÂ danÏ ovyÂ subjekt uzÏõÂvaÂ bud' teÂzÏ k podnikaÂnõÂ,
nebo souvisõÂ s prÏedmeÏtem daneÏ, daÂle do prÏeprav-
nõÂch obaluÊ a umozÏnit jednaÂnõÂ s jakyÂmkoliv svyÂm
pracovnõÂkem,

g) zapuÊ jcÏit potrÏebneÂ doklady a jineÂ veÏci mimo pros-
tor kontrolovaneÂho subjektu.

(3) U fyzickyÂch osob, ktereÂ neprovozujõÂ podnika-
telskou cÏinnost, se ustanovenõÂ odstavce 2 pouzÏije prÏi-
meÏrÏeneÏ.

(4) DanÏ ovyÂ subjekt, u neÏhozÏ je provaÂdeÏna danÏ ovaÂ
kontrola, maÂ ve vztahu k pracovnõÂku spraÂvce daneÏ
praÂvo

a) na prÏedlozÏenõÂ sluzÏebnõÂho pruÊ kazu pracovnõÂkem
spraÂvce daneÏ,

b) byÂt prÏõÂtomen jednaÂnõÂ s jeho pracovnõÂky,

c) prÏedklaÂdat v pruÊ beÏhu danÏ oveÂ kontroly duÊ kaznõÂ
prostrÏedky, prÏõÂpadneÏ navrhovat prÏedlozÏenõÂ duÊ kaz-
nõÂch prostrÏedkuÊ , ktereÂ on saÂm nemaÂ k dispozici,

d) podaÂvat naÂmitky proti postupu pracovnõÂka
spraÂvce daneÏ,

e) klaÂst sveÏdkuÊ m a znalcuÊ m otaÂzky prÏi uÂstnõÂm jed-
naÂnõÂ a mõÂstnõÂm sÏetrÏenõÂ,

f) vyjaÂdrÏit se prÏed ukoncÏenõÂm danÏ oveÂ kontroly
k vyÂsledku uvedeneÂmu ve zpraÂveÏ, ke zpuÊ sobu
jeho zjisÏteÏnõÂ, prÏõÂpadneÏ navrhnout jeho doplneÏnõÂ,

g) nahlõÂzÏet u spraÂvce daneÏ kdykoliv v jeho obvyklou
uÂrÏednõÂ dobu do prÏevzatyÂch dokladuÊ .

(5) PraÂvo uvedeneÂ v odstavci 4 põÂsm. b) si danÏ ovyÂ

subjekt nemuÊ zÏe vyhradit, je-li prÏi danÏ oveÂ kontrole prÏõÂ-
tomen statutaÂrnõÂ orgaÂn nebo zaÂstupce danÏ oveÂho sub-
jektu.

(6) NaÂmitky podle odstavce 4 põÂsm. d) vyrÏizuje
pracovnõÂk spraÂvce daneÏ nejblõÂzÏe nadrÏõÂzenyÂ tomu, vuÊ cÏi
neÏmuzÏ smeÏrÏujõÂ. Tento nadrÏõÂzenyÂ pracovnõÂk naÂmitce
vyhovõÂ a zajistõÂ naÂpravu nebo danÏ oveÂmu subjektu
sdeÏlõÂ põÂsemneÏ duÊ vody, pro ktereÂ nelze naÂmitce vyho-
veÏt. Proti tomuto rozhodnutõÂ se nelze samostatneÏ od-
volat.

(7) PrÏevzetõÂ dokladuÊ a jinyÂch veÏcõÂ podle odstavce 2
põÂsm. g) potvrdõÂ pracovnõÂk spraÂvce daneÏ ve zpraÂveÏ
o kontrole nebo samostatneÏ prÏi prÏevzetõÂ. Tento postup
se pouzÏije vzÏdy, hrozõÂ-li nebezpecÏõÂ, zÏe takto oznacÏeneÂ
duÊ kaznõÂ prostrÏedky budou znicÏeny, pozmeÏneÏny, zavle-
cÏeny nebo ucÏineÏny jinak nepotrÏebnyÂmi. PrÏevzateÂ do-
klady a jineÂ veÏci vraÂtõÂ spraÂvce daneÏ kontrolovaneÂmu
subjektu nejdeÂle do trÏiceti dnuÊ . Ve zvlaÂsÏt' slozÏityÂch
prÏõÂpadech, zejmeÂna je-li nutno zapuÊ jcÏeneÂ doklady
a jineÂ veÏci podrobit vneÏjsÏõÂ expertize, muÊ zÏe tuto lhuÊ tu
prodlouzÏit orgaÂn prÏõÂmo nadrÏõÂzenyÂ spraÂvci daneÏ. Proti
teÏmto rozhodnutõÂm nenõÂ prÏõÂpustneÂ samostatneÂ odvo-
laÂnõÂ.

(8) O vyÂsledku zjisÏteÏnõÂ sepõÂsÏe pracovnõÂk spraÂvce
daneÏ zpraÂvu o danÏ oveÂ kontrole. Po projednaÂnõÂ teÂto
zpraÂvy ji spolupodepisuje kontrolovanyÂ danÏ ovyÂ sub-
jekt a pracovnõÂk spraÂvce daneÏ. BezduÊ vodneÂ odeprÏenõÂ
podpisu kontrolovanyÂm danÏ ovyÂm subjektem je pro
platnost ve zpraÂveÏ uvedenyÂch zjisÏteÏnõÂ bezvyÂznamneÂ
a o tomto musõÂ byÂt ve zpraÂveÏ kontrolovanyÂ danÏ ovyÂ
subjekt vyÂslovneÏ poucÏen. Jedno vyhotovenõÂ kontrolnõÂ
zpraÂvy obdrzÏõÂ kontrolovanyÂ danÏ ovyÂ subjekt. Den pod-
pisu zpraÂvy je teÂzÏ dnem jejõÂho dorucÏenõÂ. Je-li vyÂsled-
kem kontrolnõÂho zjisÏteÏnõÂ skutecÏnost, oduÊ vodnÏ ujõÂcõÂ do-
datecÏneÂ stanovenõÂ daneÏ, muÊ zÏe byÂt soucÏaÂstõÂ zpraÂvy
o danÏ oveÂ kontrole i dodatecÏnyÂ platebnõÂ vyÂmeÏr. Od-
mõÂtne-li danÏ ovyÂ subjekt zpraÂvu prÏevzõÂt, dorucÏõÂ se mu
posÏtou na dorucÏenku.

§ 17

DorucÏovaÂnõÂ

(1) SpraÂvce daneÏ dorucÏuje uÂrÏednõÂ põÂsemnosti zpra-
vidla posÏtou. Tyto põÂsemnosti muÊ zÏe vsÏak dorucÏit
i svyÂmi pracovnõÂky.

(2) DorucÏuje se v byteÏ, provozovneÏ, obchodnõÂ
mõÂstnosti, kancelaÂrÏi a nebo pracovnõÂm mõÂsteÏ, kde se
osoba, jõÂzÏ maÂ byÂt dorucÏeno (daÂle jen ¹prÏõÂjemceª),
zdrzÏuje. PõÂsemnosti urcÏeneÂ danÏ oveÂmu poradci se do-
rucÏujõÂ v jeho kancelaÂrÏi. DorucÏenõÂ mimo tyto mõÂstnosti
je platneÂ, nebylo-li prÏijetõÂ odeprÏeno.

(3) NenõÂ-li mõÂstnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 2,
muÊ zÏe se dorucÏit vsÏude, kde dorucÏovatel prÏõÂjemce za-
stihne.

(4) Do vlastnõÂch rukou se prÏõÂjemci dorucÏujõÂ põÂsem-
nosti,
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a) u nichzÏ tak stanovõÂ vyÂslovneÏ zaÂkon,

b) je-li den dorucÏenõÂ rozhodnyÂ pro pocÏaÂtek beÏhu
lhuÊ ty, jejõÂzÏ nesplneÏnõÂ by pro prÏõÂjemce mohlo byÂt
spojeno s praÂvnõÂ uÂjmou,

c) stanovõÂ-li tak spraÂvce daneÏ.

(5) Nebyl-li adresaÂt põÂsemnosti, kteraÂ maÂ byÂt do-
rucÏena do vlastnõÂch rukou, zastizÏen, acÏkoliv se v mõÂsteÏ
dorucÏenõÂ zdrzÏuje, uveÏdomõÂ jej dorucÏovatel vhodnyÂm
zpuÊ sobem, zÏe põÂsemnost prÏijde dorucÏit znovu v den
a hodinu uvedenou na oznaÂmenõÂ. ZuÊ stane-li novyÂ po-
kus o dorucÏenõÂ bezvyÂslednyÂ, ulozÏõÂ dorucÏovatel põÂsem-
nost na posÏteÏ nebo u orgaÂnu obce a prÏõÂjemce o tom
vhodnyÂm zpuÊ sobem vyrozumõÂ. Nevyzvedne-li si prÏõÂ-
jemce põÂsemnost do patnaÂcti dnuÊ od ulozÏenõÂ, povazÏuje
se poslednõÂ den teÂto lhuÊ ty za den dorucÏenõÂ, i kdyzÏ se
prÏõÂjemce o ulozÏenõÂ nedozveÏdeÏl.

(6) OdeprÏe-li prÏõÂjemce bezduÊ vodneÏ põÂsemnost prÏi-
jmout, je dorucÏena dnem, kdy bylo jejõÂ prÏijetõÂ ode-
prÏeno; na to musõÂ dorucÏovatel prÏõÂjemce upozornit.

(7) MaÂ-li prÏõÂjemce zaÂstupce s neomezenou plnou
mocõÂ pro celeÂ danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ, dorucÏuje se põÂsemnost
pouze tomuto zaÂstupci. Pokud maÂ zaÂstupce prÏõÂjemce
plnou moc omezenou na urcÏiteÂ uÂkony, dorucÏuje se
põÂsemnost vztahujõÂcõÂ se k takovyÂm uÂkonuÊ m prÏõÂjemci
i jeho zaÂstupci. MaÂ-li prÏõÂjemce osobneÏ v danÏ oveÂm rÏõÂ-
zenõÂ neÏco vykonat, dorucÏuje se põÂsemnost jemu i jeho
zaÂstupci.

(8) MaÂ-li prÏõÂjemce, kteryÂ se zdrzÏuje v cizineÏ, opa-
trovnõÂka nebo zaÂstupce v tuzemsku, dorucÏõÂ se põÂsem-
nost tomuto opatrovnõÂku nebo zaÂstupci.

(9) PõÂsemnosti urcÏeneÂ praÂvnickyÂm osobaÂm se do-
rucÏujõÂ pracovnõÂkuÊ m opraÂvneÏnyÂm za tyto prÏõÂjemce prÏi-
jõÂmat põÂsemnosti. NenõÂ-li jich, dorucÏuje se põÂsemnost,
kteraÂ je urcÏena do vlastnõÂch rukou, tomu, kdo je opraÂv-
neÏn za prÏõÂjemce jednat, ostatnõÂ põÂsemnosti ktereÂmuko-
liv jejich pracovnõÂku, kteryÂ põÂsemnost prÏijme. StejneÏ se
postupuje, ustanovil-li si prÏõÂjemce u posÏty osobu
k prÏijõÂmaÂnõÂ dochaÂzejõÂcõÂch zaÂsilek.

(10) PõÂsemnosti urcÏeneÂ danÏ oveÂmu poradci mohou
byÂt dorucÏovaÂny takeÂ jeho pracovnõÂkuÊ m, kterÏõÂ jõÂm byli
poveÏrÏeni prÏijõÂmaÂnõÂm põÂsemnostõÂ.

(11) DorucÏenõÂ osobaÂm uvedenyÂm v odstavcõÂch 7
azÏ 10 platõÂ jako dorucÏenõÂ prÏõÂjemci.

(12) Dokladem o dorucÏenõÂ põÂsemnosti prÏõÂjemci je
rÏaÂdneÏ vyplneÏnaÂ dorucÏenka. Jsou-li o dorucÏenõÂ pochyb-
nosti a nebo nenõÂ-li dorucÏenka, lze dorucÏenõÂ prokaÂzat
jinyÂm vhodnyÂm zpuÊ sobem.

(13) NemuÊ zÏe-li prÏõÂjemce potvrdit prÏõÂjem pro teÏ-
lesnou indispozici, at' jizÏ prÏechodneÂho nebo trvaleÂho
raÂzu, podepõÂsÏe se jinaÂ dospeÏlaÂ osoba jako sveÏdek a prÏi-
põÂsÏe duÊ vod.

§ 18

DorucÏovaÂnõÂ do ciziny

PrÏõÂjemcuÊ m zdrzÏujõÂcõÂm se v cizineÏ, jejichzÏ pobyt je
znaÂm, a kterÏõÂ nemusõÂ mõÂt zmocneÏnce pro dorucÏovaÂnõÂ,
dorucÏujõÂ se uÂrÏednõÂ põÂsemnosti prÏõÂmo. Je-li trÏeba dorucÏit
uÂrÏednõÂ põÂsemnost do vlastnõÂch rukou prÏõÂjemce, zasÏle se
põÂsemnost na mezinaÂrodnõÂ dorucÏenku, dovoluje-li to
zemeÏ urcÏenõÂ. V ostatnõÂch prÏõÂpadech bude dorucÏovaÂno
do vlastnõÂch rukou prÏõÂjemce prostrÏednictvõÂm prÏõÂslusÏ-
neÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy, poveÏrÏeneÂho k dorucÏovaÂnõÂ
uÂrÏednõÂch põÂsemnostõÂ do ciziny.

§ 19

DorucÏenõÂ verÏejnou vyhlaÂsÏkou

(1) NenõÂ-li spraÂvci daneÏ znaÂm pobyt nebo sõÂdlo
prÏõÂjemce, dorucÏõÂ põÂsemnost verÏejnou vyhlaÂsÏkou, po-
kud nenõÂ ustanoven zaÂstupce podle § 10 odst. 2. StejneÏ
se postupuje i v prÏõÂpadeÏ, zÏe se adresaÂt põÂsemnosti na
mõÂsteÏ sveÂho pobytu, sõÂdla nebo adrese pro dorucÏovaÂnõÂ,
ktereÂ ohlaÂsil spraÂvci daneÏ, nezdrzÏuje.

(2) DorucÏenõÂ verÏejnou vyhlaÂsÏkou se provede tak,
zÏe se vyveÏsõÂ po dobu patnaÂcti dnuÊ zpuÊ sobem v mõÂsteÏ
obvyklyÂm oznaÂmenõÂ o mõÂsteÏ ulozÏenõÂ põÂsemnosti s jejõÂm
prÏesnyÂm oznacÏenõÂm. OznaÂmenõÂ o ulozÏenõÂ põÂsemnosti
se vyveÏsõÂ jednak v sõÂdle spraÂvce daneÏ, jehozÏ põÂsemnost
maÂ byÂt prÏõÂjemci dorucÏena, a jednak v mõÂsteÏ prÏõÂjemcova
poslednõÂho pobytu nebo sõÂdla. VyveÏsÏenõÂ verÏejneÂ vy-
hlaÂsÏky zajisÏt'ujõÂ na dozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ
orgaÂny obce, ktereÂ takeÂ potvrdõÂ dobu vyveÏsÏenõÂ. Po-
slednõÂ den teÂto lhuÊ ty se povazÏuje za den dorucÏenõÂ.

§ 20

DorucÏenõÂ hromadnyÂm prÏedpisnyÂm seznamem

(1) Pokud spraÂvce daneÏ stanovõÂ danÏ hromadnyÂm
prÏedpisnyÂm seznamem, vylozÏõÂ prÏedpisnyÂ seznam k ve-
rÏejneÂmu nahleÂdnutõÂ po dobu trÏiceti dnuÊ ; pocÏaÂtek i dobu
vylozÏenõÂ verÏejneÏ vyhlaÂsõÂ. PoslednõÂ den teÂto lhuÊ ty je
dnem dorucÏenõÂ.

(2) DorucÏenõÂ hromadnyÂm prÏedpisnyÂm seznamem
se provede tak, zÏe se jeho vylozÏenõÂ oznaÂmõÂ vyhlaÂsÏkou
na uÂrÏednõÂ desce obce s oznacÏenõÂm druhu daneÏ takto
stanoveneÂ, doby, od kdy je vylozÏen, a oznacÏenõÂm mõÂs-
ta, kde do neÏj lze nahleÂdnout. PrÏi verÏejneÂm nahleÂdnutõÂ
je danÏ oveÂmu subjektu sdeÏlena jeho danÏ ovaÂ povinnost.
VylozÏenõÂ hromadneÂho prÏedpisneÂho seznamu zajisÏt'ujõÂ
na dozÏaÂdaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ orgaÂny obce,
ktereÂ takeÂ potvrdõÂ dobu vylozÏenõÂ.

§ 21

ZahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ

(1) RÏ õÂzenõÂ je zahaÂjeno dnem, kdy podaÂnõÂ danÏ o-
veÂho subjektu nebo jineÂ osoby zuÂcÏastneÏneÂ na rÏõÂzenõÂ
dosÏlo prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ nebo dnem, kdy byl
danÏ ovyÂ subjekt nebo jinaÂ osoba zuÂcÏastneÏnaÂ na rÏõÂzenõÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 66 / 1995CÏ aÂstka 14 Strana 817



vyrozumeÏn o prvnõÂm uÂkonu, kteryÂ vuÊ cÏi neÏmu v danÏ o-
veÂm rÏõÂzenõÂ spraÂvce daneÏ nebo jineÂ osoby, o nichzÏ to
zaÂkon stanovõÂ, ucÏinili.

(2) StanovõÂ-li tak tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon, po-
daÂvajõÂ danÏ oveÂ subjekty o sveÂ danÏ oveÂ povinnosti prÏõÂ-
slusÏneÂmu spraÂvci daneÏ prÏiznaÂnõÂ, hlaÂsÏenõÂ a vyuÂcÏtovaÂnõÂ
na prÏedepsanyÂch tiskopisech.

(3) JinaÂ podaÂnõÂ v danÏ ovyÂch veÏcech, jako jsou
oznaÂmenõÂ, zÏaÂdosti, naÂvrhy, naÂmitky, odvolaÂnõÂ apod.,
lze ucÏinit bud' põÂsemneÏ, nebo uÂstneÏ do protokolu, cÏi
za pouzÏitõÂ prÏenosovyÂch technik (daÂlnopis, telefax
apod.), pokud danÏ oveÂ prÏedpisy nestanovõÂ vyÂslovneÏ,
zÏe majõÂ byÂt ucÏineÏna põÂsemneÏ.

(4) PodaÂnõÂ ucÏineÏneÂ telegraficky cÏi za pouzÏitõÂ ji-
nyÂch prÏenosovyÂch technik musõÂ byÂt do trÏõÂ dnuÊ po
odeslaÂnõÂ opakovaÂno põÂsemneÏ nebo uÂstneÏ do proto-
kolu. MaÂ-li takoveÂ podaÂnõÂ vsÏechny ostatnõÂ prÏedepsaneÂ
naÂlezÏitosti, muÊ zÏe byÂt nedostatek vlastnorucÏnõÂho pod-
pisu odstraneÏn v teÂzÏe lhuÊ teÏ projevem souhlasu põÂsemneÏ
nebo uÂstneÏ do protokolu. Tuto lhuÊ tu nelze prodlouzÏit
ani navraÂtit v prÏedesÏlyÂ stav.

(5) Pro rÏõÂzenõÂ je rozhodujõÂcõÂ obsah podaÂnõÂ, i kdyzÏ
je nespraÂvneÏ oznacÏeno. Z podaÂnõÂ musõÂ byÂt patrno, kdo
je cÏinõÂ, cÏeho se tyÂkaÂ a co se navrhuje.

(6) PodaÂnõÂ se cÏinõÂ u mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce
daneÏ a na pozÏaÂdaÂnõÂ musõÂ byÂt prÏijetõÂ podaÂnõÂ potvrzeno.

(7) MaÂ-li podaÂnõÂ vady, pro ktereÂ nenõÂ zpuÊ sobileÂ
k projednaÂnõÂ, vyzve spraÂvce daneÏ danÏ ovyÂ subjekt
nebo jinou osobu zuÂcÏastneÏnou na rÏõÂzenõÂ, aby je podle
jeho pokynu a ve lhuÊ teÏ, kterou spraÂvce daneÏ stanovõÂ,
odstranil. SoucÏasneÏ ho poucÏõÂ o naÂsledcõÂch spojenyÂch
s jejich neodstraneÏnõÂm. Pokud je den zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ
dnem pocÏaÂtku beÏhu lhuÊ ty pro rozhodnutõÂ spraÂvce
daneÏ nebo pokud je pocÏaÂtek beÏhu lhuÊ ty od tohoto
dne odvozovaÂn, beÏh lhuÊ ty se vydaÂnõÂm vyÂzvy podle
tohoto odstavce prÏerusÏuje a novaÂ lhuÊ ta pocÏne beÏzÏet
azÏ ode dne, kdy dojde k odstraneÏnõÂ vad.

(8) Bude-li podaÂnõÂ opraveno ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ,
hledõÂ se na neÏ tak, jako by bylo prÏedlozÏeno bez vady
v den puÊ vodnõÂho podaÂnõÂ. Bude-li opraveneÂ podaÂnõÂ
prÏedlozÏeno azÏ po uplynutõÂ lhuÊ ty, povazÏuje se za po-
daneÂ dnem, kdy bylo podaÂno po opraveÏ. Nebude-li
vyhoveÏno vyÂzveÏ spraÂvce daneÏ, hledõÂ se na toto podaÂ-
nõÂ, jako by vuÊ bec nebylo podaÂno.

§ 22

PostoupenõÂ

(1) NenõÂ-li spraÂvce daneÏ, jemuzÏ bylo podaÂnõÂ
v danÏ oveÂ veÏci dorucÏeno nebo platba prÏipsaÂna, prÏõÂslusÏ-
nyÂ k projednaÂnõÂ veÏci a k rozhodnutõÂ, je povinen podaÂnõÂ
neprodleneÏ postoupit prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ a uveÏ-
domit o tom odesilatele.

(2) Byla-li podaÂnõÂm lhuÊ ta dodrzÏena, povazÏuje se

za zachovanou i u spraÂvce daneÏ, ktereÂmu veÏc byla
postoupena.

(3) Dojde-li spraÂvci daneÏ podaÂnõÂ, jehozÏ vyrÏõÂzenõÂ
nespadaÂ do jeho puÊ sobnosti, ani do puÊ sobnosti jineÂho
spraÂvce daneÏ, vraÂtõÂ jej bez dalsÏõÂho odesilateli.

§ 23

NahlõÂzÏenõÂ do spisuÊ

(1) DanÏ ovyÂ subjekt je opraÂvneÏn nahleÂdnout do
spisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se jeho danÏ ovyÂch povinnostõÂ, s vyÂjim-
kou cÏaÂstõÂ spisu uvedenyÂch v odstavci 2. SpraÂvce daneÏ je
povinen o kazÏdeÂm nahlõÂzÏenõÂ do spisu porÏõÂdit uÂrÏednõÂ
zaÂznam.

(2) DanÏ ovyÂ subjekt nenõÂ opraÂvneÏn nahlõÂzÏet do
uÂrÏednõÂ korespondence s jinyÂmi staÂtnõÂmi orgaÂny, do
rejstrÏõÂku, pomuÊ cek, zaÂpisuÊ a rozhodnutõÂ slouzÏõÂcõÂch vyÂ-
lucÏneÏ pro potrÏeby spraÂvce daneÏ a dalsÏõÂch podkladuÊ , do
nichzÏ nelze umozÏnit nahleÂdnutõÂ s ohledem na povin-
nost zachovat v tajnosti pomeÏry jinyÂch danÏ ovyÂch sub-
jektuÊ . NenõÂ-li ohrozÏen zaÂjem jineÂho danÏ oveÂho sub-
jektu nebo jinyÂch osob zuÂcÏastneÏnyÂch na danÏ oveÂm rÏõÂ-
zenõÂ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech
nutnyÂch pro dalsÏõÂ pruÊ beÏh danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ povolit na-
hleÂdnutõÂ i do teÏchto põÂsemnostõÂ. DuÊ vody tohoto na-
hleÂdnutõÂ uvede vzÏdy vyÂslovneÏ v uÂrÏednõÂm zaÂznamu.
Toto omezenõÂ prÏi nahlõÂzÏenõÂ do spisuÊ platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ
i prÏi zapuÊ jcÏenõÂ spisuÊ pro rÏõÂzenõÂ prÏed jinyÂmi orgaÂny
nezÏ orgaÂny spraÂvce daneÏ vsÏech stupnÏ uÊ .

(3) Na zÏaÂdost danÏ oveÂho subjektu porÏõÂdõÂ spraÂvce
daneÏ ze spisoveÂho materiaÂlu, do neÏhozÏ lze nahlõÂzÏet
nebo kde to bylo povoleno, doslovneÂ opisy nebo stej-
nopisy cÏi vyÂpisy nebo potvrzenõÂ o skutecÏnostech tam
obsazÏenyÂch, oveÏrÏõÂ jejich shodu s originaÂlem, vyznacÏõÂ na
nich uÂcÏel jejich uzÏitõÂ a vydaÂ danÏ oveÂmu subjektu.

(4) NesouhlasõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt s rozsahem,
v jakeÂm mu bylo do spisu umozÏneÏno nahleÂdnout,
muÊ zÏe se odvolat do patnaÂcti dnuÊ ode dne, kdy do
spisu nahlõÂzÏel.

(5) UÂ kony podle odstavce 3 jsou osvobozeny od
spraÂvnõÂch poplatkuÊ , nejde-li o listiny, ktereÂ danÏ ovyÂ
subjekt od spraÂvce daneÏ obdrzÏel drÏõÂve.

§ 24

Povinnost zachovaÂvat mlcÏenlivost

(1) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ, jakozÏ i trÏetõÂ osoby,
ktereÂ byly jakkoliv zuÂcÏastneÏny na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ,
jsou povinni zachovaÂvat mlcÏenlivost o tom, co se prÏi
danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ nebo v souvislosti s nõÂm dozveÏdeÏli,
zejmeÂna o pomeÏrech danÏ ovyÂch subjektuÊ jak osob-
nõÂch, tak i souvisejõÂcõÂch s podnikaÂnõÂm.

(2) Osoby zuÂcÏastneÏneÂ na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ musõÂ
byÂt poucÏeny o sveÂ povinnosti zachovaÂvat mlcÏenlivost
a o praÂvnõÂch duÊ sledcõÂch porusÏenõÂ teÂto povinnosti.
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(3) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ mohou

a) informace zõÂskaneÂ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ poskytnout
jineÂmu pracovnõÂku teÂhozÏ nebo jineÂho spraÂvce
daneÏ, daÂle pak odvolacõÂmu orgaÂnu nebo soudu,
projednaÂvajõÂ-li tyto orgaÂny opravnyÂ prostrÏedek
v danÏ oveÂ veÏci, projednaÂvajõÂ-li deÏdictvõÂ po danÏ o-
veÂm dluzÏnõÂkovi, vedou-li rÏõÂzenõÂ o konkurzu a vy-
rovnaÂnõÂ u danÏ oveÂho dluzÏnõÂka, projednaÂvajõÂ-li naÂ-
vrh spraÂvce daneÏ, jõÂmzÏ se domaÂhaÂ urcÏenõÂ neuÂcÏin-
nosti praÂvnõÂch uÂkonuÊ danÏ oveÂho dluzÏnõÂka nebo
vyÂkon exekuce ohledneÏ danÏ oveÂ pohledaÂvky,

b) poskytovat informace nadrÏõÂzenyÂm orgaÂnuÊ m v prÏõÂ-
padech vyrÏizovaÂnõÂ stõÂzÏnostõÂ danÏ ovyÂch subjektuÊ ,
prÏi odborneÂm posuzovaÂnõÂ jednotlivyÂch prÏõÂpaduÊ
a prÏi jejich dohlõÂdkoveÂ cÏinnosti vykonaÂvaneÂ
u spraÂvce daneÏ, jakozÏ i dalsÏõÂm orgaÂnuÊ m opraÂvneÏ-
nyÂm ze zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona ke kontrolnõÂ cÏi dohlõÂd-
koveÂ cÏinnosti u spraÂvce daneÏ prÏi vyÂkonu spraÂvy
danõÂ v rozsahu jejich zaÂkonneÂho opraÂvneÏnõÂ; pra-
covnõÂci teÏchto orgaÂnuÊ jsou prÏitom vaÂzaÂni pod
sankcõÂ podle § 25 tohoto zaÂkona. Tyto orgaÂny
rovneÏzÏ postupujõÂ podle odstavce 11,

c) zobecneÏneÂ informace zõÂskaneÂ prÏi vyÂkonu spraÂvy
danõÂ poskytnout ministerstvu, anizÏ by byly uvaÂ-
deÏny konkreÂtnõÂ danÏ oveÂ subjekty, jichzÏ se informa-
ce tyÂkajõÂ. Tyto zobecneÏneÂ informace muÊ zÏe minis-
terstvo poskytovat jineÂmu orgaÂnu, pokud tak sta-
novõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon,

d) poskytovat souhrnneÂ uÂdaje o vyÂsÏi danÏ oveÂ povin-
nosti, stavu nedoplatkuÊ , povolenyÂch posecÏkaÂnõÂch,
splaÂtkaÂch a prominutõÂch, vyÂsÏi a vcÏasnosti prÏevede-
nyÂch cÏaÂstek apod. u jednotlivyÂch danõÂ jejich prÏõÂ-
jemcuÊ m, jimzÏ vyÂnos teÏchto danõÂ naÂlezÏõÂ podle zaÂ-
konneÂho rozpocÏtoveÂho urcÏenõÂ.

(4) Povinnosti zachovaÂvat mlcÏenlivost mohou byÂt
trÏetõÂ osoby zuÂcÏastneÏneÂ na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ a pracovnõÂci
danÏ oveÂho orgaÂnu danÏ ovyÂm subjektem zprosÏteÏni pouze
põÂsemneÏ, s uvedenõÂm rozsahu a uÂcÏelu.

(5) Povinnosti zachovaÂvat mlcÏenlivost se nelze
dovolaÂvat vuÊ cÏi NejvysÏsÏõÂmu kontrolnõÂmu uÂrÏadu, po-
kud provaÂdõÂ kontrolu podle schvaÂleneÂho plaÂnu kon-
trolnõÂ cÏinnosti,9) ani vuÊ cÏi orgaÂnuÊ m cÏinnyÂm v trestnõÂm
rÏõÂzenõÂ ohledneÏ trestneÂho cÏinu zkraÂcenõÂ daneÏ,

a) pokud se plnõÂ oznamovacõÂ povinnost podle zvlaÂsÏt-
nõÂho prÏedpisu,10)

b) pozÏaÂdaÂ-li o uÂdaje zõÂskaneÂ v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ staÂtnõÂ
zaÂstupce se souhlasem soudce v prÏõÂpravneÂm rÏõÂzenõÂ
o tomto trestneÂm cÏinu.

(6) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ jsou povinni na do-
zÏaÂdaÂnõÂ poskytovat z informacõÂ zõÂskanyÂch v danÏ oveÂm
rÏõÂzenõÂ

a) orgaÂnuÊ m sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ11) seznam danÏ o-
vyÂch subjektuÊ v oboru danõÂ z prÏõÂjmuÊ a uÂdaje o vyÂsÏi
prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ jednotlivyÂch osob, majõÂcõÂch prÏõÂ-
jmy z podnikaÂnõÂ a z jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ
cÏinnosti,

b) zrusÏeno

c) souduÊ m uÂdaje o zaÂkladu daneÏ z prÏõÂjmuÊ , z podni-
kaÂnõÂ a jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, z kapi-
taÂloveÂho majetku, z pronaÂjmu a ostatnõÂch prÏõÂjmuÊ
fyzickeÂ osoby pro uÂcÏely rozhodnutõÂ o vyÂzÏivneÂm
na nezaopatrÏeneÂ dõÂteÏ,

d) uÂrÏaduÊ m praÂce uÂdaje o vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ jedno-
tlivyÂch danÏ ovyÂch subjektuÊ ,

e) statistickyÂm orgaÂnuÊ m uÂdaje pro vedenõÂ statistic-
kyÂch registruÊ a zobecneÏneÂ informace stanoveneÂ
zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem,

f) katastraÂlnõÂm uÂrÏaduÊ m identifikacÏnõÂ uÂdaje vlastnõÂkuÊ
a jinyÂch osob opraÂvneÏnyÂch z praÂvnõÂch vztahuÊ
k nemovitostem pro uÂcÏely spraÂvy katastru nemo-
vitostõÂ CÏ eskeÂ republiky.

PracovnõÂci teÏchto orgaÂnuÊ jsou prÏitom vaÂzaÂni ohledneÏ
uÂdajuÊ poskytnutyÂch jim z informacõÂ zõÂskanyÂch v danÏ o-
veÂm rÏõÂzenõÂ mlcÏenlivostõÂ podle tohoto zaÂkona, pod
sankcõÂ podle § 25 tohoto zaÂkona. Tyto orgaÂny rovneÏzÏ
postupujõÂ podle odstavce 11.

ZmeÏny, k nimzÏ dosÏlo v uÂdajõÂch jizÏ poskytnutyÂch, sdeÏ-
lujõÂ pracovnõÂci spraÂvce daneÏ opraÂvneÏnyÂm prÏõÂjemcuÊ m
teÏchto uÂdajuÊ vzÏdy jizÏ bez jejich vyÂslovneÂho dozÏaÂdaÂnõÂ.

(7) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ jsou opraÂvneÏni uve-
rÏejnit seznam plaÂtcuÊ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a spotrÏeb-
nõÂch danõÂ.

(8) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ jsou po skoncÏenõÂ vyÂ-
konu teÂto funkce zavaÂzaÂni povinnostõÂ zachovaÂvat
mlcÏenlivost ve stejneÂm rozsahu jako trÏetõÂ osoby zuÂcÏast-
neÏneÂ na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ.

(9) Za porusÏenõÂ povinnosti zachovaÂvat mlcÏenli-
vost se povazÏuje i vyuzÏitõÂ veÏdomostõÂ zõÂskanyÂch v da-
nÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ nebo v souvislosti s nõÂm pro jednaÂnõÂ
prÏinaÂsÏejõÂcõÂ prospeÏch osobeÏ zavaÂzaneÂ touto povinnostõÂ
nebo osobaÂm jinyÂm a nebo jednaÂnõÂ, kteraÂ by zpuÊ sobila
neÏkomu uÂjmu.

(10) Bez uvaÂdeÏnõÂ konkreÂtnõÂch uÂdajuÊ , zejmeÂna
jmennyÂch, muÊ zÏe pracovnõÂk spraÂvce daneÏ vyuzÏõÂvat zo-
becneÏneÂ informace prÏi veÏdeckeÂ, publikacÏnõÂ a pedago-
gickeÂ cÏinnosti.
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(11) SpraÂvce daneÏ odpovõÂdaÂ za vytvorÏenõÂ podmõÂ-
nek pro zachovaÂvaÂnõÂ mlcÏenlivosti podle odstavce 1. To
platõÂ i prÏi vyuzÏõÂvaÂnõÂ a umozÏneÏnõÂ prÏõÂstupu do uÂdajuÊ
evidovanyÂch pomocõÂ vyÂpocÏetnõÂ techniky.

§ 25

Sankce za porusÏenõÂ povinnosti zachovaÂvat
mlcÏenlivost

(1) Za porusÏenõÂ povinnosti zachovaÂvat mlcÏenli-
vost (§ 24), pokud nejde o cÏin prÏõÂsneÏji trestnyÂ, lze
pracovnõÂkovi spraÂvce daneÏ, poprÏõÂpadeÏ trÏetõÂ osobeÏ,
kteraÂ byla jakkoliv uÂcÏastna na danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ, ulozÏit
pokutu azÏ do vyÂsÏe 500 000 KcÏ.

(2) Pokutu uklaÂdaÂ ve vsÏech prÏõÂpadech porusÏenõÂ
mlcÏenlivosti podle § 24 prÏõÂslusÏneÂ financÏnõÂ rÏeditelstvõÂ;
porusÏil-li vsÏak povinnost mlcÏenlivosti pracovnõÂk fi-
nancÏnõÂho rÏeditelstvõÂ nebo uÂstrÏednõÂho orgaÂnu staÂtnõÂ
spraÂvy, uklaÂdaÂ pokutu ministerstvo.

(3) UlozÏenõÂm pokuty nejsou dotcÏena ustanovenõÂ
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ o naÂhradeÏ sÏkody.

§ 26

VyloucÏenõÂ pracovnõÂkuÊ spraÂvce daneÏ

(1) PracovnõÂk spraÂvce daneÏ je z danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ
vyloucÏen vzÏdy, jestlizÏe by rozhodoval o danÏ ovyÂch zaÂ-
lezÏitostech vlastnõÂch nebo danÏ ovyÂch zaÂlezÏitostech osob
blõÂzkyÂch.

(2) PracovnõÂk spraÂvce daneÏ je z danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ
vyloucÏen teÂzÏ v prÏõÂpadeÏ, zÏe se v teÂzÏe veÏci zuÂcÏastnil
danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ jako pracovnõÂk spraÂvce daneÏ jineÂho
stupneÏ.

(3) DanÏ ovyÂ subjekt, dalsÏõÂ osoby zuÂcÏastneÏneÂ na
rÏõÂzenõÂ i pracovnõÂk spraÂvce daneÏ jsou povinni nepro-
dleneÏ oznaÂmit vedoucõÂmu pracovnõÂkovi spraÂvce daneÏ
skutecÏnosti uvedeneÂ v odstavcõÂch 1 a 2 a dalsÏõÂ skutecÏ-
nosti nasveÏdcÏujõÂcõÂ podjatosti pracovnõÂka spraÂvce daneÏ.

(4) SplneÏnõÂ podmõÂnek pro podjatost pracovnõÂka je
nutno vedle prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 1 a 2 vy-
vozovat z jeho pomeÏru k prÏedmeÏtu rÏõÂzenõÂ anebo
k osobaÂm na rÏõÂzenõÂ zuÂcÏastneÏnyÂm.

(5) PracovnõÂk, o jehozÏ nepodjatosti jsou pochyb-
nosti, smõÂ do doby, nezÏ bude rozhodnuto o jeho pod-
jatosti, proveÂst ve veÏci jen nezbytneÂ uÂkony.

(6) O vyloucÏenõÂ pracovnõÂka z danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ
v prÏedmeÏtneÂ veÏci rozhodne vedoucõÂ pracovnõÂk spraÂvce
daneÏ. Rozhodnout o vyloucÏenõÂ muÊ zÏe i z vlastnõÂho pod-
neÏtu. PrÏi naÂmitce podjatosti vedoucõÂho pracovnõÂka
spraÂvce daneÏ rozhodne o vyloucÏenõÂ vedoucõÂ pracovnõÂk
nadrÏõÂzeneÂho spraÂvce daneÏ.

(7) Proti rozhodnutõÂ o vyloucÏenõÂ pracovnõÂka po-
dle odstavce 6 nenõÂ prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ.

§ 27

ZastavenõÂ rÏ õÂzenõÂ

(1) NenõÂ-li v tomto nebo zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkoneÏ stano-
veno jinak, danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ se zastavõÂ, jestlizÏe

a) vzal navrhovatel zpeÏt svuÊ j naÂvrh drÏõÂve, nezÏ o neÏm
bylo rozhodnuto, pokud to zaÂkon prÏipousÏtõÂ,

b) je praÂvnõÂm naÂstupcem staÂt,

c) se zjistõÂ beÏhem rÏõÂzenõÂ, zÏe navrhovatel nenõÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ danÏ ovyÂm subjektem,

d) byla zmesÏkaÂna zaÂkonnaÂ lhuÊ ta, kterou nelze daÂle
prodlouzÏit nebo navraÂtit v prÏedesÏlyÂ stav a nebo
zÏaÂdosti o to byly zamõÂtnuty,

e) bylo ve veÏci naÂvrhu jizÏ pravomocneÏ rozhodnuto,
nejde-li o rozhodnutõÂ prozatõÂmnõÂ povahy (pro-
cesnõÂ),

f) nebyla s naÂvrhem vyrovnaÂna poplatkovaÂ povin-
nost stanovenaÂ zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem ani dodatecÏneÏ
na vyÂzvu,

g) odpadl duÊ vod rÏõÂzenõÂ,

h) jde o neprÏõÂpustneÂ podaÂnõÂ.

(2) RozhodnutõÂ o zastavenõÂ rÏõÂzenõÂ podle odstav-
ce 1 põÂsm. b) se nedorucÏuje, ale pouze zaklaÂdaÂ ve
spisoveÂm materiaÂlu spraÂvce daneÏ. VsÏechna rozhodnutõÂ
o zastavenõÂ rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt oduÊ vodneÏna. Proti rozhod-
nutõÂm, kteraÂ se dorucÏujõÂ, se lze odvolat.

§ 28

PrÏedbeÏzÏnaÂ otaÂzka

(1) Vyskytne-li se v rÏõÂzenõÂ otaÂzka, o ktereÂ jizÏ pra-
vomocneÏ rozhodl prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn, je spraÂvce daneÏ ta-
kovyÂm rozhodnutõÂm vaÂzaÂn. Jinak si muÊ zÏe spraÂvce daneÏ
o takoveÂ otaÂzce ucÏinit uÂsudek nebo daÂt prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu podneÏt k zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

(2) SpraÂvce daneÏ si nemuÊ zÏe jako o prÏedbeÏzÏneÂ
otaÂzce ucÏinit uÂsudek o tom, zda a kyÂm byl spaÂchaÂn
trestnyÂ cÏin nebo prÏestupek, nebo o osobnõÂm stavu ob-
cÏana.

§ 29

PrÏedvolaÂnõÂ a prÏedvedenõÂ

(1) SpraÂvce daneÏ prÏedvolaÂ osobu, jejõÂzÏ osobnõÂ
uÂcÏast v danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ je nutnaÂ, a v prÏedvolaÂnõÂ sou-
cÏasneÏ upozornõÂ na praÂvnõÂ duÊ sledky nedostavenõÂ se,
vcÏetneÏ mozÏnosti jejõÂho prÏedvedenõÂ. PrÏedvolaÂnõÂ se do-
rucÏuje do vlastnõÂch rukou.

(2) V prÏõÂpadeÏ, zÏe se prÏedvolanyÂ bez omluvy ne-
dostavõÂ ani po opakovaneÂm prÏedvolaÂnõÂ, muÊ zÏe spraÂvce
daneÏ pozÏaÂdat o jeho prÏedvedenõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny Poli-
cie, obecnõÂ policie. Jde-li o vojaÂka v cÏinneÂ sluzÏbeÏ nebo
o prÏõÂslusÏnõÂka ozbrojeneÂho sboru, muÊ zÏe pozÏaÂdat o jeho
prÏedvedenõÂ uÂtvar, v neÏmzÏ je prÏedvolanyÂ sluzÏebneÏ za-
rÏazen.
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§ 30

NaÂklady rÏõÂzenõÂ

(1) NestanovõÂ-li zaÂkon jinak, naÂklady danÏ oveÂho
rÏõÂzenõÂ nese prÏõÂslusÏnyÂ spraÂvce daneÏ, s vyÂjimkou naÂ-
kladuÊ exekucÏnõÂch a naÂkladuÊ , ktereÂ vznikly danÏ oveÂmu
subjektu.

(2) Pokud se na vyÂzvu spraÂvce daneÏ zuÂcÏastnõÂ da-
nÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ

a) sveÏdci a osoby prÏezveÏdneÂ, naÂlezÏõÂ jim naÂhrada ho-
tovyÂch vyÂdajuÊ a usÏleÂho vyÂdeÏlku. NaÂrok je nutno
uplatnit u spraÂvce daneÏ, na jehozÏ vyÂzvu se rÏõÂzenõÂ
zuÂcÏastnili, a soucÏasneÏ prÏedlozÏit doklady prokazu-
jõÂcõÂ uplatnÏ ovaneÂ naÂroky, do peÏti pracovnõÂch dnuÊ ,
jinak tento naÂrok zanikaÂ,

b) znalci, auditorÏi a tlumocÏnõÂci, naÂlezÏõÂ jim naÂhrada
hotovyÂch vyÂdajuÊ a odmeÏn podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ ,

c) osoby, odlisÏneÂ od danÏ ovyÂch subjektuÊ , ktereÂ majõÂ
v drzÏenõÂ listiny a jineÂ veÏci potrÏebneÂ v danÏ oveÂm
rÏõÂzenõÂ, naÂlezÏõÂ jim naÂhrada spojenaÂ s jejich prÏedlo-
zÏenõÂm nebo ohledaÂnõÂm. NaÂrok je nutno uplatnit
u spraÂvce daneÏ, na jehozÏ vyÂzvu se rÏõÂzenõÂ zuÂcÏast-
nily, a soucÏasneÏ prÏedlozÏit doklady o vyÂsÏi uplatnÏ o-
vanyÂch naÂrokuÊ , do peÏti pracovnõÂch dnuÊ , jinak
tento naÂrok zanikaÂ.

(3) ZuÂcÏastnõÂ-li se podle odstavce 2 põÂsm. a) a b) na
vyÂzvu spraÂvce daneÏ danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ praÂvnickaÂ osoba,
naÂlezÏõÂ jõÂ odmeÏna podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu. NenõÂ-li
vyÂsÏe odmeÏny praÂvnõÂm prÏedpisem stanovena, naÂlezÏõÂ jõÂ
naÂhrada uÂcÏelneÏ vynalozÏenyÂch naÂkladuÊ , zejmeÂna hoto-
vyÂch vyÂdajuÊ a mzdovyÂch prostrÏedkuÊ .

(4) Je-li spraÂvcem daneÏ ustanoven danÏ oveÂmu sub-
jektu zaÂstupce podle § 10 odst. 1 a 2, naÂlezÏõÂ mu naÂhrada
hotovyÂch vyÂdajuÊ a usÏleÂho vyÂdeÏlku nebo odmeÏny podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ za uÂkony, ktereÂ jako zaÂstupce ve
veÏci uÂcÏelneÏ vykonal. NaÂrok se uplatnõÂ u spraÂvce daneÏ,
kteryÂ tohoto zaÂstupce ustanovil, a soucÏasneÏ se prÏedlozÏõÂ
doklady o vyÂsÏi uplatnÏ ovanyÂch naÂrokuÊ . NaÂrok se uplat-
nÏ uje pruÊ beÏzÏneÏ, nejpozdeÏji vsÏak do dvaceti pracovnõÂch
dnuÊ poteÂ, kdy byl ucÏineÏn ve veÏci poslednõÂ uÂkon zaÂ-
stupcem, jinak tento naÂrok zanikaÂ. Na prÏedpoklaÂdaneÂ
opraÂvneÏneÂ naÂroky muÊ zÏe spraÂvce daneÏ na zÏaÂdost zaÂ-
stupce poskytnout prÏimeÏrÏenou zaÂlohu; proti rozhod-
nutõÂ o poskytnutõÂ zaÂlohy se nelze odvolat.

(5) O uplatnÏ ovanyÂch naÂrocõÂch rozhodne prÏõÂslusÏ-
nyÂ spraÂvce daneÏ do patnaÂcti dnuÊ ode dne jejich uplat-
neÏnõÂ a ve stejneÂ lhuÊ teÏ poukaÂzÏe ve prospeÏch opraÂvneÏ-
nyÂch uÂhradu prÏiznaneÂho naÂroku. Proti tomuto roz-
hodnutõÂ se lze odvolat do patnaÂcti dnuÊ ode dne jeho
dorucÏenõÂ.

(6) VyÂsÏi naÂrokuÊ naÂhrady usÏleÂho vyÂdeÏlku a postup
prÏi jeho stanovenõÂ a uÂhradeÏ, vcÏetneÏ vymezenõÂ soucÏin-
nosti plaÂtcuÊ prÏõÂjmu ze zaÂvisleÂ cÏinnosti a funkcÏnõÂch
pozÏitkuÊ , stanovõÂ ministerstvo praÂvnõÂm prÏedpisem.

(7) Uhradil-li spraÂvce daneÏ naÂklady rÏõÂzenõÂ podle
odstavcuÊ 2 azÏ 4 vznikleÂ v duÊ sledku necÏinnosti nebo
nesplneÏnõÂ praÂvnõÂ povinnosti danÏ oveÂho subjektu, muÊ zÏe
tyto naÂklady prÏeneÂst na danÏ ovyÂ subjekt a uspokojit si
je prÏõÂmo z osobnõÂho uÂcÏtu danÏ oveÂho subjektu. PrÏede-
psanaÂ naÂhrada naÂkladuÊ rÏõÂzenõÂ je splatnaÂ do patnaÂcti dnuÊ
ode dne dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ.

§ 31

DokazovaÂnõÂ

(1) DokazovaÂnõÂ provaÂdõÂ spraÂvce daneÏ, kteryÂ vede
danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ, nebo z jeho poveÏrÏenõÂ spraÂvce daneÏ do-
zÏaÂdanyÂ.

(2) SpraÂvce daneÏ dbaÂ, aby skutecÏnosti rozhodneÂ
pro spraÂvneÂ stanovenõÂ danÏ oveÂ povinnosti byly zjisÏteÏ-
ny co nejuÂplneÏji a nenõÂ v tom vaÂzaÂn jen naÂvrhy danÏ o-
vyÂch subjektuÊ .

(3) NenõÂ trÏeba prokazovat skutecÏnosti obecneÏ
znaÂmeÂ nebo znaÂmeÂ spraÂvci daneÏ z jeho cÏinnosti, jakozÏ
i praÂvnõÂ prÏedpisy uverÏejneÏneÂ nebo oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce
zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a ve
SbõÂrce zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky.

(4) Jako duÊ kaznõÂch prostrÏedkuÊ lze uzÏõÂt vsÏech pro-
strÏedkuÊ , jimizÏ lze oveÏrÏit skutecÏnosti rozhodneÂ pro
spraÂvneÂ stanovenõÂ danÏ oveÂ povinnosti a ktereÂ nejsou
zõÂskaÂny v rozporu s obecneÏ zaÂvaznyÂmi praÂvnõÂmi prÏed-
pisy. Jde zejmeÂna o ruÊ znaÂ podaÂnõÂ danÏ ovyÂch subjektuÊ
(prÏiznaÂnõÂ, hlaÂsÏenõÂ, odpoveÏdi na vyÂzvy spraÂvce daneÏ
apod.), o sveÏdeckeÂ vyÂpoveÏdi a znaleckeÂ posudky, ve-
rÏejneÂ listiny, zpraÂvy o danÏ ovyÂch kontrolaÂch, protokoly
a uÂrÏednõÂ zaÂznamy o mõÂstnõÂm sÏetrÏenõÂ a ohledaÂnõÂ, po-
vinneÂ zaÂznamy vedeneÂ danÏ ovyÂmi subjekty a doklady
k nim apod. Pokud ohledaÂnõÂ nebylo mozÏno proveÂst
v raÂmci mõÂstnõÂho sÏetrÏenõÂ nebo danÏ oveÂ kontroly, pro-
vede se u spraÂvce daneÏ. Je-li prÏedmeÏtem dokazovaÂnõÂ
danÏ zaplacenaÂ v zahranicÏõÂ, prokazuje se uÂrÏedneÏ oveÏrÏe-
nyÂm platebnõÂm vyÂmeÏrem; tento duÊ kaznõÂ prostrÏedek lze
vyzÏadovat nejdrÏõÂve po trÏiceti dnech ode dne dorucÏenõÂ
platebnõÂho vyÂmeÏru danÏ oveÂmu subjektu a od tohoto
dne pocÏõÂnaÂ beÏzÏet prekluzivnõÂ lhuÊ ta podle § 47. Jednot-
liveÂ skutecÏnosti rozhodneÂ pro danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ se proka-
zujõÂ v raÂmci duÊ kaznõÂho rÏõÂzenõÂ. ProvedeneÂ duÊ kaznõÂ rÏõÂ-
zenõÂ pak osveÏdcÏõÂ, ktereÂ z prÏedlozÏenyÂch duÊ kaznõÂch pro-
strÏedkuÊ se staly skutecÏneÏ duÊ kazem.

(5) NesplnõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt prÏi dokazovaÂnõÂ jõÂm
uvaÂdeÏnyÂch skutecÏnostõÂ neÏkterou ze svyÂch zaÂkonnyÂch
povinnostõÂ, takzÏe zde nenõÂ mozÏno danÏ ovou povinnost
stanovit dokazovaÂnõÂm podle odstavcuÊ 1 azÏ 4, je spraÂvce
daneÏ opraÂvneÏn stanovit danÏ ovou povinnost za pouzÏitõÂ
pomuÊ cek, ktereÂ maÂ k dispozici nebo ktereÂ si obstaraÂ
bez soucÏinnosti s danÏ ovyÂm subjektem.

(6) PomuÊ ckami podle odstavce 5 mohou byÂt ze-
jmeÂna listinneÂ doklady, vyÂpisy z verÏejnyÂch zaÂznamuÊ ,
danÏ oveÂ spisy jinyÂch danÏ ovyÂch subjektuÊ , znaleckeÂ po-
sudky a vyÂpoveÏdi sveÏdkuÊ v jinyÂch danÏ ovyÂch veÏcech
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a osob prÏezveÏdnyÂch, zpraÂvy a vyjaÂdrÏenõÂ jinyÂch spraÂvcuÊ
daneÏ, staÂtnõÂch orgaÂnuÊ a orgaÂnuÊ obcõÂ, zaÂjmovyÂch sdru-
zÏenõÂ a vlastnõÂ poznatky spraÂvce daneÏ, a to jak z pruÊ beÏhu
zdanÏ ovaÂnõÂ u dotcÏeneÂho danÏ oveÂho subjektu, tak i u da-
nÏ ovyÂch subjektuÊ obdobnyÂch.

(7) Dojde-li za danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ k situaci, zÏe da-
nÏ ovyÂ subjekt neprokaÂzal sveÂ uÂdaje ohledneÏ danÏ oveÂho
zaÂkladu a vyÂsÏe daneÏ podle odstavcuÊ 1 azÏ 4 a danÏ ovyÂ
zaÂklad a vyÂsÏi daneÏ nelze dostatecÏneÏ spolehliveÏ stanovit
ani podle pomuÊ cek, ktereÂ maÂ k dispozici spraÂvce daneÏ,
muÊ zÏe spraÂvce daneÏ v dohodeÏ s danÏ ovyÂm subjektem
zaÂklad daneÏ a danÏ sjednat. Tato dohoda o sjednaneÂ
dani musõÂ byÂt zachycena vzÏdy protokolaÂrneÏ.

(8) SpraÂvce daneÏ prokazuje

a) dorucÏenõÂ vlastnõÂch põÂsemnostõÂ danÏ oveÂmu subjektu,

b) existenci skutecÏnostõÂ rozhodnyÂch pro uzÏitõÂ praÂvnõÂ
domneÏnky a nebo praÂvnõÂ fikce,

c) existenci skutecÏnostõÂ vyvracejõÂcõÂch veÏrohodnost,
pruÊ kaznost, spraÂvnost cÏi uÂplnost uÂcÏetnictvõÂ a ji-
nyÂch povinnyÂch evidencõÂ cÏi zaÂznamuÊ , vedenyÂch
danÏ ovyÂm subjektem,

d) existenci skutecÏnostõÂ rozhodnyÂch pro uplatneÏnõÂ
zaÂkonnyÂch sankcõÂ.

(9) DanÏ ovyÂ subjekt prokazuje vsÏechny skutecÏ-
nosti, ktereÂ je povinen uvaÂdeÏt v prÏiznaÂnõÂ, hlaÂsÏenõÂ a vy-
uÂcÏtovaÂnõÂ nebo k jejichzÏ pruÊ kazu byl spraÂvcem daneÏ
v pruÊ beÏhu danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ vyzvaÂn.

§ 32

RozhodnutõÂ

(1) V danÏ oveÂm rÏõÂzenõÂ lze uklaÂdat povinnosti nebo
prÏiznaÂvat praÂva jen rozhodnutõÂm. Tato rozhodnutõÂ jsou
pro prÏõÂjemce praÂvneÏ uÂcÏinnaÂ jen, jsou-li jim rÏaÂdnyÂm
zpuÊ sobem dorucÏena nebo sdeÏlena, pokud tento nebo
zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(2) ZaÂkladnõÂ naÂlezÏitosti rozhodnutõÂ jsou

a) oznacÏenõÂ opraÂvneÏneÂho spraÂvce daneÏ, kteryÂ roz-
hodnutõÂ vydal,

b) cÏõÂslo jednacõÂ, prÏõÂpadneÏ i cÏõÂslo platebnõÂho vyÂmeÏru,
datum podpisu rozhodnutõÂ, ktereÂ je dnem vydaÂnõÂ
rozhodnutõÂ,

c) prÏesneÂ oznacÏenõÂ prÏõÂjemce rozhodnutõÂ,

d) vyÂrok s uvedenõÂm praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , podle nichzÏ
bylo rozhodovaÂno, a jde-li o peneÏzÏiteÂ plneÏnõÂ, takeÂ
cÏaÂstku a cÏõÂslo uÂcÏtu prÏõÂslusÏneÂ banky, na neÏjzÏ maÂ byÂt
cÏaÂstka zaplacena,

e) lhuÊ ta plneÏnõÂ,

f) poucÏenõÂ o mõÂstu, dobeÏ a formeÏ podaÂnõÂ opravneÂho
prostrÏedku s upozorneÏnõÂm na prÏõÂpadneÂ vyloucÏenõÂ
odkladneÂho uÂcÏinku,

g) vlastnorucÏnõÂ podpis poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka spraÂv-
ce daneÏ s uvedenõÂm jmeÂna, prÏõÂjmenõÂ a funkce
a otisk uÂrÏednõÂho razõÂtka se staÂtnõÂm znakem.

(3) RozhodnutõÂ obsahuje oduÊ vodneÏnõÂ, jen sta-
novõÂ-li tak tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.

(4) ChybõÂ-li v rozhodnutõÂ poucÏenõÂ o opravnyÂch
prostrÏedcõÂch nebo dosÏlo k jejich zaÂmeÏneÏ nebo byla-li
v poucÏenõÂ odnÏ ata mozÏnost opravneÂho prostrÏedku, po-
prÏõÂpadeÏ zkraÂcena lhuÊ ta k podaÂnõÂ opravneÂho prostrÏedku
nebo nenõÂ-li v poucÏenõÂ stanovena lhuÊ ta vuÊ bec a prÏi-
pousÏtõÂ-li zaÂkon ohledneÏ prÏedmeÏtneÂho rozhodnutõÂ
opravnyÂ prostrÏedek, uznaÂ spraÂvce daneÏ opravnyÂ pro-
strÏedek podanyÂ do sÏesti meÏsõÂcuÊ po dorucÏenõÂ rozhod-
nutõÂ za vcÏas podanyÂ. StejneÂ duÊ sledky maÂ i chybeÏjõÂcõÂ
nebo vadneÂ poucÏenõÂ o formeÏ podaÂnõÂ opravneÂho pro-
strÏedku nebo o jeho odkladneÂm uÂcÏinku.

(5) Je-li v rozhodnutõÂ stanovena pro podaÂnõÂ
opravneÂho prostrÏedku lhuÊ ta delsÏõÂ nezÏ zaÂkonnaÂ, platõÂ
lhuÊ ta uvedenaÂ v rozhodnutõÂ.

(6) Je-li v poucÏenõÂ prÏipusÏteÏn opravnyÂ prostrÏedek
i tehdy, kdy jej zaÂkon neprÏipousÏtõÂ, projednaÂ se tento
opravnyÂ prostrÏedek podanyÂ ve shodeÏ s poucÏenõÂm, jako
by jej zaÂkon prÏipousÏteÏl.

(7) ChybõÂ-li v rozhodnutõÂ neÏkteraÂ z ostatnõÂch zaÂ-
kladnõÂch naÂlezÏitostõÂ, kteraÂ dle povahy rozhodnutõÂ musõÂ
byÂt jejõÂm obsahem, nebo oduÊ vodneÏnõÂ v prÏõÂpadech, kdy
je zaÂkon prÏedepisuje, a nejde-li jen o zrÏejmou chybu
v psanõÂ cÏi pocÏõÂtaÂnõÂ, maÂ to za naÂsledek neplatnost roz-
hodnutõÂ. SplneÏnõÂ podmõÂnek neplatnosti oveÏrÏõÂ spraÂvce
daneÏ, kteryÂ rozhodnutõÂ vydal.

(8) RozhodnutõÂ, jimizÏ stanovõÂ spraÂvce daneÏ zaÂklad
daneÏ a danÏ , sdeÏluje spraÂvce daneÏ danÏ oveÂmu subjektu
formou platebnõÂho nebo dodatecÏneÂho platebnõÂho vyÂ-
meÏru nebo hromadnyÂm prÏedpisnyÂm seznamem.

(9) Odchyluje-li se vymeÏrÏenaÂ danÏ od prÏiznaÂnõÂ,
hlaÂsÏenõÂ nebo jineÂho oznaÂmenõÂ, lze zÏaÂdat v odvolacõÂ
lhuÊ teÏ o sdeÏlenõÂ duÊ vodu rozdõÂlu mezi stanovenyÂm da-
nÏ ovyÂm zaÂkladem a danõÂ, jezÏ byla prÏiznaÂna nebo za
rÏõÂzenõÂ uznaÂna.

(10) Doba pocÏõÂnajõÂcõÂ dnem, kteryÂ naÂsleduje po
dni podaÂnõÂ zÏaÂdosti podle odstavce 9, a koncÏõÂcõÂ dnem,
kdy byl danÏ ovyÂ subjekt vyrozumeÏn o duÊ vodech stano-
venõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu a daneÏ, se nepocÏõÂtaÂ do odvolacõÂ
lhuÊ ty.

(11) V rozhodnutõÂch o rÏaÂdnyÂch i mimorÏaÂdnyÂch
opravnyÂch prostrÏedcõÂch musõÂ byÂt vyÂrok vzÏdy oduÊ vod-
neÏn. OduÊ vodneÏnõÂ nenõÂ potrÏeba, bylo-li v rozhodnu-
tõÂ plneÏ vyhoveÏno navrhovateli, pokud tento nebo
zvlaÂsÏtnõÂ danÏ ovyÂ zaÂkon nestanovõÂ jinak.

(12) RozhodnutõÂ, proti ktereÂmu nelze uplatnit
rÏaÂdnyÂ opravnyÂ prostrÏedek, je v praÂvnõÂ moci.
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(13) RozhodnutõÂ je vykonatelneÂ, jestlizÏe proti
neÏmu nelze podat rÏaÂdnyÂ opravnyÂ prostrÏedek a nebo
jestlizÏe jeho podaÂnõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek a uply-
nula-li zaÂrovenÏ lhuÊ ta plneÏnõÂ.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

RÏ IÂZENIÂ PRÏ IÂPRAVNEÂ

§ 33

RegistracÏnõÂ povinnost danÏ ovyÂch subjektuÊ

(1) PoplatnõÂk, kteryÂ obdrzÏõÂ povolenõÂ nebo zõÂskaÂ
opraÂvneÏnõÂ k podnikatelskeÂ cÏinnosti nebo zacÏne provo-
zovat jinou samostatnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost,13) je po-
vinen do trÏiceti dnuÊ podat prÏihlaÂsÏku k registraci
u mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce daneÏ. Tato lhuÊ ta zacÏne
beÏzÏet naÂsledujõÂcõÂ den po dni praÂvnõÂ uÂcÏinnosti povolenõÂ
nebo opraÂvneÏnõÂ nebo po dni, kdy zacÏne provozovat
jinou samostatnou vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost. Pro uÂcÏely to-
hoto zaÂkona se rozumõÂ dnem praÂvnõÂ uÂcÏinnosti den, kdy
je poplatnõÂk podle prÏõÂslusÏnyÂch prÏedpisuÊ opraÂvneÏn zacÏõÂt
vykonaÂvat podnikatelskou cÏinnost.

(2) ZacÏne-li poplatnõÂk vykonaÂvat cÏinnost nebo
pobõÂrat prÏõÂjmy podrobeneÂ dani, je povinen oznaÂmit
tuto skutecÏnost spraÂvci daneÏ do trÏiceti dnuÊ .

(3) PoplatnõÂk je povinen oznaÂmit spraÂvci daneÏ do
trÏiceti dnuÊ zrÏõÂzenõÂ staÂleÂ provozovny a jejõÂ umõÂsteÏnõÂ na
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky. Zpravidla trÏicet dnuÊ prÏed zru-
sÏenõÂm teÂto staÂleÂ provozovny oznaÂmõÂ tuto skutecÏnost
spraÂvci daneÏ.

(4) PlaÂtce daneÏ je povinen podat prÏihlaÂsÏku k regis-
traci u spraÂvce daneÏ nejpozdeÏji do patnaÂcti dnuÊ od
vzniku povinnosti sraÂzÏet danÏ nebo zaÂlohy na ni nebo
danÏ vybõÂrat, pokud zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis nestanovõÂ jinak.

(5) RegistracÏnõÂ povinnost nemaÂ danÏ ovyÂ subjekt,
u ktereÂho vznikla jen nahodilaÂ nebo jednoraÂzovaÂ da-
nÏ ovaÂ povinnost, nebo u neÏhozÏ je prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ
jen nemovitost, nemaÂ-li registracÏnõÂ povinnost kvuÊ li jineÂ
dani. RegistracÏnõÂ povinnost se daÂle nevztahuje na po-
platnõÂky, kterÏõÂ majõÂ vyÂhradneÏ prÏõÂjmy ze zaÂvisleÂ cÏinnosti
a prÏõÂjmy, ze kteryÂch je danÏ vybõÂraÂna zvlaÂsÏtnõÂ sazbou.

(6) PrÏi plneÏnõÂ sveÂ registracÏnõÂ nebo oznamovacõÂ
povinnosti je danÏ ovyÂ subjekt povinen sdeÏlit sveÂ plneÂ
jmeÂno nebo naÂzev, bydlisÏteÏ, mõÂsto podnikaÂnõÂ nebo
sõÂdlo, rodneÂ cÏõÂslo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo organizace, jakozÏ
i uÂdaje osveÏdcÏujõÂcõÂ povolenõÂ nebo opraÂvneÏnõÂ podle od-
stavce 1. Jde-li o praÂvnickou osobu nebo fyzickou
osobu, kteraÂ je podnikatelskyÂm subjektem, teÂzÏ cÏõÂsla
uÂcÏtuÊ u bank, na nichzÏ jsou soustrÏedeÏny peneÏzÏnõÂ pro-
strÏedky z jejõÂ podnikatelskeÂ cÏinnosti. DaÂle uvede uÂdaje
potrÏebneÂ k urcÏenõÂ mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti spraÂvce daneÏ,

druhu danÏ ovyÂch povinnostõÂ, ktereÂ u nõÂ prÏichaÂzejõÂ
v uÂvahu, a sveÂ organizacÏnõÂ jednotky. PraÂvnickaÂ osoba
uvede teÂzÏ svuÊ j statutaÂrnõÂ orgaÂn a prÏõÂpadneÏ osoby, ktereÂ
jsou kromeÏ tohoto orgaÂnu za ni v danÏ ovyÂch veÏcech
opraÂvneÏny jednat. Jde-li o danÏ ovyÂ subjekt se sõÂdlem
nebo bydlisÏteÏm v cizineÏ, uvede vzÏdy sveÂho zmoc-
neÏnce v tuzemsku pro dorucÏovaÂnõÂ. Je-li se zahaÂjenõÂm
cÏinnosti spojena i povinnost platit zaÂlohu na danÏ ,
uvede uÂdaje potrÏebneÂ pro stanovenõÂ teÂto zaÂlohy. PraÂv-
nickaÂ osoba se sõÂdlem v cizineÏ, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, je povinna si vyzÏaÂdat toto cÏõÂslo
u prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu.

(7) Dojde-li ke zmeÏnaÂm skutecÏnostõÂ uvedenyÂch
v odstavcõÂch 1 a 6, zejmeÂna zanikne-li jeho danÏ ovaÂ
povinnost u neÏktereÂ z danõÂ, je povinen tyto zmeÏny
oznaÂmit spraÂvci daneÏ do patnaÂcti dnuÊ ode dne, kdy
nastaly.

(8) Je-li danÏ ovyÂm subjektem osoba se sõÂdlem nebo
bydlisÏteÏm v cizineÏ, kteraÂ nemaÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky staÂlou provozovnu ani nemovityÂ majetek, je po-
vinna podat prÏihlaÂsÏku k registraci nejpozdeÏji do peÏti
dnuÊ ode dne zahaÂjenõÂ dani podrobeneÂ cÏinnosti nebo
cÏinnosti smeÏrÏujõÂcõÂ k zõÂskaÂnõÂ dani podrobenyÂch prÏõÂjmuÊ .

(9) Registrace nebo oznaÂmenõÂ podle tohoto zaÂ-
kona se spraÂvci daneÏ prÏedklaÂdaÂ na tiskopise vydaneÂm
ministerstvem. Na registracÏnõÂm tiskopisu musõÂ danÏ ovyÂ
subjekt teÂzÏ vyÂslovneÏ prohlaÂsit, zÏe jde o jeho prvnõÂ
danÏ ovou registraci, nebo uveÂst, zda byl jizÏ neÏkdy da-
nÏ oveÏ registrovaÂn, a pokud ano, kdy, u jakeÂho spraÂvce
daneÏ, jakeÂ bylo prÏideÏleneÂ danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,
jmeÂno nebo naÂzev, pod jakyÂm byl registrovaÂn, a byla-
-li registrace odnÏ ata nebo zrusÏena, duÊ vody, z nichzÏ se
tak stalo. Ministerstvo muÊ zÏe rozsÏõÂrÏit uÂdaje pozÏadovaneÂ
prÏi registraci na registracÏnõÂm tiskopisu, puÊ jde-li o uÂdaje
nezbytneÂ pro rÏaÂdnou spraÂvu jednotlivyÂch danõÂ.

(10) SpraÂvce daneÏ proveÏrÏõÂ uÂdaje sdeÏleneÂ danÏ ovyÂm
subjektem prÏi registraci a v prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ o je-
jich spraÂvnosti nebo uÂplnosti vyzve danÏ ovyÂ subjekt,
aby uÂdaje blõÂzÏe vysveÏtlil, zmeÏnil, doplnil a dolozÏil
a zaÂrovenÏ urcÏõÂ lhuÊ tu, v nõÂzÏ je danÏ ovyÂ subjekt povinen
na vyÂzvu odpoveÏdeÏt. DodrzÏõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt tuto
lhuÊ tu, povazÏuje se za dodrzÏenou i lhuÊ ta uvedenaÂ v od-
stavci 1, jestlizÏe jinak k porusÏenõÂ lhuÊ ty uvedeneÂ v od-
stavci 1 nedosÏlo.

(11) SpraÂvce daneÏ prÏideÏlõÂ zaregistrovaneÂmu danÏ o-
veÂmu subjektu danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a o provedeneÂ
registraci mu vydaÂ osveÏdcÏenõÂ. Toto cÏõÂslo je danÏ ovyÂ
subjekt povinen uvaÂdeÏt ve vsÏech prÏõÂpadech prÏi styku
se spraÂvcem daneÏ a daÂle, pokud tak stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ
zaÂkon. PrÏi zmeÏnaÂch skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v osveÏd-
cÏenõÂ je danÏ ovyÂ subjekt soucÏasneÏ s oznaÂmenõÂm teÏchto
zmeÏn podle odstavce 7 povinen prÏedlozÏit osveÏdcÏenõÂ
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o registraci, na ktereÂm spraÂvce daneÏ zmeÏny nebo jeho
zaÂnik vyznacÏõÂ.

(12) NesplnõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt svoji registracÏnõÂ
nebo ohlasÏovacõÂ povinnost, zaregistruje jej spraÂvce
daneÏ z uÂrÏednõÂ povinnosti neprodleneÏ, jakmile zjistõÂ
skutecÏnosti zaklaÂdajõÂcõÂ tuto povinnost.

(13) NesplnõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt svoji povinnost
podle odstavce 7, provede spraÂvce daneÏ prÏõÂslusÏneÂ
zmeÏny v registraci nebo registraci zrusÏõÂ, jakmile zjistõÂ
rozhodneÂ skutecÏnosti.

(14) JestlizÏe danÏ ovyÂ subjekt zmeÏnõÂ sõÂdlo nebo by-
dlisÏteÏ, poprÏõÂpadeÏ u neÏho dojde ke zmeÏneÏ mõÂstnõÂ prÏõÂ-
slusÏnosti z jineÂho duÊ vodu, oznaÂmõÂ tuto zmeÏnu sveÂmu
dosavadnõÂmu mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ, kteryÂ
vyznacÏõÂ na osveÏdcÏenõÂ omezenõÂ doby jeho platnosti.
PrÏed skoncÏenõÂm teÂto doby je danÏ ovyÂ subjekt povinen
prÏedlozÏit toto osveÏdcÏenõÂ spraÂvci daneÏ v mõÂsteÏ sveÂho
noveÂho sõÂdla nebo bydlisÏteÏ, kteryÂ mu vydaÂ noveÂ osveÏd-
cÏenõÂ o registraci s vyznacÏenõÂm dne platnosti prÏeregis-
trace. TõÂmto dnem prÏechaÂzõÂ mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost na
spraÂvce daneÏ v mõÂsteÏ noveÂho sõÂdla nebo bydlisÏteÏ danÏ o-
veÂho subjektu. Touto prÏeregistracõÂ zuÊ staÂvaÂ puÊ vodnõÂ
den uÂcÏinnosti registrace k jednotlivyÂm danõÂm zacho-
vaÂn.

(15) Je-li spraÂvcem daneÏ orgaÂn obce, muÊ zÏe podle
mõÂstnõÂch podmõÂnek zde stanovenou registracÏnõÂ povin-
nost danÏ ovyÂch subjektuÊ vhodneÏ omezit jak co do
okruhu danÏ ovyÂch subjektuÊ , tak co do okruhu jimi
uvaÂdeÏnyÂch skutecÏnostõÂ.

(16) UstanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ se pouzÏijõÂ,
pokud tento zaÂkon nebo zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis nestanovõÂ
jinak.

§ 34

SoucÏinnost trÏetõÂch osob

(1) Soudy, jineÂ staÂtnõÂ orgaÂny a notaÂrÏi v prÏõÂpadech,
kdy prÏedmeÏt rÏõÂzenõÂ prÏed nimi je podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ zdanÏ ovaÂn, jsou povinni poskytnout spraÂvci daneÏ
uÂdaje potrÏebneÂ pro vymeÏrÏenõÂ a vymaÂhaÂnõÂ daneÏ.

(2) StaÂtnõÂ kontrolnõÂ orgaÂny14) majõÂ povinnost sdeÏ-
lovat spraÂvcuÊ m daneÏ vyÂsledky kontrol, pokud majõÂ
vztah k danÏ ovyÂm povinnostem.

(3) StaÂtnõÂ a jineÂ orgaÂny a praÂvnickeÂ osoby, ktereÂ
z uÂrÏednõÂ povinnosti anebo vzhledem k prÏedmeÏtu sveÂ
cÏinnosti vedou evidenci osob a jejich majetku, jsou
povinny na vyÂzvu spraÂvce daneÏ sdeÏlit uÂdaje potrÏebneÂ
k vymeÏrÏenõÂ a vymaÂhaÂnõÂ danõÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkony
nestanovõÂ jinak.

(4) Osoby, ktereÂ majõÂ listiny a jineÂ veÏci, jezÏ mohou
byÂt duÊ kaznõÂm prostrÏedkem prÏi spraÂveÏ danõÂ, jsou po-
vinny na vyÂzvu spraÂvce daneÏ listiny a jineÂ veÏci vydat
nebo zapuÊ jcÏit k ohledaÂnõÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkony ne-
stanovõÂ jinak.

(5) PraÂvnickeÂ osoby a fyzickeÂ osoby majõÂcõÂ prÏõÂjmy
z podnikatelskeÂ a jineÂ samostatneÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti15)
nebo z pronaÂjmu,16) ktereÂ provaÂdeÏjõÂ uÂhrady fyzickyÂm
osobaÂm za jejich jinou samostatneÏ vyÂdeÏlecÏnou cÏin-
nost17) nebo za pronaÂjem18) a z teÏchto uÂhrad nesraÂzÏejõÂ
danÏ , jsou povinny uskutecÏneÏneÂ uÂhrady oznamovat sveÂ-
mu mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ, pokud u jednot-
liveÂ fyzickeÂ osoby prÏesaÂhne uÂhrada cÏaÂstku 40 000 KcÏ
za kalendaÂrÏnõÂ rok. V oznaÂmenõÂ se uvede jmeÂno, bydlisÏ-
teÏ, prÏõÂpadneÏ mõÂsto podnikaÂnõÂ fyzickeÂ osoby, vyplacenaÂ
cÏaÂstka, den a duÊ vod uÂhrady. OznaÂmenõÂ se zasÏle nej-
pozdeÏji do 15. uÂnora po skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku,
v neÏmzÏ byla uÂhrada provedena.

(6) OrgaÂny sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ11) jsou po-
vinny poskytnout spraÂvcuÊ m daneÏ na jejich vyzÏaÂdaÂnõÂ
seznam plaÂtcuÊ pojistneÂho na sociaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ
a prÏõÂspeÏvku na staÂtnõÂ politiku zameÏstnanosti a uÂdaje
o vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ jednotlivyÂch osob, ktereÂ tyto
osoby uvedly v prÏehledu podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.19)

(7) ZdravotnõÂ pojisÏt'ovny12) jsou povinny poskyt-
nout spraÂvcuÊ m daneÏ na jejich vyzÏaÂdaÂnõÂ seznam plaÂtcuÊ
pojistneÂho na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ a uÂdaje
o vyÂsÏi prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ jednotlivyÂch osob, ktereÂ tyto
osoby uvedly v prÏehledu podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.20)

(8) OrgaÂny sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ a zdravotnõÂ
pojisÏt'ovny oznamujõÂ spraÂvcuÊ m daneÏ na jejich vyzÏaÂ-
daÂnõÂ teÂzÏ i vyÂsÏi zaplaceneÂho pojistneÂho a vracenõÂ pojist-
neÂho vcÏetneÏ data, kdy k teÏmto uÂhradaÂm dosÏlo.

(9) UÂ rÏady praÂce jsou povinny sdeÏlovat spraÂvcuÊ m
daneÏ na jejich vyzÏaÂdaÂnõÂ cÏaÂstku hmotneÂho zabezpecÏenõÂ
vyplaÂcenou jednotlivyÂm uchazecÏuÊ m o zameÏstnaÂnõÂ
vcÏetneÏ data, kdy byla vyplacena.
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(10) StatistickeÂ orgaÂny jsou povinny poskytovat
spraÂvcuÊ m daneÏ uÂdaje potrÏebneÂ k vedenõÂ registru danÏ o-
vyÂch subjektuÊ .

(11) Banky21) jsou povinny sdeÏlovat na põÂsemneÂ
vyzÏaÂdaÂnõÂ spraÂvce daneÏ cÏõÂsla bankovnõÂch uÂcÏtuÊ , jejich
vlastnõÂky, stavy uÂcÏtuÊ a jejich pohyb a uÂdaje o uÂveÏrech
a vkladech.22)

(12) Na vyÂzvu spraÂvce daneÏ jsou mu posÏty po-
vinny sdeÏlovat zejmeÂna totozÏnost osob, ktereÂ majõÂ pro-
najaty posÏtovnõÂ prÏihraÂdky, a uÂdaje o pocÏtu tam dosÏlyÂch
zaÂsilek a jejich odesilatelõÂch, uÂhrn cÏaÂstek dochaÂzejõÂcõÂch
posÏtou danÏ oveÂmu subjektu nebo na jeho posÏtovnõÂ prÏi-
hraÂdku, totozÏnost prÏejimatele zaÂsilek poste restante
nebo umozÏnit spraÂvci daneÏ tyto uÂdaje zõÂskat na posÏteÏ
a spraÂvnost uÂdajuÊ sdeÏlenyÂch posÏtou na mõÂsteÏ proveÏrÏit.

(13) OrgaÂny spojuÊ jsou povinny sdeÏlovat spraÂvci
daneÏ na jeho vyÂzvu totozÏnost uzÏivateluÊ telefonnõÂch,
daÂlnopisnyÂch a telefaxovyÂch stanic, kterÏõÂ nejsou uve-
deni ve verÏejneÏ dostupnyÂch seznamech.

(14) PojisÏt'ovny jsou povinny sdeÏlovat spraÂvcuÊ m
daneÏ vyÂplaty pojistnyÂch plneÏnõÂ nahrazujõÂcõÂch prÏõÂjem
nebo vyÂnos do trÏiceti dnuÊ ode dne plneÏnõÂ.

(15) VydavateleÂ tisku jsou povinni sdeÏlit spraÂvci
daneÏ na jeho vyÂzvu jmeÂno nebo naÂzev a adresu ob-
jednatele inzeraÂtu uverÏejneÏneÂho pod znacÏkou.

(16) VerÏejnõÂ prÏepravci jsou na vyÂzvu spraÂvce daneÏ
povinni mu sdeÏlovat zejmeÂna odesilatele a adresaÂty
a skutecÏneÂ prÏõÂjemce jimi prÏepravovanyÂch naÂkladuÊ , ja-
kozÏ i uÂdaje o dobeÏ prÏepravy, mnozÏstvõÂ prÏepravovaneÂho
zbozÏõÂ, charakteru zaÂsilky a prÏõÂpadneÂ dalsÏõÂ blizÏsÏõÂ uÂdaje,
pokud jim budou znaÂmy.

(17) PraÂvnickeÂ a fyzickeÂ osoby, ktereÂ majõÂ sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, a staÂleÂ pro-
vozovny subjektuÊ se sõÂdlem nebo bydlisÏteÏm v cizineÏ
umõÂsteÏneÂ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky majõÂ povinnost
oznaÂmit neprodleneÏ sveÂmu mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvci daneÏ uzavrÏenõÂ kontraktu se subjektem se sõÂd-
lem cÏi bydlisÏteÏm v zahranicÏõÂ, na jehozÏ zaÂkladeÏ muÊ zÏe
dojõÂt ke vzniku staÂleÂ provozovny.4)

§ 35

UkoncÏenõÂ cÏinnosti

(1) SpraÂvce daneÏ prÏi zjisÏteÏnõÂ, zÏe danÏ ovyÂ subjekt
prÏestal vykonaÂvat cÏinnost nebo pobõÂrat prÏõÂjmy podro-
beneÂ dani, ucÏinõÂ opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ k urychleneÂmu sta-
novenõÂ zaÂkladuÊ daneÏ a k vybraÂnõÂ nedoplatkuÊ na vsÏech
danõÂch za celou dobu jeho cÏinnosti, ze ktereÂ plynuly
prÏõÂjmy podleÂhajõÂcõÂ zdaneÏnõÂ.

(2) DanÏ ovyÂ subjekt je povinen prÏedlozÏit soucÏasneÏ

se zÏaÂdostõÂ o vyÂmaz z obchodnõÂho rejstrÏõÂku põÂsemnyÂ
souhlas spraÂvce daneÏ, jehozÏ vydaÂnõÂ si vyzÏaÂdaÂ. Povin-
nost prÏedlozÏit põÂsemnyÂ souhlas spraÂvce daneÏ s ukoncÏe-
nõÂm cÏinnosti se tyÂkaÂ i ostatnõÂch podnikatelskyÂch sub-
jektuÊ evidovanyÂch v jinyÂch evidencõÂch.

(3) Proti rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ o zÏaÂdosti danÏ o-
veÂho subjektu podle odstavce 2 se lze odvolat.

(4) Je-li zÏaÂdost danÏ oveÂho subjektu podle odstav-
ce 2 zamõÂtnuta, muÊ zÏe dalsÏõÂ zÏaÂdost podat nejdrÏõÂve po
uplynutõÂ jednoho meÏsõÂce ode dne, kdy mu bylo zamõÂ-
taveÂ rozhodnutõÂ dorucÏeno.

(5) NenõÂ-li o zÏaÂdosti podle odstavce 2 rozhodnuto
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od jejõÂho podaÂnõÂ, maÂ se za to, zÏe souhlas
je udeÏlen.

(6) RozhodnutõÂ o zÏaÂdosti se sdeÏluje danÏ oveÂmu
subjektu a soudu, kteryÂ vede obchodnõÂ rejstrÏõÂk, nebo
zÏivnostenskeÂmu uÂrÏadu anebo jineÂmu subjektu, kteryÂ
vede na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ evidenci podnika-
teluÊ .

§ 36

VyhledaÂvacõÂ cÏinnost

(1) SpraÂvce daneÏ je povinen oveÏrÏovat uÂplnost evi-
dence cÏi registrace danÏ ovyÂch subjektuÊ a zjisÏt'ovat teÂzÏ
vsÏechny uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se jejich prÏõÂjmuÊ , majetkovyÂch
pomeÏruÊ a dalsÏõÂch skutecÏnostõÂ rozhodnyÂch pro spraÂvneÂ
a uÂplneÂ vymeÏrÏenõÂ a vymaÂhaÂnõÂ daneÏ. K tomu uÂcÏelu
muÊ zÏe sdruzÏovat informace a informacÏnõÂ systeÂmy slou-
zÏõÂcõÂ k rozdõÂlnyÂm uÂcÏeluÊ m. PotrÏebneÂ informace jsou
opraÂvneÏni spraÂvci daneÏ pozÏadovat z jinyÂch informacÏ-
nõÂch systeÂmuÊ i na technickyÂch nosicÏõÂch dat.

(2) PrÏi teÂto cÏinnosti maÂ spraÂvce daneÏ stejnaÂ opraÂv-
neÏnõÂ jako prÏi mõÂstnõÂm sÏetrÏenõÂ.

(3) VyhledaÂvacõÂ cÏinnost muÊ zÏe byÂt vykonaÂvanaÂ
i bez prÏõÂmeÂ soucÏinnosti s danÏ ovyÂm subjektem a jejõÂ
vyÂsledky se vyuzÏijõÂ azÏ po zahaÂjenõÂ prÏõÂslusÏneÂho danÏ o-
veÂho rÏõÂzenõÂ.

§ 37

Pokuty

(1) Tomu, kdo nesplnõÂ ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ povin-
nost nepeneÏzÏiteÂ povahy vyplyÂvajõÂcõÂ z tohoto nebo
zvlaÂsÏtnõÂho danÏ oveÂho zaÂkona nebo ulozÏenou rozhod-
nutõÂm podle tohoto zaÂkona, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ opa-
kovaneÏ ulozÏit pokutu azÏ do celkoveÂ vyÂsÏe 2 000 000 KcÏ.
OpakovaneÏ lze pokutu ulozÏit, nevedlo-li dosavadnõÂ
ulozÏenõÂ pokuty k naÂpraveÏ a protipraÂvnõÂ stav trvaÂ.

(2) PrÏi uklaÂdaÂnõÂ pokut se prÏihlõÂzÏõÂ zejmeÂna k zaÂvazÏ-
nosti, dobeÏ trvaÂnõÂ a naÂsledkuÊ m protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ.
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(3) Proti rozhodnutõÂ o ulozÏenõÂ pokuty, ktereÂ musõÂ
obsahovat oduÊ vodneÏnõÂ, se lze odvolat do trÏiceti dnuÊ od
jeho dorucÏenõÂ. VcÏas podaneÂ odvolaÂnõÂ maÂ odkladneÂ
uÂcÏinky.

(4) Pokuta podle tohoto ustanovenõÂ se neulozÏõÂ,
lze-li pouzÏõÂt sankci podle § 68 nebo lze-li pouzÏõÂt po-
kutu tuto sankci nahrazujõÂcõÂ.

(5) V rÏõÂzenõÂ o ulozÏenõÂ pokuty ulozÏeneÂ podle od-
stavce 1, pokuty ulozÏeneÂ podle § 25 a pokut uklaÂda-
nyÂch podle jinyÂch danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ se postupuje po-
dle tohoto zaÂkona.

(6) Pokutu nelze ulozÏit, jestlizÏe uplynuly od
konce roku, ve ktereÂm dosÏlo k jednaÂnõÂ zaklaÂdajõÂcõÂmu
praÂvo na ulozÏenõÂ pokuty, dva roky. PraÂvo vymeÏrÏenou
pokutu vymaÂhat se promlcÏuje po peÏti letech od vyko-
natelnosti rozhodnutõÂ.

§ 37a

BlokoveÂ rÏ õÂzenõÂ

(1) Pokuta, jejõÂzÏ vyÂsÏe neprÏesahuje 5000 KcÏ, muÊ zÏe
byÂt ulozÏena teÂzÏ v blokoveÂm rÏõÂzenõÂ, pokud je proti-
praÂvnõÂ jednaÂnõÂ podle § 37 odst. 1 spolehliveÏ zjisÏteÏno
a pokud je osoba tam uvedenaÂ ochotna pokutu na
mõÂsteÏ zaplatit. Proti ulozÏenõÂ pokuty v blokoveÂm rÏõÂzenõÂ
se nelze odvolat. NenõÂ-li dosazÏeno souhlasu k bloko-
veÂmu rÏõÂzenõÂ, lze v rÏõÂzenõÂ podle § 37 ulozÏit pokutu jen
v rozsahu podle tohoto odstavce.

(2) PracovnõÂci spraÂvce daneÏ, opraÂvneÏnõÂ k uklaÂdaÂnõÂ
pokut v blokoveÂm rÏõÂzenõÂ, jsou povinni sveÂ opraÂvneÏnõÂ
prokaÂzat zvlaÂsÏtnõÂm pruÊ kazem. Na pokutoveÂm bloku,
kteryÂm je rozhodnuto o ulozÏenõÂ pokuty, se vyznacÏõÂ,
komu a kdy a za porusÏenõÂ jakeÂ praÂvnõÂ povinnosti byla
pokuta ulozÏena. PokutovyÂ blok platõÂ soucÏasneÏ jako
stvrzenka o zaplacenõÂ pokuty na mõÂsteÏ v hotovosti.

(3) PokutoveÂ bloky a dalsÏõÂ potrÏebneÂ tiskopisy vy-
daÂvaÂ ministerstvo.

§ 38

PozastavenõÂ cÏinnosti

(1) DochaÂzõÂ-li u danÏ oveÂho subjektu k opakova-
neÂmu porusÏenõÂ povinnostõÂ nepeneÏzÏiteÂ povahy, za ktereÂ
jizÏ byla ulozÏena pokuta podle § 37, a nedosÏlo prÏi tom
ani dodatecÏneÏ ke splneÏnõÂ teÂto povinnosti, muÊ zÏe spraÂvce
daneÏ azÏ na dobu trÏiceti dnuÊ pozastavit danÏ oveÂmu sub-
jektu jeho podnikatelskou cÏinnost, jejõÂzÏ vyÂsledky jsou
prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ a jõÂzÏ se porusÏenõÂ povinnosti tyÂkaÂ.

(2) PozastavenõÂ cÏinnosti lze uplatnit jen tehdy,
zteÏzÏuje-li neplneÏnõÂ povinnosti subjektem daneÏ jeho
registraci nebo zjisÏteÏnõÂ skutecÏnostõÂ rozhodnyÂch pro
spraÂvneÂ a uÂplneÂ stanovenõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu a daneÏ.

(3) SpraÂvce daneÏ vyzve danÏ ovyÂ subjekt k dodatecÏ-
neÂmu splneÏnõÂ jeho povinnosti a stanovõÂ mu pro to
prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu. Ve vyÂzveÏ jej soucÏasneÏ upozornõÂ, zÏe

nebude-li jõÂ vyhoveÏno ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, prÏistoupõÂ
spraÂvce daneÏ k pozastavenõÂ cÏinnosti danÏ oveÂmu sub-
jektu. Proti teÂto vyÂzveÏ se lze odvolat do osmi dnuÊ od
dorucÏenõÂ vyÂzvy. PodaneÂ odvolaÂnõÂ nemaÂ odkladneÂho
uÂcÏinku.

(4) Pokud lhuÊ ta stanovenaÂ ve vyÂzveÏ marneÏ uply-
nula, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ vydat rozhodnutõÂ o pozasta-
venõÂ cÏinnosti danÏ oveÂmu subjektu. SoucÏaÂstõÂ rozhodnutõÂ
musõÂ byÂt i jeho oduÊ vodneÏnõÂ, zpuÊ sob nalozÏenõÂ s veÏcmi
podleÂhajõÂcõÂmi zkaÂze, jsou-li teÂzÏ zahrnuty v teÂ cÏaÂsti
hmotneÂho majetku subjektu daneÏ, vuÊ cÏi ktereÂ je poza-
stavenõÂ cÏinnosti uplatneÏno, a prÏesneÂ vymezenõÂ doby, od
kdy a na jak dlouho se toto opatrÏenõÂ uplatnõÂ.

(5) OpravneÂ prostrÏedky proti rozhodnutõÂ podle
odstavce 4 nemajõÂ odkladneÂho uÂcÏinku.

(6) PozastavenõÂ cÏinnosti se uskutecÏnõÂ tak, zÏe
v rozhodnutõÂ uvedenyÂ hmotnyÂ majetek se za policejnõÂ
asistence uzavrÏe a uzamkne a zajistõÂ uÂrÏednõÂ uzaÂveÏrou.
DanÏ ovyÂ subjekt, u neÏhozÏ dosÏlo k pozastavenõÂ cÏinnosti,
je povinen prÏedat spraÂvci daneÏ do uÂschovy vsÏechny
klõÂcÏe od takto zajisÏteÏneÂho hmotneÂho majetku po
dobu, po kterou pozastavenõÂ cÏinnosti trvaÂ.

(7) Je-li to mozÏneÂ a vhodneÂ, muÊ zÏe kromeÏ toho
spraÂvce daneÏ opatrÏit uzavrÏenyÂ a uzamcÏenyÂ hmotnyÂ
majetek vlastnõÂm zaÂmkem.

(8) O pruÊ beÏhu uplatneÏnõÂ pozastavenõÂ cÏinnosti na
mõÂsteÏ se sepõÂsÏe vzÏdy protokol.

(9) Od okamzÏiku, kdy byly prÏilozÏeny uÂrÏednõÂ uzaÂ-
veÏry, je komukoliv zakaÂzaÂno se zajisÏteÏnyÂm hmotnyÂm
majetkem jakkoliv naklaÂdat nebo do neÏj vstupovat.

(10) UkaÂzÏe-li se beÏhem pozastavenõÂ cÏinnosti na
straneÏ danÏ oveÂho subjektu nezbytnaÂ potrÏeba jakeÂhoko-
liv naklaÂdaÂnõÂ se zajisÏteÏnyÂm hmotnyÂm majetkem, muÊ zÏe
se tak staÂt jen se souhlasem spraÂvce daneÏ a v jeho prÏõÂ-
tomnosti.

(11) PrÏõÂpadneÂ ztraÂty vznikleÂ danÏ oveÂmu subjektu
z pozastavenõÂ cÏinnosti, vcÏetneÏ usÏleÂho zisku, nese da-
nÏ ovyÂ subjekt, ledazÏe by rozhodnutõÂ o pozastavenõÂ cÏin-
nosti nenabylo praÂvnõÂ moci nebo pravomocneÂ rozhod-
nutõÂ bylo zrusÏeno.

§ 39

ZaÂznamnõÂ povinnost

(1) SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe ulozÏit danÏ oveÂmu subjektu,
aby kromeÏ evidence stanoveneÂ obecneÏ zaÂvaznyÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy vedl zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy, potrÏebneÂ
pro spraÂvneÂ stanovenõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu a daneÏ.

(2) Povinnost veÂst zaÂznamy uklaÂdaÂ spraÂvce daneÏ
rozhodnutõÂm, proti ktereÂmu se nelze samostatneÏ od-
volat. SoucÏaÂstõÂ rozhodnutõÂ musõÂ byÂt prÏesneÂ stanovenõÂ
zaznamenaÂvanyÂch uÂdajuÊ a jejich cÏleneÏnõÂ a usporÏaÂdaÂnõÂ,
vcÏetneÏ naÂvaznosti na doklady, z nichzÏ je zaÂznam veden.
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(3) PoplatnõÂk daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob pro-
vozujõÂcõÂ podnikatelskou a jinou samostatnou vyÂdeÏlecÏ-
nou cÏinnost, kteryÂ prÏijõÂmaÂ platby v hotovosti, je kromeÏ
evidence stanoveneÂ obecneÏ zaÂvaznyÂmi praÂvnõÂmi prÏed-
pisy povinen veÂst evidenci (zaÂznamy) dennõÂch trzÏeb,
nenõÂ-li rozhodnutõÂm spraÂvce daneÏ stanoveno jinak.

(4) DanÏ ovyÂ subjekt, kteryÂ uplatnÏ uje vyÂdaje pro-
centem z prÏõÂjmuÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu, je povinen
vzÏdy veÂst evidenci prÏõÂjmuÊ a evidenci hmotneÂho a ne-
hmotneÂho majetku, kteryÂ lze odpisovat.

(5) SpraÂvce daneÏ je opraÂvneÏn prÏesveÏdcÏovat se jizÏ
v pruÊ beÏhu zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ o plneÏnõÂ zaÂznamnõÂ
povinnosti u danÏ oveÂho subjektu a uklaÂdat mu rozhod-
nutõÂm povinnosti k odstraneÏnõÂ zaÂvad. Proti tomuto
rozhodnutõÂ nenõÂ samostatneÂ odvolaÂnõÂ prÏõÂpustneÂ.

(6) ZaÂznamy a doklady k nim se vztahujõÂcõÂ je
danÏ ovyÂ subjekt povinen uchovaÂvat po dobu, v nõÂzÏ za-
nikne praÂvo danÏ vymeÏrÏit cÏi dodatecÏneÏ stanovit.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

RÏ IÂZENIÂ VYMEÏ RÏ OVACIÂ

§ 40

DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ a hlaÂsÏenõÂ

(1) DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ je povinen podat
kazÏdyÂ, komu vznikaÂ v souladu s tõÂmto zaÂkonem nebo
zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem tato povinnost, nebo ten, koho
k tomu spraÂvce daneÏ vyzve. DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ se nepo-
daÂvaÂ v pruÊ beÏhu konkurzu.23) NenõÂ-li v tomto nebo
v jineÂm danÏ oveÂm zaÂkoneÏ stanoveno jinak, danÏ je
splatnaÂ ve lhuÊ teÏ pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo
hlaÂsÏenõÂ.

(2) DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ lze uÂcÏinneÏ podat
jen na tiskopise vydaneÂm ministerstvem nebo na pocÏõÂ-
tacÏovyÂch sestavaÂch, ktereÂ majõÂ uÂdaje, obsah i usporÏaÂ-
daÂnõÂ uÂdajuÊ zcela totozÏneÂ s tiskopisem vydanyÂm minis-
terstvem. SoucÏaÂstõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ jsou
i prÏõÂlohy vyznacÏeneÂ v prÏõÂslusÏneÂm tiskopise. PrÏi dovozu
plnõÂ funkci danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ põÂsemnyÂ
naÂvrh na celnõÂ rÏõÂzenõÂ nebo jinyÂ doklad potvrzujõÂcõÂ pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ. Je-li prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ podaÂno teÂzÏ
na technickeÂm nosicÏi dat, musõÂ byÂt ve tvaru stanove-
neÂm pro tento uÂcÏel ministerstvem.

(3) DanÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ se podaÂvaÂ nej-
pozdeÏji do 31. brÏezna roku naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ
rocÏnõÂho zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ. JednaÂ-li se o poplatnõÂka,
kteryÂ maÂ povinnost na zaÂkladeÏ zaÂkona24) mõÂt uÂcÏetnõÂ
zaÂveÏrku oveÏrÏenou auditorem, nebo jehozÏ prÏiznaÂnõÂ
zpracovaÂvaÂ a prÏedklaÂdaÂ danÏ ovyÂ poradce, prodluzÏuje
se lhuÊ ta k podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ do 30. cÏervna roku naÂsledu-
jõÂcõÂho po uplynutõÂ zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ. To platõÂ jen, je-

-li prÏõÂslusÏnaÂ plnaÂ moc k zastupovaÂnõÂ ulozÏena u spraÂvce
daneÏ prÏed uplynutõÂm neprodlouzÏeneÂ lhuÊ ty. Pokud
v prodlouzÏeneÂ lhuÊ teÏ danÏ ovyÂ poradce zemrÏe nebo za-
nikne a prÏiznaÂnõÂ v prodlouzÏeneÂ lhuÊ teÏ podaÂ danÏ ovyÂ
subjekt saÂm, je lhuÊ ta zachovaÂna.

(4) Je-li zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ kratsÏõÂ nezÏ jeden rok,
podaÂvaÂ se danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ do dvacetipeÏti
dnuÊ po jeho uplynutõÂ. Nenastala-li ve zdanÏ ovacõÂm ob-
dobõÂ danÏ ovaÂ povinnost, sdeÏlõÂ tuto skutecÏnost subjekt
daneÏ spraÂvci daneÏ põÂsemneÏ ve stejneÂ lhuÊ teÏ. Tuto lhuÊ tu
nelze prodlouzÏit.

(5) Je-li danÏ ovaÂ povinnost vyporÏaÂdaÂvaÂna prÏi prÏe-
chodu staÂtnõÂch hranic, je danÏ ovyÂ subjekt povinen sou-
cÏasneÏ prÏedlozÏit danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ.

(6) SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe na zÏaÂdost danÏ oveÂho sub-
jektu nebo danÏ oveÂho poradce anebo i z vlastnõÂho pod-
neÏtu prodlouzÏit lhuÊ tu pro podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ, a to nejdeÂle
o trÏi meÏsõÂce po uplynutõÂ lhuÊ ty pro podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ.
Pokud soucÏaÂstõÂ zdanÏ ovanyÂch prÏõÂjmuÊ uvedenyÂch v prÏi-
znaÂnõÂ jsou i prÏõÂjmy zdanÏ ovaneÂ v zahranicÏõÂ na zaÂkladeÏ
danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ na zÏaÂdost da-
nÏ oveÂho subjektu v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech prodlou-
zÏit lhuÊ tu pro podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ azÏ do 31. rÏõÂjna. Proti
tomuto rozhodnutõÂ se nelze odvolat.

(7) ZemrÏel-li danÏ ovyÂ subjekt drÏõÂve, nezÏ bylo po-
daÂno prÏiznaÂnõÂ k dani, je praÂvnõÂ naÂstupce s vyÂjimkou
praÂvnõÂho naÂstupnictvõÂ staÂtu povinen podat prÏiznaÂnõÂ
za zemrÏelyÂ danÏ ovyÂ subjekt do sÏesti meÏsõÂcuÊ po jeho
uÂmrtõÂ. Je-li praÂvnõÂch naÂstupcuÊ võÂce, podaÂ prÏiznaÂnõÂ kte-
ryÂkoliv z nich. Nedohodnou-li se, kteryÂ z nich prÏi-
znaÂnõÂ podaÂ, urcÏõÂ jej spraÂvce daneÏ. PrÏejde-li praÂvnõÂ naÂ-
stupnictvõÂ na staÂt, tato povinnost nenastaÂvaÂ. NenõÂ-li
praÂvnõÂ naÂstupce znaÂm, podaÂ prÏiznaÂnõÂ zmocneÏnec usta-
novenyÂ spraÂvcem daneÏ. ZmocneÏnec ustanovenyÂ spraÂv-
cem daneÏ podaÂ prÏiznaÂnõÂ do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ po sveÂm ustano-
venõÂ. SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe lhuÊ tu trÏõÂ meÏsõÂcuÊ na zÏaÂdost
praÂvnõÂho naÂstupce nebo zmocneÏnce prodlouzÏit.

(8) Zanikne-li danÏ ovyÂ subjekt bez provedenõÂ lik-
vidace, je jeho praÂvnõÂ naÂstupce nebo orgaÂn, kteryÂ
o zrusÏenõÂ rozhodl, povinen podat do konce naÂsledujõÂ-
cõÂho meÏsõÂce od jeho zaÂniku prÏiznaÂnõÂ za uplynulou cÏaÂst
zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ. SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe tuto lhuÊ tu
v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech prodlouzÏit azÏ na trÏi meÏsõÂce.

(9) V prÏõÂpadeÏ likvidace trvaÂ danÏ ovaÂ povinnost
i povinnost podaÂvat kazÏdorocÏneÏ prÏiznaÂnõÂ azÏ do skon-
cÏenõÂ likvidace. Ke dni ukoncÏenõÂ cÏinnosti provede da-
nÏ ovyÂ subjekt uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrku a nejpozdeÏji do konce
naÂsledujõÂcõÂho meÏsõÂce podaÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ. Po skon-
cÏenõÂ likvidace je likvidaÂtor povinen podat do konce
naÂsledujõÂcõÂho meÏsõÂce prÏiznaÂnõÂ za uplynulou cÏaÂst zda-
nÏ ovacõÂho obdobõÂ.
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(10) PrÏi zrusÏenõÂ staÂleÂ provozovny na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky jsou subjekty se sõÂdlem v cizineÏ povinny
podat prÏiznaÂnõÂ nejpozdeÏji do konce naÂsledujõÂcõÂho meÏ-
sõÂce za uplynulou cÏaÂst roku.

(11) PrÏi prohlaÂsÏenõÂ konkurzu podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu23) je danÏ ovyÂ subjekt povinen podat nejpoz-
deÏji do trÏiceti dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti prohlaÂsÏenõÂ kon-
kurzu prÏiznaÂnõÂ za uplynulou cÏaÂst zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ.
ProhlaÂsÏenõÂm konkurzu se danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ neprÏerusÏuje.25)

(12) PrÏi zrusÏenõÂ konkurzu podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏed-
pisu je danÏ ovyÂ subjekt povinen podat do konce naÂsle-
dujõÂcõÂho meÏsõÂce ode dne zrusÏenõÂ konkurzu prÏiznaÂnõÂ za
obdobõÂ trvaÂnõÂ konkurzu.

(13) Dojde-li k prÏevodu poslednõÂ cÏaÂsti privatizo-
vaneÂho majetku staÂtnõÂho podniku na Fond naÂrodnõÂho
majetku, je staÂtnõÂ podnik povinen podat prÏiznaÂnõÂ za
uplynulou cÏaÂst zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ do konce naÂsledu-
jõÂcõÂho meÏsõÂce ode dne, kdy k tomuto prÏevodu dosÏlo,
a to i v prÏõÂpadeÏ, zÏe k tomuto prÏevodu dojde v pruÊ beÏhu
poslednõÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce ve zdanÏ ovacõÂm ob-
dobõÂ.

(14) V pruÊ beÏhu konkurzu azÏ do jeho skoncÏenõÂ je
plaÂtce daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a spotrÏebnõÂch danõÂ po-
vinen podaÂvat danÏ ovaÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ vzÏdy meÏ-
sõÂcÏneÏ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ v odstavci 4 i v prÏõÂpadech, kdy
je dosud podaÂval za delsÏõÂ nezÏ meÏsõÂcÏnõÂ zdanÏ ovacõÂ ob-
dobõÂ.

(15) DanÏ ovyÂm subjektuÊ m jsou zachovaÂna praÂva
a povinnosti ohledneÏ danÏ oveÂ povinnosti po dobu sta-
novenou v § 47 pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ a ohledneÏ placenõÂ
daneÏ po dobu stanovenou v § 70 pro vymaÂhaÂnõÂ danÏ o-
vyÂch nedoplatkuÊ i v prÏõÂpadech, zÏe mezitõÂm jizÏ prÏestaly
byÂt danÏ ovyÂmi subjekty.

(16) DanÏ ovyÂ subjekt je povinen v danÏ oveÂm prÏi-
znaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ danÏ si saÂm vypocÏõÂtat a uveÂst teÂzÏ
prÏõÂpadneÂ vyÂjimky, osvobozenõÂ, zvyÂhodneÏnõÂ, slevy, od-
pocÏty a vycÏõÂslit jejich vyÂsÏi.

(17) SkutecÏnosti rozhodneÂ pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ po-
suzujõÂ se pro kazÏdeÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ samostatneÏ.

§ 41

DodatecÏneÂ a opravneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ

(1) ZjistõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt, zÏe jeho danÏ ovaÂ povin-
nost maÂ byÂt vysÏsÏõÂ nebo danÏ ovaÂ ztraÂta nizÏsÏõÂ nezÏ jeho
poslednõÂ znaÂmaÂ danÏ ovaÂ povinnost, je povinen prÏedlozÏit
do konce meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po tomto zjisÏteÏnõÂ do-
datecÏneÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ. V dodatecÏneÂm danÏ o-
veÂm prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ uvede danÏ ovyÂ subjekt i den
zjisÏteÏnõÂ duÊ voduÊ pro jeho podaÂnõÂ. V teÂto lhuÊ teÏ je do-
datecÏnaÂ danÏ teÂzÏ splatnaÂ. NestanovõÂ-li tento nebo jinyÂ
danÏ ovyÂ zaÂkon jinak, dodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo

hlaÂsÏenõÂ na danÏ ovou povinnost nizÏsÏõÂ nebo danÏ ovou
ztraÂtu vysÏsÏõÂ lze podat za podmõÂnek stanovenyÂch v od-
stavci 4, a to ve stejneÂ lhuÊ teÏ, kteraÂ je stanovena pro
dodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ na danÏ ovou
povinnost vysÏsÏõÂ nebo danÏ ovou ztraÂtu nizÏsÏõÂ; uÂcÏinky
nastaÂvajõÂ dnem uplynutõÂ lhuÊ ty pro jeho podaÂnõÂ. Pokud
danÏ ovyÂ subjekt neplatneÏ podaÂ dodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏi-
znaÂnõÂ jesÏteÏ prÏed stanovenõÂm daneÏ nebo danÏ oveÂ ztraÂty,
budou uÂdaje v neÏm uvedeneÂ vyuzÏity prÏi jejõÂm vymeÏ-
rÏenõÂ. PoslednõÂ znaÂmou danÏ ovou povinnostõÂ je cÏaÂstka
daneÏ nebo danÏ ovaÂ ztraÂta ve vyÂsÏi, jak ji naposled stano-
vil pravomocneÏ spraÂvce daneÏ, a to bez ohledu, zda danÏ
byla stanovena podle § 46 odst. 5, platebnõÂm vyÂmeÏrem,
dodatecÏnyÂm platebnõÂm vyÂmeÏrem nebo rozhodnutõÂm
o opravneÂm prostrÏedku.

(2) DodatecÏneÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nenõÂ prÏõÂ-
pustneÂ, byl-li prÏed jeho podaÂnõÂm ucÏineÏn spraÂvcem
daneÏ uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ k prÏezkousÏenõÂ spraÂvnosti danÏ oveÂ
povinnosti za obdobõÂ, ktereÂho by se dodatecÏneÂ prÏi-
znaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ tyÂkalo, a to azÏ do doby ukoncÏenõÂ
tohoto uÂkonu. Je-li na zaÂkladeÏ uÂkonu spraÂvce daneÏ
vydaÂno rozhodnutõÂ o danÏ oveÂm zaÂkladu cÏi dani, za
dobu ukoncÏenõÂ uÂkonu se povazÏuje den, kdy toto roz-
hodnutõÂ nabylo praÂvnõÂ moci. LhuÊ ta pro podaÂnõÂ doda-
tecÏneÂho danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ podle od-
stavce 1 se do doby ukoncÏenõÂ uÂkonu spraÂvce daneÏ
prÏerusÏuje a novaÂ lhuÊ ta pocÏne beÏzÏet od ukoncÏenõÂ to-
hoto uÂkonu. Tato novaÂ lhuÊ ta se uplatnõÂ i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe v dobeÏ trvaÂnõÂ uÂkonu spraÂvce daneÏ marneÏ uplynula
lhuÊ ta stanovenaÂ pro podaÂnõÂ dodatecÏneÂho danÏ oveÂho
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂm danÏ ovyÂm zaÂkonem.
DanÏ ovyÂ subjekt musõÂ byÂt o takoveÂm uÂkonu zpraven.

(3) PrÏed uplynutõÂm lhuÊ ty k podaÂnõÂ prÏiznaÂnõÂ nebo
hlaÂsÏenõÂ muÊ zÏe danÏ ovyÂ subjekt podat opravneÂ prÏiznaÂnõÂ
nebo hlaÂsÏenõÂ. Pro vymeÏrÏovacõÂ rÏõÂzenõÂ se pak pouzÏije
tohoto opravneÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ a k prÏiznaÂnõÂ
nebo hlaÂsÏenõÂ prÏedchozõÂmu se neprÏihlõÂzÏõÂ.

(4) DodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ na
danÏ ovou povinnost nizÏsÏõÂ, proti poslednõÂ znaÂmeÂ da-
nÏ oveÂ povinnosti, lze platneÏ podat jen tehdy, je-li to
vyÂslovneÏ stanoveno bud' jinyÂm danÏ ovyÂm zaÂkonem,
nebo v prÏõÂpadech vymezenyÂch v § 102b. Toto doda-
tecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nelze vsÏak platneÏ
podat v prÏõÂpadech, kdy

a) puÊ vodnõÂ danÏ ovaÂ povinnost byla stanovena podle
pomuÊ cek nebo byla sjednaÂna,

b) je uplatnÏ ovaÂno snõÂzÏenõÂ zaÂkladu daneÏ v duÊ sledku
snõÂzÏenõÂ vyÂnosuÊ (prÏõÂjmuÊ ) cÏi uskutecÏneÏnyÂch zdani-
telnyÂch plneÏnõÂ nebo zvyÂsÏenõÂ naÂkladuÊ (vyÂdajuÊ ) cÏi
prÏijatyÂch zdanitelnyÂch plneÏnõÂ, o kteryÂch jizÏ bylo
pravomocneÏ rozhodnuto v odvolaÂnõÂ nebo v mi-
morÏaÂdneÂm opravneÂm prostrÏedku,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 66 / 1995Strana 828 CÏ aÂstka 14

25) § 14 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona cÏ. 328/1991 Sb.



c) se tyÂkaÂ danÏ oveÂ povinnosti, kde rozhodnutõÂ o nõÂ
bylo jizÏ pravomocneÏ prÏezkoumaÂno soudem,

d) by jõÂm meÏla byÂt dotcÏena danÏ ovaÂ povinnost stano-
venaÂ spraÂvcem daneÏ na podkladeÏ dodatecÏneÂho
danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ podaneÂho podle
odstavce 1.

(5) Dojde-li v duÊ sledku dodatecÏneÂho danÏ oveÂho
prÏiznaÂnõÂ podle odstavce 4 ke snõÂzÏenõÂ puÊ vodnõÂ danÏ oveÂ
povinnosti, snõÂzÏ õÂ se soucÏasneÏ s vyÂjimkou pokut a zvyÂ-
sÏenõÂ daneÏ i danÏ oveÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ prÏipadajõÂcõÂ na cÏaÂstku
snõÂzÏenõÂ puÊ vodnõÂ danÏ oveÂ povinnosti, a to od puÊ vodnõÂho
dne splatnosti.

(6) DodatecÏnaÂ nebo opravnaÂ danÏ ovaÂ prÏiznaÂnõÂ cÏi
hlaÂsÏenõÂ podaÂvajõÂ se na tiskopisech, ktereÂ vsÏak musõÂ
byÂt vyÂslovneÏ v zaÂhlavõÂ oznacÏeny jako dodatecÏneÂ nebo
opravneÂ. V dodatecÏneÂm danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂ-
sÏenõÂ se vyznacÏõÂ rozdõÂly proti poslednõÂ znaÂmeÂ danÏ oveÂ
povinnosti.

§ 42

zrusÏen

§ 43

VytyÂkacõÂ rÏ õÂzenõÂ

(1) Vzniknou-li pochybnosti o spraÂvnosti, pravdi-
vosti, pruÊ kaznosti nebo uÂplnosti podaneÂho danÏ oveÂho
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, nebo dodatecÏneÂho danÏ oveÂho
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ a dokladuÊ danÏ ovyÂm subjektem
prÏedlozÏenyÂch nebo o pravdivosti uÂdajuÊ v nich uvede-
nyÂch, sdeÏlõÂ spraÂvce daneÏ tyto pochybnosti danÏ oveÂmu
subjektu a vyzve jej, aby se k nim vyjaÂdrÏil, zejmeÂna aby
neuÂplneÂ uÂdaje doplnil, nejasnosti vysveÏtlil a nepravdiveÂ
uÂdaje opravil nebo pravdivost uÂdajuÊ rÏaÂdneÏ prokaÂzal.

(2) Ve vyÂzveÏ danÏ oveÂmu subjektu urcÏõÂ spraÂvce daneÏ
prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu k odpoveÏdi, kteraÂ nesmõÂ byÂt kratsÏõÂ
patnaÂcti dnuÊ , a poucÏõÂ ho o naÂsledcõÂch spojenyÂch s tõÂm,
jestlizÏe pochybnosti neodstranõÂ nebo nedodrzÏõÂ stano-
venou lhuÊ tu.

(3) Pokud je den podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo
hlaÂsÏenõÂ dnem pocÏaÂtku beÏhu lhuÊ ty pro rozhodnutõÂ
spraÂvce daneÏ nebo pokud je pocÏaÂtek beÏhu lhuÊ ty od
tohoto dne odvozovaÂn, beÏh lhuÊ ty se vydaÂnõÂm vyÂzvy
podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ prÏerusÏuje a novaÂ lhuÊ ta
pocÏne beÏzÏet azÏ ode dne, kdy jsou odstraneÏny pochyb-
nosti vytyÂkaneÂ spraÂvcem daneÏ ve vyÂzveÏ.

§ 44

StanovenõÂ daneÏ v prÏõÂpadeÏ nepodaÂnõÂ danÏ oveÂho
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ

(1) Nebylo-li podaÂno danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂ-
sÏenõÂ, dodatecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ vcÏas, a to
ani po vyÂzveÏ spraÂvce daneÏ, nebo nebyly-li na vyÂzvu ve
stanoveneÂ lhuÊ teÏ odstraneÏny vady, je spraÂvce daneÏ
opraÂvneÏn zjistit zaÂklad daneÏ a stanovit danÏ podle po-

muÊ cek, ktereÂ maÂ k dispozici, anebo ktereÂ si saÂm opatrÏõÂ,
a to i bez soucÏinnosti s danÏ ovyÂm subjektem. Pokud
danÏ ovyÂ subjekt nepodaÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ
ani na vyÂzvu spraÂvce daneÏ, je spraÂvce daneÏ opraÂvneÏn
prÏedpoklaÂdat, zÏe danÏ ovyÂ subjekt vykaÂzal v danÏ oveÂm
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ danÏ ve vyÂsÏi nula.

(2) SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe stanovit danÏ podle pomuÊ -
cek takeÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe danÏ ovyÂ subjekt uvedl v danÏ oveÂm
prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nebo dodatecÏneÂm danÏ oveÂm prÏi-
znaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nespraÂvneÂ nebo neuÂplneÂ uÂdaje
o skutecÏnostech rozhodnyÂch pro stanovenõÂ daneÏ a ne-
spraÂvnost nebo neuÂplnost ani na vyÂzvu spraÂvce daneÏ
neodstranil.

§ 45

ZaÂkaz prÏenosu danÏ oveÂ povinnosti

Dohody uzavrÏeneÂ s tõÂm, zÏe danÏ ovou povinnost
ponese mõÂsto danÏ oveÂho subjektu zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ
jinaÂ osoba, nejsou pro danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ praÂvneÏ uÂcÏinneÂ,
nestanovõÂ-li tento zaÂkon nebo zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis
jinak.

§ 46

VymeÏrÏenõÂ daneÏ a jejõÂ dodatecÏneÂ vymeÏrÏenõÂ

(1) Podle vyÂsledkuÊ vymeÏrÏovacõÂho rÏõÂzenõÂ stanovõÂ
spraÂvce daneÏ zaÂklad daneÏ a jejõÂ vyÂsÏi, kteraÂ maÂ byÂt
danÏ oveÂmu subjektu vymeÏrÏena a prÏedepsaÂna.

(2) Pokud je zaÂklad daneÏ nebo danÏ stanovena od-
chylneÏ od zaÂkladu daneÏ a daneÏ, jak je danÏ ovyÂ subjekt
prÏiznal nebo za rÏõÂzenõÂ uznal, musõÂ byÂt z vymeÏrÏovacõÂho
spisu patrno, podle jakyÂch pomuÊ cek nebo na podkladeÏ
cÏeho se spraÂvce daneÏ prÏi stanovenõÂ zaÂkladu daneÏ a daneÏ
odchyÂlil, jakozÏ i duÊ vody teÏchto rozdõÂluÊ . ObdobneÏ
musõÂ byÂt z vymeÏrÏovacõÂho spisu patrno, jak byl danÏ ovyÂ
zaÂklad zjisÏteÏn a danÏ stanovena, stalo-li se tak bez prÏi-
znaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ danÏ oveÂho subjektu.

(3) StanovõÂ-li spraÂvce daneÏ zaÂklad daneÏ a danÏ po-
dle pomuÊ cek, ktereÂ maÂ k dispozici nebo ktereÂ si opa-
trÏil, prÏihleÂdne takeÂ ke zjisÏteÏnyÂm okolnostem, z nichzÏ
vyplyÂvajõÂ vyÂhody pro danÏ ovyÂ subjekt, i kdyzÏ jõÂm ne-
byly za rÏõÂzenõÂ uplatneÏny.

(4) O stanoveneÂm zaÂkladu daneÏ a vymeÏrÏeneÂ dani
vyrozumõÂ spraÂvce daneÏ danÏ ovyÂ subjekt platebnõÂm vyÂ-
meÏrem nebo hromadnyÂm prÏedpisnyÂm seznamem, ne-
stanovõÂ-li tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon jinak, a takto vy-
meÏrÏenou danÏ soucÏasneÏ prÏedepõÂsÏe. Je-li takto vymeÏrÏenaÂ
danÏ vysÏsÏõÂ nezÏ danÏ vypocÏtenaÂ danÏ ovyÂm subjektem
v danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ cÏi hlaÂsÏenõÂ, je rozdõÂl splatnyÂ do
trÏiceti dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ
daneÏ.

(5) Neodchyluje-li se vymeÏrÏenaÂ danÏ od daneÏ uve-
deneÂ v danÏ oveÂm prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, nemusõÂ spraÂvce
daneÏ sdeÏlovat danÏ oveÂmu subjektu vyÂsledek vymeÏrÏenõÂ,
pokud o to danÏ ovyÂ subjekt vyÂslovneÏ nepozÏaÂdaÂ nejpoz-
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deÏji do konce prÏõÂsÏtõÂho zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ. V tomto
prÏõÂpadeÏ se za den vymeÏrÏenõÂ daneÏ a soucÏasneÏ za den
dorucÏenõÂ tohoto rozhodnutõÂ danÏ oveÂmu subjektu pova-
zÏuje poslednõÂ den lhuÊ ty pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ
nebo hlaÂsÏenõÂ, a bylo-li danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ
podaÂno opozÏdeÏneÏ, den, kdy dosÏlo spraÂvci daneÏ. StejneÏ
se prÏi pocÏõÂtaÂnõÂ lhuÊ t postupuje i u dodatecÏneÂho danÏ o-
veÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ.

(6) PlatebnõÂm vyÂmeÏrem se sdeÏluje vyÂsÏe stanoveneÂ
daneÏ i v prÏõÂpadech, kdy danÏ ovaÂ povinnost maÂ byÂt
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ zaplacena bez podaÂnõÂ danÏ o-
veÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, ale danÏ ovyÂ subjekt tuto
danÏ ovou povinnost nesplnil.

(7) ZjistõÂ-li spraÂvce daneÏ po vymeÏrÏenõÂ daneÏ, zÏe tato
stanovenaÂ danÏ ovaÂ povinnost je nespraÂvneÏ nizÏsÏõÂ oproti
zaÂkonneÂ danÏ oveÂ povinnosti, dodatecÏneÏ danÏ vymeÏrÏõÂ ve
vyÂsÏi rozdõÂlu mezi danõÂ puÊ vodneÏ vymeÏrÏenou a danõÂ
stanovenou, a to dodatecÏnyÂm platebnõÂm vyÂmeÏrem,
a takto dodatecÏneÏ stanovenou danÏ soucÏasneÏ prÏede-
põÂsÏe. PraÂvnõÂ moc rozhodnutõÂ o puÊ vodnõÂm vymeÏrÏenõÂ
daneÏ nenõÂ jejõÂmu dodatecÏneÂmu stanovenõÂ na prÏe-
kaÂzÏku. DodatecÏneÏ vymeÏrÏenaÂ danÏ je splatnaÂ do trÏiceti
dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ platebnõÂho vyÂmeÏru. Tato naÂ-
hradnõÂ lhuÊ ta splatnosti, jakozÏ i naÂhradnõÂ lhuÊ ta splat-
nosti podle odstavce 4, nemaÂ vliv na uplatneÏnõÂ penaÂle
podle § 63. Tento postup se uplatnõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i prÏi
vymeÏrÏenõÂ daneÏ nizÏsÏõÂ, nezÏ byla poslednõÂ znaÂmaÂ danÏ ovaÂ
povinnost.

(8) V odvolaÂnõÂ proti dodatecÏneÂmu platebnõÂmu vyÂ-
meÏru lze napadat jen domeÏrÏenyÂ rozdõÂl na danÏ oveÂm
zaÂkladu a na dani.

(9) Tiskopisy platebnõÂch vyÂmeÏruÊ , hromadnyÂch
prÏedpisnyÂch seznamuÊ a vyhlaÂsÏek k nim vydaÂ minister-
stvo.

§ 46a

ZaokrouhlovaÂnõÂ

(1) VymeÏrÏenaÂ danÏ se zaokrouhluje na celeÂ koruny
nahoru. StejneÏ se postupuje u prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ, pokud
je prÏedmeÏtem samostatneÂho vymeÏrÏenõÂ. DanÏ z prÏõÂjmuÊ
vybõÂranaÂ zvlaÂsÏtnõÂ sazbou se zaokrouhluje na celeÂ ko-
runy doluÊ .

(2) ZaÂloha na danÏ se zaokrouhluje na celeÂ stoko-
runy nahoru, s vyÂjimkou zaÂlohy na danÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏ-
kou, kteraÂ se zaokrouhluje na celeÂ koruny nahoru.

(3) VyÂpocÏet danÏ oveÂ sazby, koeficientuÊ , ukazateluÊ
a vyÂsledek prÏepocÏtu meÏny se provaÂdõÂ s prÏesnostõÂ na dveÏ
platnaÂ desetinnaÂ mõÂsta. PostupneÂ zaokrouhlovaÂnõÂ ve
dvou nebo võÂce stupnõÂch je neprÏõÂpustneÂ.

(4) CÏ õÂsla podle odstavce 3 se zaokrouhlujõÂ tak, zÏe
se vypustõÂ vsÏechny cÏõÂslice za poslednõÂ platnou cÏõÂslicõÂ
zaokrouhlovaneÂho cÏõÂsla a tato cÏõÂslice se daÂle upravõÂ
podle cÏõÂslic, ktereÂ naÂsledujõÂ po poslednõÂ platneÂ cÏõÂslici
zaokrouhlovaneÂho cÏõÂsla

a) zaokrouhlovanaÂ cÏõÂslice, po ktereÂ naÂsleduje cÏõÂslice
mensÏõÂ nezÏ 5, zuÊ staÂvaÂ beze zmeÏny,

b) zaokrouhlovanaÂ cÏõÂslice, po ktereÂ naÂsleduje cÏõÂslice 5
nebo cÏõÂslice veÏtsÏõÂ nezÏ 5, se zveÏtsÏuje o jednu.

§ 47

LhuÊ ty pro vymeÏrÏenõÂ

(1) Pokud tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon nestanovõÂ
jinak, nelze danÏ vymeÏrÏit ani domeÏrÏit cÏi prÏiznat naÂrok
na danÏ ovyÂ odpocÏet po uplynutõÂ trÏõÂ let od konce zda-
nÏ ovacõÂho obdobõÂ, v neÏmzÏ vznikla povinnost podat
danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ nebo v neÏmzÏ vznikla
danÏ ovaÂ povinnost, anizÏ by zde soucÏasneÏ byla povin-
nost danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ podat.

(2) Byl-li prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty ucÏineÏn uÂkon
smeÏrÏujõÂcõÂ k vymeÏrÏenõÂ daneÏ nebo jejõÂmu dodatecÏneÂmu
stanovenõÂ, beÏzÏõÂ trÏõÂletaÂ lhuÊ ta znovu od konce roku,
v neÏmzÏ byl danÏ ovyÂ subjekt o tomto uÂkonu zpraven.
VymeÏrÏit a domeÏrÏit danÏ vsÏak lze nejpozdeÏji do deseti let
od konce zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ, v neÏmzÏ vznikla povin-
nost podat danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, nebo v neÏmzÏ
vznikla danÏ ovaÂ povinnost, anizÏ by zde byla soucÏasneÏ
povinnost danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ podat.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

RÏ AÂ DNEÂ OPRAVNEÂ PROSTRÏ EDKY

§ 48

OdvolaÂnõÂ

(1) PrÏõÂjemce rozhodnutõÂ se muÊ zÏe odvolat proti
stanovenõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu a daneÏ spraÂvcem daneÏ
a proti jinyÂm rozhodnutõÂm, pro neÏzÏ je to zaÂkonem
stanoveno nebo kde to zaÂkon nevylucÏuje, pokud se
põÂsemneÏ nebo uÂstneÏ do protokolu sveÂho praÂva odvo-
laÂnõÂ nevzdal.

(2) Proti rozhodnutõÂm, zejmeÂna proti vyÂzvaÂm po-
dle § 43, kteraÂ prÏedchaÂzejõÂ pravomocneÂmu stanovenõÂ
danÏ oveÂho zaÂkladu a daneÏ, se nelze samostatneÏ odvo-
lat. To platõÂ i tehdy, majõÂ-li byÂt danÏ ovyÂ zaÂklad a danÏ
stanoveny cÏi prÏezkoumaÂny dodatecÏneÏ, a to bez ohledu
na to, zda v rÏõÂzenõÂ pak k dodatecÏneÂmu stanovenõÂ danÏ o-
veÂho zaÂkladu a daneÏ skutecÏneÏ dojde.

(3) OdvolaÂnõÂ se podaÂvaÂ põÂsemneÏ nebo uÂstneÏ do
protokolu u spraÂvce daneÏ, jehozÏ rozhodnutõÂ je odvolaÂ-
nõÂm napadeno.

(4) OdvolaÂnõÂ musõÂ obsahovat tyto naÂlezÏitosti

a) prÏesneÂ oznacÏenõÂ spraÂvce daneÏ,

b) prÏesneÂ oznacÏenõÂ odvolatele,

c) cÏõÂslo jednacõÂ, prÏõÂpadneÏ cÏõÂslo platebnõÂho vyÂmeÏru
nebo jinou jednoznacÏnou identifikaci rozhod-
nutõÂ, proti neÏmuzÏ odvolaÂnõÂ smeÏrÏuje,

d) uvedenõÂ rozporu s praÂvnõÂmi prÏedpisy cÏi skutko-
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vyÂm stavem nebo jineÂ duÊ vody osveÏdcÏujõÂcõÂ ne-
spraÂvnost nebo nezaÂkonnost napadeneÂho rozhod-
nutõÂ,

e) naÂvrh duÊ kaznõÂch prostrÏedkuÊ k tvrzenõÂm v odvolaÂnõÂ
uvedenyÂm, nenõÂ-li odvolaÂnõÂm namõÂtaÂn jen rozpor
s praÂvnõÂmi prÏedpisy,

f) navrhovaneÂ zmeÏny cÏi zrusÏenõÂ rozhodnutõÂ.

(5) OdvolaÂnõÂ lze podat ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ ode
dne, kteryÂ naÂsleduje po dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ, proti neÏ-
muzÏ odvolaÂnõÂ smeÏrÏuje, nenõÂ-li v tomto zaÂkoneÏ stano-
veno jinak. Neobsahuje-li podaneÂ odvolaÂnõÂ zaÂkonem
prÏedepsaneÂ naÂlezÏitosti, vyzve spraÂvce daneÏ odvolatele
s poucÏenõÂm, v jakeÂm smeÏru musõÂ byÂt doplneÏno, a sta-
novõÂ pro to prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu ne kratsÏõÂ patnaÂcti dnuÊ .
V prÏõÂpadech, zÏe odvolaÂnõÂ lze zamõÂtnout podle § 49
odst. 2, vyÂzva se omezõÂ jen na doplneÏnõÂ teÏch chybeÏjõÂ-
cõÂch zaÂkonnyÂch naÂlezÏitostõÂ, ktereÂ jsou rozhodneÂ pro
posouzenõÂ oduÊ vodneÏnosti zamõÂtnutõÂ, prÏõÂpadneÏ se od
vyÂzvy upustõÂ. VyhovõÂ-li odvolatel plneÏ teÂto vyÂzveÏ, maÂ
se za to, zÏe odvolaÂnõÂ bylo podaÂno vcÏas a rÏaÂdneÏ. Nevy-
hovõÂ-li odvolatel vyÂzveÏ, spraÂvce daneÏ odvolacõÂ rÏõÂzenõÂ
zastavõÂ. Proti rozhodnutõÂ o zastavenõÂ rÏõÂzenõÂ je prÏõÂ-
pustneÂ odvolaÂnõÂ.

(6) NemuÊ zÏe-li spraÂvce daneÏ posoudit vsÏechny
uÂdaje odvolaÂnõÂ z vyÂsledkuÊ jizÏ provedeneÂho rÏõÂzenõÂ, rÏõÂ-
zenõÂ doplnõÂ.

(7) Do doby, nezÏ je o odvolaÂnõÂ rozhodnuto, muÊ zÏe
odvolatel uÂdaje sveÂho odvolaÂnõÂ doplnÏ ovat a pozmeÏnÏ o-
vat.

(8) Vezme-li odvolatel odvolaÂnõÂ zpeÏt, nemuÊ zÏe
podat v teÂzÏe veÏci odvolaÂnõÂ noveÂ, i kdyzÏ dosud odvo-
lacõÂ lhuÊ ta neuplynula. OznaÂmenõÂ o zpeÏtvzetõÂ odvolaÂnõÂ
musõÂ byÂt podaÂno põÂsemneÏ, uÂstneÏ do protokolu nebo
põÂsemnyÂm zaÂznamem prÏõÂmo ve vymeÏrÏovacõÂm spisu,
kteryÂ podepisuje odvolatel a pracovnõÂk spraÂvce daneÏ.
Jsou-li v dobeÏ od podaÂnõÂ odvolaÂnõÂ do jeho zpeÏtvzetõÂ
ucÏineÏny spraÂvcem daneÏ v rÏõÂzenõÂ uÂkony, zpeÏtvzetõÂm
odvolaÂnõÂ se nerusÏõÂ a lze je vyuzÏõÂt v dalsÏõÂm rÏõÂzenõÂ.
Dnem zpeÏtvzetõÂ odvolaÂnõÂ nabyÂvaÂ rozhodnutõÂ, vuÊ cÏi kte-
reÂmu byl tento uÂkon ucÏineÏn, praÂvnõÂ moci.

(9) PrÏõÂjemce rozhodnutõÂ se muÊ zÏe vzdaÂt sveÂho
praÂva na odvolaÂnõÂ po celou dobu beÏhu odvolacõÂ
lhuÊ ty; dnem vzdaÂnõÂ se odvolaÂnõÂ nabyÂvaÂ rozhodnutõÂ,
vuÊ cÏi ktereÂmu byl tento uÂkon ucÏineÏn, praÂvnõÂ moci.

(10) MuÊ zÏe-li odvolaÂnõÂ podat neÏkolik danÏ ovyÂch
subjektuÊ a odvolaÂ-li se jen neÏkteryÂ z nich, vyrozumõÂ
o tom spraÂvce daneÏ vsÏechny ostatnõÂ dotcÏeneÂ danÏ oveÂ
subjekty a vyzve je, aby se k podaneÂmu odvolaÂnõÂ
v jõÂm stanoveneÂ lhuÊ teÏ vyjaÂdrÏily. Tato lhuÊ ta nesmõÂ byÂt
kratsÏõÂ nezÏ patnaÂct dnuÊ . Na vyjaÂdrÏenõÂ dosÏlaÂ po stano-
veneÂ lhuÊ teÏ se v dalsÏõÂm rÏõÂzenõÂ nebere zrÏetel. PrÏõÂpadnaÂ
zmeÏna cÏi zrusÏenõÂ danÏ oveÂ povinnosti plynoucõÂ z roz-
hodnutõÂ o odvolaÂnõÂ se tyÂkaÂ vsÏech teÏchto danÏ ovyÂch
subjektuÊ .

(11) OdvolaÂnõÂ je neprÏõÂpustneÂ, smeÏrÏuje-li jenom
proti oduÊ vodneÏnõÂ rozhodnutõÂ, anizÏ by soucÏasneÏ byl
napadaÂn jeho vyÂrok.

(12) OdvolaÂnõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek, nestanovõÂ-li
tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon jinak.

§ 49

Postup spraÂvce daneÏ

(1) SpraÂvce daneÏ, jehozÏ rozhodnutõÂ je odvolaÂnõÂm
napadeno, rozhodne o odvolaÂnõÂ saÂm, pokud mu
v plneÂm rozsahu vyhovõÂ. Proti tomuto rozhodnutõÂ se
nelze odvolat. SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe rozhodnout o odvo-
laÂnõÂ i v prÏõÂpadeÏ, zÏe mu vyhovõÂ pouze cÏaÂstecÏneÏ. Proti
takoveÂmu rozhodnutõÂ je prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ.

(2) SpraÂvce daneÏ odvolaÂnõÂ zamõÂtne, jestlizÏe

a) je neprÏõÂpustneÂ,

b) je podaÂno po stanoveneÂ lhuÊ teÏ,

c) je podaÂno osobou k tomu neprÏõÂslusÏnou.

Proti zamõÂtnutõÂ odvolaÂnõÂ podle põÂsmen a) azÏ c) se lze
odvolat.

(3) RozhodnutõÂ podle odstavcuÊ 1 a 2 musõÂ byÂt
oduÊ vodneÏno, pokud se v neÏm nevyhovuje odvolaÂnõÂ
v plneÂm rozsahu. V oduÊ vodneÏnõÂ rozhodnutõÂ podle od-
stavce 1 se musõÂ spraÂvce daneÏ vyporÏaÂdat se vsÏemi duÊ -
vody v odvolaÂnõÂ uvedenyÂmi. V oduÊ vodneÏnõÂ rozhodnutõÂ
podle odstavce 2 uvede spraÂvce daneÏ jen duÊ vody, pro
ktereÂ bylo odvolaÂnõÂ zamõÂtnuto, a ostatnõÂmi duÊ vody ve
veÏci sameÂ se nezabyÂvaÂ.

(4) Pokud spraÂvce daneÏ o odvolaÂnõÂ podle odstav-
cuÊ 1 a 2 saÂm nerozhodne, postoupõÂ odvolaÂnõÂ spolu
s vyÂsledky doplneÏneÂho rÏõÂzenõÂ, s uÂplnyÂm spisovyÂm ma-
teriaÂlem a s prÏedklaÂdacõÂ zpraÂvou odvolacõÂmu orgaÂnu
k rozhodnutõÂ.

(5) PrÏedklaÂdacõÂ zpraÂva musõÂ obsahovat zejmeÂna
tyto uÂdaje

a) zda nejde o odvolaÂnõÂ neprÏõÂpustneÂ nebo opozÏdeÏneÂ,

b) shrnutõÂ vyÂsledkuÊ doplneÏneÂho rÏõÂzenõÂ,

c) stanovisko ke vsÏem duÊ voduÊ m odvolaÂnõÂ,

d) naÂvrh na vyÂrok rozhodnutõÂ o odvolaÂnõÂ.

§ 50

Postup odvolacõÂho orgaÂnu

(1) NestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon jinak, je odvolacõÂm
orgaÂnem orgaÂn nejblõÂzÏe vysÏsÏõÂho stupneÏ nadrÏõÂzenyÂ
spraÂvci daneÏ, kteryÂ napadeneÂ rozhodnutõÂ vydal.

(2) O odvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ ministerstva roz-
hoduje ministr financõÂ CÏ eskeÂ republiky na zaÂkladeÏ naÂ-
vrhu jõÂm ustaveneÂ zvlaÂsÏtnõÂ komise.

(3) OdvolacõÂ orgaÂn prÏezkoumaÂ odvolaÂnõÂm napa-
deneÂ rozhodnutõÂ vzÏdy v rozsahu pozÏadovaneÂm v od-
volaÂnõÂ. Vyjdou-li prÏi prÏezkoumaÂvaÂnõÂ najevo skutecÏ-
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nosti odvolatelem sice neuplatneÏneÂ, ale majõÂcõÂ pod-
statnyÂ vliv na vyÂrok rozhodnutõÂ, lze k nim rovneÏzÏ prÏi
rozhodovaÂnõÂ prÏihleÂdnout. PrÏi tom nenõÂ odvolacõÂ orgaÂn
vaÂzaÂn naÂvrhy odvolatele a muÊ zÏe proto zmeÏnit rozhod-
nutõÂ odvolaÂnõÂm napadeneÂ i v neprospeÏch odvolatele.
V raÂmci odvolacõÂho rÏõÂzenõÂ muÊ zÏe odvolacõÂ orgaÂn vyÂ-
sledky danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ doplnÏ ovat, odstranÏ ovat vady
rÏõÂzenõÂ anebo toto doplneÏnõÂ nebo odstraneÏnõÂ vad ulozÏit
spraÂvci daneÏ se stanovenõÂm prÏimeÏrÏeneÂ lhuÊ ty. ZjistõÂ-li
odvolacõÂ orgaÂn, zÏe jsou splneÏny u spraÂvce daneÏ
prvnõÂho stupneÏ podmõÂnky pro rozhodnutõÂ podle § 49
odst. 2, vraÂtõÂ veÏc k rozhodnutõÂ s oduÊ vodneÏnõÂm a po-
kyny pro dalsÏõÂ rÏõÂzenõÂ spraÂvci daneÏ prvnõÂho stupneÏ,
kteryÂ je praÂvnõÂm naÂzorem odvolacõÂho orgaÂnu vaÂzaÂn.

(4) V odvolacõÂm rÏõÂzenõÂ je odvolacõÂ orgaÂn opraÂvneÏn
pouzÏõÂt prÏimeÏrÏeneÏ i § 43.

(5) SmeÏrÏuje-li odvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ o dani
stanoveneÂ podle pomuÊ cek nebo o dani sjednaneÂ za
rÏõÂzenõÂ, zkoumaÂ odvolacõÂ orgaÂn pouze dodrzÏenõÂ zaÂkon-
nyÂch podmõÂnek pro pouzÏitõÂ tohoto zpuÊ sobu stanovenõÂ
daneÏ. ShledaÂ-li odvolacõÂ orgaÂn, zÏe tyto zaÂkonneÂ pod-
mõÂnky byly dodrzÏeny, odvolaÂnõÂ pro jeho neoduÊ vodneÏ-
nost zamõÂtne. V opacÏneÂm prÏõÂpadeÏ rozhodnutõÂ zmeÏnõÂ
nebo zrusÏõÂ. ZjistõÂ-li, zÏe jsou u spraÂvce daneÏ prvnõÂho
stupneÏ podmõÂnky pro rozhodnutõÂ podle § 49 odst. 1,
vraÂtõÂ veÏc k rozhodnutõÂ s oduÊ vodneÏnõÂm a pokyny pro
dalsÏõÂ rÏõÂzenõÂ spraÂvci daneÏ prvnõÂho stupneÏ.

(6) OdvolacõÂ orgaÂn rozhodnutõÂ prÏezkoumaÂ a nenõÂ-
-li prÏi rozhodovaÂnõÂ vaÂzaÂn ustanovenõÂm odstavce 5,
rozhodnutõÂ v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech zmeÏnõÂ nebo
zrusÏõÂ, jinak odvolaÂnõÂ zamõÂtne.

(7) RozhodnutõÂ o odvolaÂnõÂ musõÂ byÂt oduÊ vodneÏno,
pokud se v neÏm nevyhovuje odvolaÂnõÂ v plneÂm rozsahu.
V oduÊ vodneÏnõÂ se musõÂ odvolacõÂ orgaÂn vyporÏaÂdat se
vsÏemi duÊ vody v odvolaÂnõÂ uvedenyÂmi.

(8) Proti rozhodnutõÂ odvolacõÂho orgaÂnu nenõÂ od-
volaÂnõÂ prÏõÂpustneÂ.

§ 51

StõÂzÏnost

(1) MaÂ-li poplatnõÂk pochyby o spraÂvnosti srazÏeneÂ
daneÏ, pozÏaÂdaÂ plaÂtce daneÏ ve lhuÊ teÏ sÏedesaÂti dnuÊ ode dne,
kdy ke sraÂzÏce dosÏlo, o vysveÏtlenõÂ. V zÏaÂdosti uvede
duÊ vody sveÏdcÏõÂcõÂ pro jeho pochybnosti.

(2) PlaÂtce daneÏ je povinen sdeÏlit poplatnõÂkovi po-
zÏadovaneÂ uÂdaje do trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy zÏaÂdost
obdrzÏel, a v teÂzÏe lhuÊ teÏ prÏõÂpadnou chybu opravit.

(3) NesouhlasõÂ-li poplatnõÂk s postupem plaÂtce
daneÏ, muÊ zÏe podat stõÂzÏnost na postup plaÂtce daneÏ
spraÂvci daneÏ, v jehozÏ obvodu maÂ plaÂtce daneÏ sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ, a to do trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy poplat-
nõÂk obdrzÏel sdeÏlenõÂ plaÂtce daneÏ.

(4) SpraÂvce daneÏ o stõÂzÏnosti rozhodne a rozhod-

nutõÂ dorucÏõÂ poplatnõÂkovi i plaÂtci daneÏ. VyÂrok rozhod-
nutõÂ musõÂ byÂt oduÊ vodneÏn.

(5) Proti tomuto rozhodnutõÂ se muÊ zÏe odvolat po-
platnõÂk i plaÂtce daneÏ ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ ode dne jeho
dorucÏenõÂ.

§ 52

NaÂmitka

(1) DanÏ ovyÂ subjekt muÊ zÏe uplatnit naÂmitku proti
jakeÂmukoliv uÂkonu spraÂvce daneÏ v souvislosti s rÏõÂzenõÂm
vymaÂhacõÂm a zajisÏt'ovacõÂm.

(2) NaÂmitka musõÂ byÂt podaÂna põÂsemneÏ nebo uÂstneÏ
do protokolu ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy se
o uÂkonu dozveÏdeÏl, a to u spraÂvce daneÏ, kteryÂ uÂkon
provedl. SpraÂvce daneÏ posoudõÂ naÂmitky, rozhodne
o nich a toto rozhodnutõÂ oduÊ vodnõÂ.

(3) Proti tomuto rozhodnutõÂ se nelze odvolat.
PodanaÂ naÂmitka nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek pro samotneÂ
rÏõÂzenõÂ.

§ 53

Reklamace

Proti postupu spraÂvce daneÏ prÏi placenõÂ a evidenci
daneÏ muÊ zÏe danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk podat reklamaci. O pod-
mõÂnkaÂch a zpuÊ sobu vyrÏizovaÂnõÂ platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ ustano-
venõÂ o naÂmitkaÂch.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

MIMORÏ AÂ DNEÂ OPRAVNEÂ PROSTRÏ EDKY

§ 54

Obnova rÏõÂzenõÂ

(1) RÏ õÂzenõÂ ukoncÏeneÂ pravomocnyÂm rozhodnutõÂm
se obnovõÂ na zÏaÂdost prÏõÂjemce rozhodnutõÂ nebo z uÂrÏednõÂ
povinnosti, jestlizÏe

a) vysÏly najevo noveÂ skutecÏnosti nebo duÊ kazy, ktereÂ
nemohly byÂt bez zavineÏnõÂ danÏ oveÂho subjektu
nebo spraÂvce daneÏ uplatneÏny jizÏ drÏõÂve v rÏõÂzenõÂ
a mohly mõÂt podstatnyÂ vliv na vyÂrok rozhodnutõÂ,

b) rozhodnutõÂ bylo ucÏineÏno na zaÂkladeÏ podvrzÏeneÂho
nebo zfalsÏovaneÂho dokladu, krÏiveÂ vyÂpoveÏdi
sveÏdka nebo krÏiveÂho znaleckeÂho posudku nebo
rozhodnutõÂ bylo dosazÏeno jinyÂm trestnyÂm cÏinem,

c) rozhodnutõÂ zaÂviselo na posouzenõÂ prÏedbeÏzÏneÂ otaÂz-
ky a rozhodl-li prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn o nõÂ dodatecÏneÏ
v podstatnyÂch skutecÏnostech ovlivnÏ ujõÂcõÂch vyÂsÏi
stanoveneÂ daneÏ nebo procesnõÂ postavenõÂ danÏ o-
veÂho subjektu jinak.

(2) ZÏ aÂdost o obnovu rÏõÂzenõÂ se podaÂvaÂ u spraÂvce
daneÏ, kteryÂ ve veÏci rozhodl v prvnõÂm stupni.

(3) ZÏ aÂdost musõÂ byÂt podaÂna do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode
dne, kdy se zÏadatel prokazatelneÏ dozveÏdeÏl o duÊ vodech
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obnovy rÏõÂzenõÂ, nejpozdeÏji vsÏak prÏed uplynutõÂm lhuÊ ty,
ve ktereÂ zanikaÂ praÂvo danÏ vymeÏrÏit nebo domeÏrÏit. Tyto
lhuÊ ty nelze prodlouzÏit ani povolit navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ
stav.

(4) V naÂvrhu na obnovu rÏõÂzenõÂ musõÂ byÂt uvedeny
okolnosti sveÏdcÏõÂcõÂ o duÊ vodnosti naÂvrhu a o dodrzÏenõÂ
lhuÊ t.

(5) PrÏesÏla-li mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost na jineÂho spraÂvce
daneÏ, nezÏ kteryÂ v puÊ vodnõÂ veÏci rozhodoval, naÂvrh na
obnovu rÏõÂzenõÂ se podaÂvaÂ u spraÂvce daneÏ, kteryÂ je
mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ v dobeÏ podaÂnõÂ naÂvrhu.

§ 55

Postup prÏi obnoveÏ rÏ õÂzenõÂ

(1) Obnovu rÏõÂzenõÂ povolõÂ nebo narÏõÂdõÂ spraÂvce
daneÏ, kteryÂ ve veÏci rozhodl v poslednõÂm stupni.

(2) SpraÂvce daneÏ narÏõÂdõÂ obnovu rÏõÂzenõÂ z uÂrÏednõÂ
povinnosti, pokud nezaniklo praÂvo na vymeÏrÏenõÂ daneÏ.
PovolenõÂ nebo narÏõÂzenõÂ obnovy rÏõÂzenõÂ maÂ vuÊ cÏi takto
prÏezkoumaÂvaneÂmu rozhodnutõÂ odkladneÂ uÂcÏinky azÏ
do doby dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ ve veÏci vydaneÂho v ob-
noveneÂm rÏõÂzenõÂ s vyÂjimkou zajisÏt'ovacõÂ exekuce.

(3) PrÏi zmeÏneÏ mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti rozhoduje o naÂ-
vrhu na obnovu rÏõÂzenõÂ nebo ji narÏizuje spraÂvce daneÏ,
kteryÂ je mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ v dobeÏ podaÂnõÂ naÂvrhu.

(4) V rozhodnutõÂ o povolenõÂ nebo narÏõÂzenõÂ obnovy
rÏõÂzenõÂ se vyslovõÂ, v jakeÂm rozsahu se rÏõÂzenõÂ obnovuje
a z jakyÂch duÊ voduÊ .

(5) Proti rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ se obnova rÏõÂzenõÂ povo-
luje nebo narÏizuje, se nelze samostatneÏ odvolat. Byla-li
rozhodnutõÂm zÏaÂdost o obnovu rÏõÂzenõÂ zamõÂtnuta, lze se
proti neÏmu odvolat.

(6) NoveÂ rÏõÂzenõÂ ve veÏci provede spraÂvce daneÏ,
kteryÂ ve veÏci rozhodl v prvnõÂm stupni; rozhodl-li
o obnoveÏ rÏõÂzenõÂ odvolacõÂ orgaÂn, je spraÂvce daneÏ prÏi
rÏõÂzenõÂ vaÂzaÂn jeho praÂvnõÂm naÂzorem.

(7) Pokud rÏõÂzenõÂ nebo jeho jednotliveÂ uÂkony ne-
byly dotcÏeny duÊ vodem, pro kteryÂ se obnova rÏõÂzenõÂ
povoluje nebo narÏizuje, zuÊ staÂvajõÂ v platnosti.

(8) NovyÂm rozhodnutõÂm ve veÏci se puÊ vodnõÂ roz-
hodnutõÂ rusÏõÂ, pokud se ho duÊ vod obnovy rÏõÂzenõÂ tyÂkaÂ.
Proti noveÂmu rozhodnutõÂ ve veÏci se lze odvolat.

§ 55a

ProminutõÂ daneÏ

(1) Ministerstvo muÊ zÏe danÏ zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ
prominout z duÊ voduÊ nesrovnalostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch
z uplatnÏ ovaÂnõÂ danÏ ovyÂch zaÂkonuÊ . U prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ
tak muÊ zÏe ucÏinit i z duÊ vodu odstraneÏnõÂ tvrdosti. K to-
muto prominutõÂ muÊ zÏe dojõÂt v ktereÂmkoli stadiu danÏ o-
veÂho rÏõÂzenõÂ.

(2) Ministerstvo muÊ zÏe obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem zmocnit k provaÂdeÏnõÂ tohoto sveÂho opraÂv-
neÏnõÂ spraÂvce daneÏ. V tomto zmocneÏnõÂ vymezõÂ blizÏsÏõÂ
podmõÂnky, zejmeÂna okruh duÊ voduÊ a vyÂsÏi daneÏ, kteraÂ
z teÏchto duÊ voduÊ muÊ zÏe byÂt posouzena a prominuta.

(3) Byla-li zÏaÂdost o prominutõÂ daneÏ zamõÂtnuta, lze
novou zÏaÂdost podat nejdrÏõÂve po sÏedesaÂti dnech ode dne
dorucÏenõÂ zamõÂtaveÂho rozhodnutõÂ. V teÂto noveÂ zÏaÂdosti
nemohou byÂt uplatneÏny stejneÂ duÊ vody, ktereÂ jizÏ ob-
sahovala zÏaÂdost puÊ vodnõÂ. PrÏi opakovaÂnõÂ jizÏ odmõÂtnu-
tyÂch duÊ voduÊ bude novaÂ zÏaÂdost bez posouzenõÂ odlo-
zÏena. O odlozÏenõÂ musõÂ byÂt zÏadatel vyrozumeÏn.

(4) RozhodnutõÂ o zÏaÂdosti o prominutõÂ daneÏ ne-
musõÂ obsahovat oduÊ vodneÏnõÂ a opravneÂ prostrÏedky
proti neÏmu se neprÏipousÏteÏjõÂ.

(5) Odstavce 3 a 4 se pouzÏijõÂ i na rÏõÂzenõÂ o prominutõÂ
daneÏ nebo jejõÂho prÏõÂslusÏenstvõÂ vedenaÂ spraÂvci daneÏ na
zaÂkladeÏ obdobneÂho zmocneÏnõÂ stanoveneÂho zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpisem.

§ 55b

PrÏezkoumaÂvaÂnõÂ danÏ ovyÂch rozhodnutõÂ

(1) Na zÏaÂdost danÏ oveÂho subjektu nebo z uÂrÏednõÂ
povinnosti muÊ zÏe byÂt rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ, ktereÂ je
v rozporu s praÂvnõÂmi prÏedpisy nebo se zaklaÂdaÂ na
podstatnyÂch vadaÂch rÏõÂzenõÂ, a okolnosti nasveÏdcÏujõÂ
tomu, zÏe dosÏlo ke stanovenõÂ daneÏ v nespraÂvneÂ vyÂsÏi,
zrusÏeno, nahrazeno jinyÂm nebo zmeÏneÏno. ShledaÂ-li
spraÂvce daneÏ po prÏezkoumaÂnõÂ rozhodnutõÂ, zÏe pod-
mõÂnky pro povolenõÂ tohoto prÏezkoumaÂnõÂ nebyly spl-
neÏny, prÏezkoumaÂvaneÂ rozhodnutõÂ potvrdõÂ.

(2) Toto prÏezkoumaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt zahaÂjeno nejpoz-
deÏji do dvou let naÂsledujõÂcõÂch po roce, v neÏmzÏ nabylo
prÏezkoumaÂvaneÂ rozhodnutõÂ praÂvnõÂ moci. Tuto lhuÊ tu
nelze prodlouzÏit ani povolit navraÂcenõÂ v prÏedesÏlyÂ stav.

(3) ZÏ aÂdost o prÏezkoumaÂnõÂ podaÂvaÂ danÏ ovyÂ subjekt
u orgaÂnu, jehozÏ rozhodnutõÂ maÂ byÂt prÏezkoumaÂno.
PodneÏt k prÏezkoumaÂnõÂ z uÂrÏednõÂ povinnosti muÊ zÏe daÂt
kteryÂkoliv spraÂvce daneÏ, jakmile zjistõÂ, zÏe pro prÏezkou-
maÂnõÂ jsou daÂny zaÂkonneÂ podmõÂnky.

(4) RozhodnutõÂ o povolenõÂ nebo narÏõÂzenõÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ vydaÂvaÂ vzÏdy instancÏneÏ vysÏsÏõÂ spraÂvce daneÏ,
a jde-li o povolenõÂ nebo narÏõÂzenõÂ prÏezkoumaÂnõÂ rozhod-
nutõÂ ministerstva, rozhoduje ministr financõÂ CÏ eskeÂ re-
publiky na zaÂkladeÏ naÂvrhu jõÂm ustaveneÂ zvlaÂsÏtnõÂ ko-
mise.

(5) RozhodnutõÂ o povolenõÂ nebo narÏõÂzenõÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ se dorucÏuje danÏ oveÂmu subjektu, jehozÏ se
napadeneÂ rozhodnutõÂ tyÂkaÂ. Proti tomuto rozhodnutõÂ
nejsou opravneÂ prostrÏedky prÏipusÏteÏny. RozhodnutõÂ
musõÂ byÂt oduÊ vodneÏno, a je-li tõÂmto rozhodnutõÂm prÏe-
zkoumaÂnõÂ povoleno nebo narÏõÂzeno, maÂ odkladneÂ
uÂcÏinky vuÊ cÏi rozhodnutõÂ prÏezkoumaÂvaneÂmu.

(6) PrÏezkumneÂ rÏõÂzenõÂ provede spraÂvce daneÏ, kteryÂ
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ve veÏci rozhodl v poslednõÂm stupni. PrÏi tom je vaÂzaÂn
praÂvnõÂm naÂzorem spraÂvce daneÏ, kteryÂ prÏezkoumaÂnõÂ
narÏõÂdil nebo povolil. Proti rozhodnutõÂ o vyÂsledku prÏe-
zkoumaÂnõÂ se lze odvolat do sÏedesaÂti dnuÊ ode dne jeho
dorucÏenõÂ.

§ 56

Opravy zrÏejmyÂch omyluÊ a nespraÂvnostõÂ

(1) Stanovenou danÏ spraÂvce daneÏ rozhodnutõÂm
opravõÂ nebo zrusÏõÂ na zÏaÂdost nebo z uÂrÏednõÂ povin-
nosti, pokud

a) byla stanovena neÏkomu, kdo podle zaÂkona ji nenõÂ
povinen platit,

b) dosÏlo prÏi stanovenõÂ danÏ oveÂ povinnosti k zrÏejmeÂ
chybeÏ v pocÏõÂtaÂnõÂ, psanõÂ nebo jineÂmu omylu, ze-
jmeÂna jde-li o stanovenõÂ dvojõÂ danÏ oveÂ povinnosti
u teÂzÏe daneÏ a teÂhozÏ danÏ oveÂho subjektu.

Je-li v tomto prÏõÂpadeÏ stanovena dvojõÂ danÏ ovaÂ povin-
nost ruÊ zneÏ vysokaÂ, zrusÏõÂ se danÏ ovaÂ povinnost nizÏsÏõÂ.

(2) ShodneÏ s opravou danÏ oveÂ povinnosti se opravõÂ
takeÂ prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ.

(3) UstanovenõÂ odstavce 1 põÂsm. b) se pouzÏije prÏi-
meÏrÏeneÏ i prÏi opraveÏ zrÏejmyÂch nespraÂvnostõÂ v jinyÂch
rozhodnutõÂch nebo opatrÏenõÂch, jimizÏ nebyla stano-
vena danÏ ovaÂ povinnost.

(4) Opravy nebo zrusÏenõÂ stanoveneÂ daneÏ nelze
proveÂst, zaniklo-li praÂvo danÏ vymeÏrÏit nebo domeÏrÏit.

(5) Proti tomuto rozhodnutõÂ je prÏõÂpustneÂ odvo-
laÂnõÂ.

(6) ZÏ aÂdosti podle odstavce 1 jsou osvobozeny od
spraÂvnõÂch poplatkuÊ .

§ 56a

PouzÏitõÂ mimorÏaÂdnyÂch opravnyÂch prostrÏedkuÊ

(1) V rÏõÂzenõÂ o mimorÏaÂdnyÂch opravnyÂch prostrÏed-
cõÂch podle cÏaÂsti paÂteÂ tohoto zaÂkona se vychaÂzõÂ z praÂv-
nõÂho i skutkoveÂho stavu existujõÂcõÂho v dobeÏ vydaÂnõÂ
rozhodnutõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem mimorÏaÂdneÂho oprav-
neÂho prostrÏedku.

(2) PouzÏitõÂ mimorÏaÂdneÂho opravneÂho prostrÏedku
podle cÏaÂsti paÂteÂ tohoto zaÂkona je neprÏõÂpustneÂ vuÊ cÏi
teÏm rozhodnutõÂm spraÂvcuÊ daneÏ, kteraÂ byla pravo-
mocneÏ prÏezkoumaÂna soudem. RÏ õÂzenõÂ o mimorÏaÂdneÂm
opravneÂm prostrÏedku nelze zahaÂjit vuÊ cÏi rozhodnutõÂ
tehdy, probõÂhaÂ-li jizÏ o neÏm prÏezkumneÂ rÏõÂzenõÂ u soudu.

(3) Proti rozhodnutõÂm, zejmeÂna vyÂzvaÂm podle
§ 43, kteraÂ prÏedchaÂzejõÂ stanovenõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu
a daneÏ, nelze uplatnit mimorÏaÂdnyÂ opravnyÂ prostrÏe-
dek. To platõÂ i tehdy, majõÂ-li byÂt danÏ ovyÂ zaÂklad a danÏ
stanoveny cÏi prÏezkoumaÂny dodatecÏneÏ, a to bez ohledu
na to, zda v rÏõÂzenõÂ pak k dodatecÏneÂmu stanovenõÂ danÏ o-
veÂho zaÂkladu a daneÏ skutecÏneÏ dojde.

(4) Rozhodl-li v rÏõÂzenõÂ o rÏaÂdnyÂch nebo mimorÏaÂd-
nyÂch opravnyÂch prostrÏedcõÂch ministr nebo vedoucõÂ
uÂstrÏednõÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy, nelze toto rozhod-
nutõÂ jizÏ daÂle prÏezkoumaÂvat opravnyÂmi prostrÏedky po-
dle tohoto zaÂkona.

(5) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1, 2 a 4 se nepouzÏijõÂ prÏi
uplatneÏnõÂ § 55a.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

PLACENIÂ DANIÂ

§ 57

ZaÂkladnõÂ pojmy

(1) DanÏ ovyÂm dluzÏnõÂkem je kazÏdyÂ, kdo je podle
zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona povinen platit danÏ nebo vybranou
a srazÏenou danÏ odvaÂdeÏt.

(2) DanÏ ovaÂ povinnost vznikaÂ okamzÏikem, kdy
nastaly skutecÏnosti zaklaÂdajõÂcõÂ danÏ ovou povinnost po-
dle tohoto zaÂkona nebo zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .

(3) DanÏ ovaÂ povinnost vzniklaÂ prÏed smrtõÂ fyzickeÂ
osoby prÏechaÂzõÂ na deÏdice.

(4) DanÏ ovaÂ povinnost zaniklyÂch praÂvnickyÂch
osob prÏechaÂzõÂ na jejich praÂvnõÂ naÂstupce.

(5) DanÏ ovyÂ nedoplatek jsou povinni zaplatit takeÂ
rucÏiteleÂ, pokud jim zaÂkon povinnost rucÏenõÂ uklaÂdaÂ
a pokud jsou k plneÏnõÂ teÂto platebnõÂ povinnosti spraÂv-
cem daneÏ vyzvaÂni. Proti teÂto vyÂzveÏ se muÊ zÏe rucÏitel
odvolat. V odvolaÂnõÂ muÊ zÏe rucÏitel namõÂtat pouze sku-
tecÏnost, zÏe nenõÂ rucÏitelem nebo zÏe rucÏenõÂ bylo uplat-
neÏno ve veÏtsÏõÂm nezÏ zaÂkonem stanoveneÂm rozsahu nebo
zÏe jizÏ bylo zaplaceno.

§ 58

PrÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ

PrÏõÂslusÏenstvõÂm daneÏ se rozumõÂ penaÂle, zvyÂsÏenõÂ
daneÏ, naÂklady danÏ oveÂho rÏõÂzenõÂ, uÂroky a pokuty ulo-
zÏeneÂ podle tohoto nebo jineÂho danÏ oveÂho zaÂkona. PrÏõÂ-
slusÏenstvõÂ daneÏ, s vyÂjimkou pokut, sleduje osud daneÏ,
nestanovõÂ-li spraÂvce daneÏ svyÂm rozhodnutõÂm jinak.
ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon muÊ zÏe stanovit u prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ
jeho rozpocÏtoveÂ urcÏenõÂ odchylneÏ od rozpocÏtoveÂho
urcÏenõÂ daneÏ, k neÏmuzÏ bylo vymeÏrÏeno.

§ 59

ZpuÊ sob placenõÂ danõÂ

(1) DaneÏ se platõÂ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ v cÏeskeÂ
meÏneÏ. PrÏi kazÏdeÂ platbeÏ musõÂ byÂt uvedeno, na kterou
danÏ je platba urcÏena.

(2) SpraÂvce daneÏ prÏijme platbu na danÏ , na kterou
byla urcÏena. Platbu vykonanou bez dostatecÏneÂho
oznacÏenõÂ daneÏ prÏijme spraÂvce daneÏ na uÂcÏtu nejasnyÂch
plateb a vyzve danÏ oveÂho dluzÏnõÂka, aby oznaÂmil do
prÏimeÏrÏeneÂ, jõÂm urcÏeneÂ lhuÊ ty, na kterou danÏ byla platba
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vykonaÂna. ObdrzÏõÂ-li spraÂvce daneÏ odpoveÏd' ve stano-
veneÂ lhuÊ teÏ, zauÂcÏtuje platbu na danÏ urcÏenou plaÂtcem
v odpoveÏdi s uÂcÏinnostõÂ ke dni, kdy byla vykonaÂna.
NeodpovõÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk vcÏas, urcÏõÂ spraÂvce daneÏ,
na kterou danÏ se platba zaeviduje; v tomto prÏõÂpadeÏ
platõÂ za den platby den, kdy ji spraÂvce daneÏ zaevidoval
na danÏ . O uÂhradeÏ daneÏ pouzÏiteÂ spraÂvcem daneÏ na jinou
platbu, nezÏ na jakou ji urcÏil danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk, musõÂ
spraÂvce daneÏ danÏ oveÂho dluzÏnõÂka põÂsemneÏ uveÏdomit.
Proti tomuto rozhodnutõÂ se lze odvolat.

(3) DanÏ lze platit

a) bezhotovostnõÂm prÏevodem z uÂcÏtu vedeneÂho u ban-
ky na prÏõÂslusÏnyÂ uÂcÏet spraÂvce daneÏ,

b) v hotovosti
1. posÏtovnõÂ poukaÂzkou na prÏõÂslusÏnyÂ uÂcÏet spraÂvce

daneÏ,
2. osobaÂm poveÏrÏenyÂm spraÂvcem daneÏ vyÂhradneÏ

prÏijõÂmat od danÏ ovyÂch dluzÏnõÂkuÊ platby na danÏ
v hotovosti; na prÏijatou platbu je spraÂvce daneÏ
povinen vydat potvrzenõÂ,

3. vyÂkonneÂmu uÂrÏednõÂku prÏi vyÂkonu exekuce, jde-
-li o platby, ktereÂ majõÂ byÂt exekucõÂ vymozÏeny
a nenõÂ-li v exekucÏnõÂm prÏõÂkaze narÏõÂzeno jinak,

4. pracovnõÂku spraÂvce daneÏ v blokoveÂm rÏõÂzenõÂ,

c) kolkovyÂmi znaÂmkami, stanovõÂ-li tak zvlaÂsÏtnõÂ prÏed-
pis; kazÏdyÂ spraÂvce daneÏ, u neÏhozÏ prÏipadaÂ v uÂvahu
placenõÂ kolkovyÂmi znaÂmkami, je povinen mõÂt prÏi-
meÏrÏenou zaÂsobu kolkovyÂch znaÂmek a prodaÂvat je
danÏ ovyÂm dluzÏnõÂkuÊ m,

d) platebnõÂmi znaÂmkami, jde-li o uÂhradu danõÂ do
uÂzemnõÂch rozpocÏtuÊ a stanovõÂ-li tak zvlaÂsÏtnõÂ prÏed-
pis,

e) prÏeplatkem na jineÂ dani.

(4) KolkoveÂ znaÂmky vydaÂvaÂ ministerstvo, ktereÂ
obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem upravõÂ zejmeÂna
jejich podobu, hodnoty, v nichzÏ budou vydaÂvaÂny, je-
jich evidenci, zpuÊ sob placenõÂ prÏi jejich pouzÏitõÂ a zachaÂ-
zenõÂ s nimi.

(5) PlatebnõÂ znaÂmky vydaÂvajõÂ okresnõÂ uÂrÏady
a orgaÂny obcõÂ. Ministerstvo upravõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem jejich naÂlezÏitosti v rozsahu zmoc-
neÏnõÂ podle odstavce 4.

(6) UÂ hrada daneÏ se pouzÏije na uÂhradu danÏ ovyÂch
povinnostõÂ v tomto porÏadõÂ

a) naÂklady rÏõÂzenõÂ,

b) pokuty,

c) zvyÂsÏenõÂ daneÏ,

d) nejstarsÏõÂ nedoplatky na dani,

e) beÏzÏneÂ platby danõÂ,

f) uÂrok,

g) penaÂle.

(7) SpraÂvce daneÏ je povinen prÏijmout kazÏdou
platbu daneÏ, i kdyzÏ nenõÂ provedena danÏ ovyÂm dluzÏnõÂ-

kem, a zachaÂzõÂ s nõÂ stejnyÂm zpuÊ sobem, jako by ji za-
platil dluzÏnõÂk. VraÂcenõÂ platby tomu, kdo ji za dluzÏnõÂka
zaplatil, nenõÂ prÏõÂpustneÂ.

§ 60

PosecÏkaÂnõÂ daneÏ a povolenõÂ splaÂtek

(1) Na zÏaÂdost muÊ zÏe spraÂvce daneÏ povolit danÏ o-
veÂmu dluzÏnõÂkovi posecÏkaÂnõÂ daneÏ nebo jejõÂ zaplacenõÂ
ve splaÂtkaÂch, bylo-li by neprodleneÂ zaplacenõÂ spojeno
pro dluzÏnõÂka s vaÂzÏnou uÂjmou nebo nenõÂ-li z jinyÂch
duÊ voduÊ mozÏneÂ vybrat celyÂ danÏ ovyÂ nedoplatek od da-
nÏ oveÂho dluzÏnõÂka najednou.

(2) PosecÏkaÂnõÂ daneÏ lze povolit takeÂ u cÏaÂstek,
u nichzÏ lze ocÏekaÂvat, zÏe budou odepsaÂny.

(3) PovolenõÂ muÊ zÏe byÂt vaÂzaÂno na podmõÂnky.

(4) NenõÂ-li v rozhodnutõÂ stanoveno jinak, nepo-
cÏõÂtaÂ se po dobu povoleneÂho posecÏkaÂnõÂ daneÏ nebo
splaÂtek daneÏ penaÂle, dodrzÏõÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk stano-
veneÂ podmõÂnky; uplatnÏ ovat soucÏasneÏ penaÂle podle § 63
a uÂrok podle odstavce 6 vsÏak nenõÂ prÏõÂpustneÂ. PrÏi po-
secÏkaÂnõÂ nebo povolenõÂ splaÂtek u danÏ oveÂho penaÂle
a zvyÂsÏenõÂ daneÏ muÊ zÏe spraÂvce daneÏ od uÂrocÏenõÂ upustit.

(5) PosecÏkaÂnõÂ daneÏ nebo zaplacenõÂ daneÏ ve splaÂt-
kaÂch nesmõÂ byÂt povoleno na dobu delsÏõÂ, nezÏ je lhuÊ ta,
v nõÂzÏ se promlcÏuje vybraÂnõÂ daneÏ.

(6) Za dobu posecÏkaÂnõÂ daneÏ nebo splaÂtek daneÏ
zaplatõÂ danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk uÂrok z odlozÏeneÂ cÏaÂstky ve vyÂsÏi
140 % diskontnõÂ uÂrokoveÂ sazby CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
platneÂ prvnõÂ den kalendaÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ. SpraÂvce daneÏ
uÂrok prÏedepõÂsÏe za celou dobu posecÏkaÂnõÂ a o vyÂsÏi uÂroku
danÏ oveÂho dluzÏnõÂka vyrozumõÂ. Tento uÂrok je splatnyÂ do
osmi dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ platebnõÂho vyÂmeÏru. UÂ rok
se neprÏedepõÂsÏe, cÏinõÂ-li meÂneÏ nezÏ 50 KcÏ.

(7) Proti rozhodnutõÂ o povolenõÂ posecÏkaÂnõÂ daneÏ
nebo povolenõÂ splaÂtek nenõÂ prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ.

§ 61

Den platby

(1) Za den platby se povazÏuje

a) u bezhotovostnõÂch prÏevoduÊ z uÂcÏtuÊ u banky den,
kdy bylo uskutecÏneÏno odepsaÂnõÂ z uÂcÏtu danÏ oveÂho
dluzÏnõÂka,

b) u plateb v hotovosti den, kdy banka, posÏta nebo
jinaÂ opraÂvneÏnaÂ osoba hotovost prÏijala nebo prÏe-
vzala.

(2) Banky a posÏty jsou povinny prÏeveÂst platby na
prÏõÂslusÏneÂ uÂcÏty spraÂvcuÊ danõÂ vzÏdy nejpozdeÏji naÂsledujõÂcõÂ
pracovnõÂ den poteÂ, kdy platba z uÂcÏtu danÏ oveÂho dluzÏ-
nõÂka byla uskutecÏneÏna nebo kdy byla ve prospeÏch uÂcÏtu
spraÂvce daneÏ v hotovosti prÏijata. Pokud je uÂcÏet spraÂvce
daneÏ veden u jineÂ banky nezÏ uÂcÏet danÏ oveÂho dluzÏnõÂka,
z neÏhozÏ je platba prÏevaÂdeÏna, je povinna banka, kteraÂ
platbu uskutecÏnÏ uje, prÏeveÂst uhrazovanou cÏaÂstku teÂ
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bance, u ktereÂ je veden uÂcÏet spraÂvce daneÏ, ve stejneÂ
lhuÊ teÏ jako v prÏedchozõÂ veÏteÏ. StejnyÂm zpuÊ sobem se
postupuje u plateb prÏijõÂmanyÂch ve prospeÏch uÂcÏtu
spraÂvce daneÏ v hotovosti. Banka, u ktereÂ jsou vedeny
uÂcÏty spraÂvce daneÏ, prÏipõÂsÏe v jejich prospeÏch takto prÏe-
vedeneÂ platby nejdeÂle naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den poteÂ, co
k teÏmto peneÏzÏnõÂm prostrÏedkuÊ m zõÂskala dispozicÏnõÂ
praÂvo. SoucÏasneÏ jsou banky povinny sdeÏlit spraÂvcuÊ m
danõÂ den, kdy dosÏlo k odepsaÂnõÂ platby z uÂcÏtu danÏ oveÂho
dluzÏnõÂka. V prÏõÂpadeÏ nedodrzÏenõÂ teÏchto lhuÊ t jsou po-
vinny uhradit spraÂvci daneÏ uÂrok ve vyÂsÏi beÏzÏneÂ di-
skontnõÂ sazby CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky z cÏaÂstky vcÏas ne-
prÏevedeneÂ.

(3) UÂ hrada danÏ ovyÂch pohledaÂvek maÂ prÏednost
prÏed jinyÂmi uÂhradami.

(4) O dodrzÏenõÂ povinnostõÂ bank a posÏt uvedenyÂch
v odstavcõÂch 2 a 3 je opraÂvneÏn se prÏesveÏdcÏovat mõÂstnõÂm
sÏetrÏenõÂm spraÂvce daneÏ, v jehozÏ prospeÏch byla platba
uskutecÏneÏna, nebo spraÂvce daneÏ jõÂm dozÏaÂdanyÂ.

§ 62

Evidence danõÂ

(1) PrÏedmeÏtem evidence prÏõÂjmuÊ , kterou vedou
spraÂvci daneÏ, je zachycovaÂnõÂ danÏ ovyÂch a platebnõÂch
povinnostõÂ, jejich uÂhrad nebo zaÂnikuÊ a z toho vyplyÂ-
vajõÂcõÂch danÏ ovyÂch prÏeplatkuÊ a nedoplatkuÊ . Tyto uÂdaje
jsou evidovaÂny na osobnõÂch uÂcÏtech jednotlivyÂch danÏ o-
vyÂch dluzÏnõÂkuÊ oddeÏleneÏ za kazÏdyÂ druh daneÏ.

(2) VyÂsÏe danÏ oveÂ a platebnõÂ povinnosti je evido-
vaÂna na zaÂkladeÏ prÏedpisnyÂch nebo odpisnyÂch pou-
kazuÊ evidovanyÂch ve zvlaÂsÏtnõÂm zaÂznamu vydanyÂch
prÏedpisnyÂch a odpisnyÂch poukazuÊ .

(3) Na debetnõÂ straneÏ osobnõÂch uÂcÏtuÊ se evidujõÂ
prÏedpisy a odpisy danÏ oveÂ povinnosti vcÏetneÏ jejich prÏõÂ-
padnyÂch oprav. Pokud je odpisnyÂm poukazem snizÏo-
vaÂna pouze platebnõÂ povinnost, je evidovaÂna na kre-
ditnõÂ straneÏ. ZaÂznamy prÏedpisnyÂch a odpisnyÂch pou-
kazuÊ se meÏsõÂcÏneÏ uzavõÂrajõÂ a porovnaÂvajõÂ se stavem za-
evidovanyÂm na osobnõÂch uÂcÏtech.

(4) Platby a vratky daneÏ jsou evidovaÂny na kre-
ditnõÂ straneÏ osobnõÂch uÂcÏtuÊ . Podkladem pro evidenci
jsou zejmeÂna doklady bank a posÏt. Vratky daneÏ se
mohou uskutecÏnit jen na zaÂkladeÏ vydanyÂch platebnõÂch
poukazuÊ , ktereÂ jsou evidovaÂny v zaÂznamu vydanyÂch
platebnõÂch poukazuÊ . PrÏi uzavõÂraÂnõÂ zaÂznamuÊ vydanyÂch
platebnõÂch poukazuÊ se postupuje obdobneÏ jako prÏi
uzavõÂraÂnõÂ zaÂznamuÊ prÏedpisnyÂch poukazuÊ .

(5) SpraÂvnost evidence na kreditnõÂ straneÏ se meÏ-
sõÂcÏneÏ odsouhlasuje podle dokladuÊ bank zasõÂlanyÂch
spraÂvci daneÏ.

(6) NedobytnyÂ nedoplatek, u neÏhozÏ je daÂna mozÏ-
nost, zÏe bude alesponÏ zcÏaÂsti vymozÏen, se eviduje na
podrozvahovyÂch uÂcÏtech. Nedoplatky evidovaneÂ na
podrozvahovyÂch uÂcÏtech je trÏeba exekucÏneÏ zajistit a vy-

maÂhat, jakmile je k tomu daÂna mozÏnost, nebo alesponÏ
proveÂst takovyÂ uÂkon, jõÂmzÏ se promlcÏenõÂ nedoplatku
prÏerusÏuje.

(7) Z uÂdajuÊ evidence danõÂ se danÏ ovyÂm dluzÏnõÂkuÊ m
na jejich zÏaÂdost vystavujõÂ potvrzenõÂ o stavu jejich osob-
nõÂch uÂcÏtuÊ a pro potrÏeby spraÂvce daneÏ vyÂkazy nedo-
platkuÊ .

(8) UstanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ se nevzta-
huje na daneÏ uplatnÏ ovaneÂ jednoraÂzoveÏ.

(9) Pro poskytovaÂnõÂ informacõÂ z evidence danõÂ
platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ o nahlõÂzÏenõÂ do danÏ ovyÂch
spisuÊ .

(10) Tiskopisy prÏedpisnyÂch, odpisnyÂch a plateb-
nõÂch poukazuÊ a zaÂznamuÊ k nim vydaÂ ministerstvo
a soucÏasneÏ v nich stanovõÂ jejich naÂlezÏitosti a dalsÏõÂ po-
drobnosti. Ministerstvo upravõÂ v souvislosti se zavaÂdeÏ-
nõÂm vyÂpocÏetnõÂ techniky formu provaÂdeÏnõÂ evidence
danõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.

(11) CÏ aÂstky na zajisÏteÏnõÂ uÂhrady na nesplatnou
nebo dosud nestanovenou danÏ podle § 71 a cÏaÂstky vy-
mozÏeneÂ podle § 73 odst. 6 põÂsm. c) a d) se prÏijõÂmajõÂ
a evidujõÂ na zvlaÂsÏtnõÂm bezuÂrocÏneÂm depozitnõÂm uÂcÏtu
u spraÂvce daneÏ.

§ 63

DanÏ oveÂ nedoplatky a penaÂle

(1) DanÏ ovyÂ dluzÏnõÂk je v prodlenõÂ, nezaplatõÂ-li
splatnou cÏaÂstku daneÏ nejpozdeÏji v den jejõÂ splatnosti.

(2) PenaÂle se pocÏõÂtaÂ za kazÏdyÂ den prodlenõÂ pocÏõÂ-
naje dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni splatnosti azÏ do dne
platby vcÏetneÏ, a to ode dne puÊ vodnõÂho dne splatnosti.
DanÏ ovyÂ dluzÏnõÂk je povinen zaplatit za kazÏdyÂ den pro-
dlenõÂ penaÂle ve vyÂsÏi 0,1 % z nedoplatku daneÏ. Nedo-
platky na poplatcõÂch a prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ se nepenali-
zujõÂ.

(3) Z daneÏ, domeÏrÏeneÂ podle dodatecÏneÂho danÏ o-
veÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ danÏ oveÂho dluzÏnõÂka, se vy-
pocÏte penaÂle podle odstavce 2 polovicÏnõÂ sazbou. Tato
sazba 0,05 % penaÂle z rozdõÂlu mezi danõÂ dosud nepra-
vomocneÏ vymeÏrÏenou a vysÏsÏõÂ danõÂ vymeÏrÏenou v odvo-
lacõÂm rÏõÂzenõÂ proti tomuto vymeÏrÏenõÂ, se uplatnõÂ takeÂ
v prÏõÂpadech, kdy k tomuto rozdõÂlu dosÏlo v duÊ sledku
vyhoveÏnõÂ naÂvrhu danÏ oveÂho subjektu v odvolacõÂm rÏõÂ-
zenõÂ. PolovicÏnõÂ sazba penaÂle se uplatnõÂ takeÂ v prÏõÂpa-
dech, kdy plaÂtce daneÏ vybõÂraneÂ sraÂzÏkou nespraÂvneÏ sra-
zÏenou a odvedenou danÏ nebo zaÂlohu na ni srazõÂ a od-
vede podle vlastnõÂho zjisÏteÏnõÂ dodatecÏneÏ ve spraÂvneÂ vyÂsÏi
a o teÂto skutecÏnosti vyrozumõÂ soucÏasneÏ spraÂvce daneÏ.
Bylo-li zkraÂcenõÂ daneÏ zjisÏteÏno spraÂvcem daneÏ, penaÂle se
vypocÏte podle odstavce 2 dvojnaÂsobnou sazbou, tj. ve
vyÂsÏi 0,2 %. Penalizace zaÂloh koncÏõÂ dnem uplynutõÂ
lhuÊ ty pro podaÂnõÂ danÏ oveÂho prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ vzta-
hujõÂcõÂho se ke zdanÏ ovacõÂmu obdobõÂ, ktereÂ bylo zaÂlo-
hovaÂno.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 66 / 1995Strana 836 CÏ aÂstka 14



(4) PenaÂle je splatneÂ dnem, kdy byly splneÏny zaÂ-
konem stanoveneÂ podmõÂnky pro jeho uplatneÏnõÂ. PrÏed-
pis penaÂle sdeÏlõÂ spraÂvce daneÏ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi
platebnõÂm vyÂmeÏrem. Proti platebnõÂmu vyÂmeÏru se da-
nÏ ovyÂ dluzÏnõÂk muÊ zÏe odvolat do trÏiceti dnuÊ od jeho
dorucÏenõÂ. O tomto prÏedpisu se danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk muÊ zÏe
vyrozumeÏt kdykoliv, pokud to vyzÏaduje stav jeho uÂcÏtu,
zejmeÂna prÏi danÏ oveÂ exekuci; o prÏedpisu se danÏ ovyÂ
dluzÏnõÂk zpravidla vyrozumõÂ do trÏiceti dnuÊ poteÂ, kdy
danÏ ovyÂ nedoplatek byl zcela vyrovnaÂn, nejpozdeÏji vsÏak
ve lhuÊ teÏ, v nõÂzÏ se promlcÏuje vybraÂnõÂ daneÏ. PenaÂle uve-
deneÂ v platebnõÂm vyÂmeÏru je splatneÂ v naÂhradnõÂ lhuÊ teÏ
patnaÂcti dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ platebnõÂho vyÂmeÏru,
pokud nebylo jizÏ uhrazeno.

(5) Byla-li rozhodnutõÂm o odvolaÂnõÂ proti stano-
venõÂ daneÏ nebo jinyÂm rozhodnutõÂm o danÏ oveÂ povin-
nosti prÏedepsanaÂ danÏ zcela nebo zcÏaÂsti odepsaÂna, ode-
põÂsÏe se z uÂrÏednõÂ povinnosti takeÂ penaÂle, ktereÂ z ode-
psaneÂ daneÏ bylo prÏedepsaÂno, pokud v rozhodnutõÂ nenõÂ
stanoveno jinak.

(6) PenaÂle se neprÏedepõÂsÏe, neprÏesaÂhne-li v uÂhrnu
u jedneÂ daneÏ cÏaÂstku 100 KcÏ za jedno zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ
nebo za jeden kalendaÂrÏnõÂ rok u jednoraÂzovyÂch danõÂ bez
zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ.

(7) DanÏ oveÂ nedoplatky, jejichzÏ vyÂsÏe v uÂhrnu ne-
prÏesahuje u jednoho danÏ oveÂho dluzÏnõÂka a jednoho
spraÂvce daneÏ 50 KcÏ, nelze vymaÂhat; dojde-li v duÊ -
sledku toho k promlcÏenõÂ, nedoplatek se odepõÂsÏe podle
druhu daneÏ, kde byl evidovaÂn, a to k tõÂzÏi prÏõÂjemce
teÏchto prostrÏedkuÊ .

§ 64

PrÏeplatky a uÂrok

(1) CÏ aÂstka plateb prÏevysÏujõÂcõÂ splatnou danÏ vcÏetneÏ
prÏõÂslusÏenstvõÂ daneÏ je danÏ ovyÂm prÏeplatkem.

(2) PrÏeplatek se pouzÏije na uÂhradu prÏõÂpadneÂho
nedoplatku u jineÂ daneÏ nebo, nenõÂ-li takoveÂho nedo-
platku, jako zaÂloha na dosud nesplatnou danÏ ovou po-
vinnost na dani, u ktereÂ prÏeplatek vznikl. DanÏ ovyÂ prÏe-
platek se pouzÏije i na uÂhradu danÏ oveÂho nedoplatku
teÂhozÏ danÏ oveÂho dluzÏnõÂka u jineÂho spraÂvce daneÏ, u neÏ-
hozÏ je nedoplatek evidovaÂn, pozÏaÂdaÂ-li o to tento
spraÂvce daneÏ tak, aby tento pozÏadavek dosÏel spraÂvci
daneÏ, u neÏhozÏ je evidovaÂn danÏ ovyÂ prÏeplatek, jesÏteÏ
prÏed jeho vraÂcenõÂm, nejpozdeÏji vsÏak do dne lhuÊ ty naÂ-
roku na jeho vraÂcenõÂ. K pozÏadavku se prÏipojõÂ vykona-
telnyÂ vyÂkaz nedoplatkuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt prÏeplatkem
uhrazeny; pokud bude pozÏadavek uplatneÏn prostrÏed-
nictvõÂm propojenyÂch automatizovanyÂch danÏ ovyÂch in-
formacÏnõÂch systeÂmuÊ , stacÏõÂ prÏedlozÏit vykonatelnyÂ vyÂkaz
nedoplatkuÊ dodatecÏneÏ do deseti dnuÊ od uplatneÏnõÂ po-
zÏadavku na uÂhradu nedoplatkuÊ . PozÏadavku nelze vy-
hoveÏt, neexistuje-li v dobeÏ jeho uplatneÏnõÂ vratitelnyÂ
prÏeplatek. UÂ hrada danÏ ovyÂch nedoplatkuÊ evidovanyÂch
u spraÂvce daneÏ, u neÏhozÏ je evidovaÂn i danÏ ovyÂ prÏepla-
tek, maÂ prÏednost. O prÏevedenõÂ prÏeplatku na uÂhradu

nedoplatku u jineÂ daneÏ se danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk vyrozumõÂ.
Za den uÂhrady tohoto nedoplatku se povazÏuje den,
kteryÂ naÂsleduje po dni vzniku prÏeplatku.

(3) O pouzÏitõÂ prÏeplatku na uÂhradu nedoplatku
u jineÂ daneÏ muÊ zÏe pozÏaÂdat teÂzÏ danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk. Je-li
teÂto zÏaÂdosti vyhoveÏno, povazÏuje se za den platby
den, kteryÂ naÂsleduje po dni vzniku prÏeplatku.

(4) PozÏaÂdaÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk o vraÂcenõÂ prÏeplatku,
prÏeplatek se vraÂtõÂ, cÏinõÂ-li võÂce nezÏ 50 KcÏ a nemaÂ-li
soucÏasneÏ danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk nedoplatek na jineÂ dani
u teÂhozÏ spraÂvce daneÏ, nebo neuplatnil-li podle od-
stavce 2 pozÏadavek na uÂhradu nedoplatku jinyÂ spraÂvce
daneÏ, a to do trÏiceti dnuÊ od dorucÏenõÂ zÏaÂdosti, pokud
zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpis nestanovõÂ jinak. NemaÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏ-
nõÂk ke dni podaÂnõÂ zÏaÂdosti u spraÂvce daneÏ vratitelnyÂ
prÏeplatek, beÏzÏ õÂ lhuÊ ta pro jeho vraÂcenõÂ azÏ ode dne naÂ-
sledujõÂcõÂho po jeho vzniku, pokud se tak stane nejdeÂle
do sÏedesaÂti dnuÊ ode dne podaÂnõÂ zÏaÂdosti. Nevznikne-li
do teÂto lhuÊ ty vratitelnyÂ prÏeplatek, zÏaÂdost se zamõÂtne.
Za den vraÂcenõÂ prÏeplatku se povazÏuje den, kdy dosÏlo
k odepsaÂnõÂ z uÂcÏtu spraÂvce daneÏ. ZÏ aÂdost o vraÂcenõÂ prÏe-
platku nebo jeho prÏeuÂcÏtovaÂnõÂ je od spraÂvnõÂch poplatkuÊ
osvobozena. VyhovõÂ-li spraÂvce daneÏ plneÏ zÏaÂdosti podle
tohoto nebo prÏedchozõÂho odstavce, nemusõÂ sdeÏlovat
danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi vyÂsledek vyrÏõÂzenõÂ jeho zÏaÂdosti,
pokud o to nenõÂ v zÏaÂdosti vyÂslovneÏ pozÏaÂdaÂno. Za den
rozhodnutõÂ o zÏaÂdosti a soucÏasneÏ za den jeho dorucÏenõÂ
danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi se povazÏuje den, kteryÂ naÂsleduje
po dni dorucÏenõÂ zÏaÂdosti spraÂvci daneÏ.

(5) NepozÏaÂdaÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk, jehozÏ danÏ ovaÂ
povinnost jizÏ zcela zanikla, o vraÂcenõÂ danÏ oveÂho prÏe-
platku do sÏesti let od konce roku, v neÏmzÏ se stal pra-
vomocnyÂm poslednõÂ prÏedpis daneÏ, na ktereÂ je prÏepla-
tek, naÂrok na prÏeplatek zanikaÂ.

(6) Zavinil-li vznik prÏeplatku spraÂvce daneÏ, vraÂtõÂ
prÏeplatek bez zÏaÂdosti do patnaÂcti dnuÊ , a vraÂtil-li jej po
stanoveneÂ lhuÊ teÏ, je povinen zaplatit danÏ oveÂmu dluzÏnõÂ-
kovi uÂrok z prÏeplatku ve vyÂsÏi 140 % diskontnõÂ uÂrokoveÂ
sazby CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky platneÂ prvnõÂ den kalendaÂrÏ-
nõÂho cÏtvrtletõÂ. Je-li vracen prÏeplatek na zÏaÂdost po lhuÊ teÏ
stanoveneÂ v odstavci 4 nebo nebyla-li dodrzÏena zaÂ-
konnaÂ lhuÊ ta pro vraÂcenõÂ u vratitelneÂho prÏeplatku,
kteryÂ se podle danÏ oveÂho zaÂkona vracõÂ bez zÏaÂdosti,
anizÏ by zde prÏi vzniku prÏeplatku bylo zavineÏnõÂ
spraÂvce daneÏ, naÂlezÏõÂ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi uÂrok z prÏe-
platku ve vyÂsÏi 140 % diskontnõÂ uÂrokoveÂ sazby CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ banky platneÂ prvnõÂ den kalendaÂrÏnõÂho cÏtvrtletõÂ.
UÂ rok naÂlezÏõÂ v teÏchto prÏõÂpadech ode dne naÂsledujõÂcõÂho
po dni uplynutõÂ zaÂkonneÂ lhuÊ ty pro jeho vraÂcenõÂ.
Vznikl-li prÏeplatek zavineÏnõÂm spraÂvce daneÏ, beÏh zaÂ-
konneÂ lhuÊ ty pocÏne dnem naÂsledujõÂcõÂm po puÊ vodnõÂ
lhuÊ teÏ splatnosti daneÏ a s uÂcÏinnostõÂ od pocÏaÂtku beÏhu
teÂto lhuÊ ty se tento prÏeplatek pouzÏije podle odstavcuÊ
2 a 3; pokud dosÏlo ke vzniku prÏeplatku azÏ po dni
puÊ vodnõÂ splatnosti daneÏ, beÏh zaÂkonneÂ lhuÊ ty pocÏne
dnem naÂsledujõÂcõÂm po dni uÂhrady daneÏ, v jejõÂmzÏ duÊ -
sledku dosÏlo ke vzniku prÏeplatku. Pokud by skutecÏnaÂ
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prÏiznanaÂ sÏkoda zpuÊ sobenaÂ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi nezaÂ-
konnyÂm rozhodnutõÂm nebo nespraÂvnyÂm uÂrÏednõÂm po-
stupem spraÂvce daneÏ,26) byla vysÏsÏõÂ nezÏ uÂrok prÏiznanyÂ
podle tohoto ustanovenõÂ, prÏiznanyÂ uÂrok se na uÂhradu
skutecÏneÂ sÏkody zapocÏõÂtaÂvaÂ. UÂ rok se neprÏiznaÂ, cÏinõÂ-li
meÂneÏ nezÏ 50 KcÏ.

(7) U lhuÊ t stanovenyÂch pro vraÂcenõÂ prÏeplatku se
postupuje teÂzÏ podle § 21 odst. 7 a § 43 odst. 3.

(8) Proti rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ o zÏaÂdosti o vraÂ-
cenõÂ prÏeplatku muÊ zÏe danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk podat odvolaÂnõÂ
do patnaÂcti dnuÊ ode dne jeho dorucÏenõÂ. OdvolaÂnõÂ
nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

§ 65

ProminutõÂ danÏ oveÂho nedoplatku

(1) SpraÂvce daneÏ muÊ zÏe zcela nebo zcÏaÂsti promi-
nout danÏ ovyÂ nedoplatek, byla-li by jeho vymaÂhaÂnõÂm
vaÂzÏneÏ ohrozÏena vyÂzÏiva danÏ oveÂho dluzÏnõÂka nebo osob
na jeho vyÂzÏivu odkaÂzanyÂch, nebo pokud by vymaÂhaÂnõÂ
nedoplatku vedlo k hospodaÂrÏskeÂmu zaÂniku danÏ oveÂho
dluzÏnõÂka, prÏi neÏmzÏ by vyÂnos z jeho likvidace byl prav-
deÏpodobneÏ nizÏsÏõÂ nezÏ jõÂm vytvorÏenaÂ danÏ v prÏõÂsÏtõÂm da-
nÏ oveÂm obdobõÂ. SplneÏnõÂ podmõÂnek pro uplatneÏnõÂ to-
hoto ustanovenõÂ zjistõÂ spraÂvce daneÏ podle pomuÊ cek.

(2) RozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ o prominutõÂ danÏ o-
veÂho nedoplatku platõÂ jen potud, pokud trvajõÂ pod-
mõÂnky, za nichzÏ bylo vydaÂno. SpraÂvce daneÏ osveÏdcÏõÂ
pominutõÂ podmõÂnek rozhodnutõÂm a soucÏasneÏ stanovõÂ
lhuÊ tu pro zaplacenõÂ nedoplatku. Proti tomuto rozhod-
nutõÂ je prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ, ktereÂ maÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

(3) ProminutõÂ nedoplatku muÊ zÏe byÂt vaÂzaÂno na
podmõÂnky, zejmeÂna na povinnost zaplatit cÏaÂst nedo-
platku ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ.

(4) DuÊ vody rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ danÏ oveÂmu
dluzÏnõÂkovi nesdeÏluje.

(5) Proti rozhodnutõÂ o prominutõÂ danÏ oveÂho nedo-
platku nenõÂ prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ.

§ 66

Odpis danÏ oveÂho nedoplatku pro nedobytnost

(1) DanÏ ovyÂ nedoplatek muÊ zÏe odepsat spraÂvce
daneÏ z vlastnõÂho podneÏtu, je-li zcela nedobytnyÂ. Za
nedobytnyÂ se povazÏuje nedoplatek, kteryÂ byl bezvyÂ-
sledneÏ vymaÂhaÂn na danÏ oveÂm dluzÏnõÂkovi i na jinyÂch
osobaÂch, na nichzÏ mohl byÂt vymaÂhaÂn, nebo nevedlo-
-li by vymaÂhaÂnõÂ zrÏejmeÏ k vyÂsledku nebo je-li pravdeÏ-
podobneÂ, zÏe by naÂklady vymaÂhaÂnõÂ prÏesaÂhly jeho vyÂ-
teÏzÏek. StejneÏ se postupuje, nenõÂ-li sice danÏ ovyÂ nedo-
platek nedobytnyÂ, avsÏak jeho vymaÂhaÂnõÂ je spojeno se
zvlaÂsÏtnõÂmi a nepomeÏrnyÂmi obtõÂzÏemi.

(2) O odpisu pro nedobytnost se danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk
nevyrozumõÂ; jeho dluh trvaÂ daÂle, dokud nenõÂ vybraÂnõÂ
daneÏ promlcÏeno.

§ 67

ZaÂlohy

(1) ZaÂloha je povinnaÂ platba na danÏ , kterou je
povinen danÏ ovyÂ poplatnõÂk platit v pruÊ beÏhu zdanÏ ova-
cõÂho obdobõÂ, jestlizÏe skutecÏnaÂ vyÂsÏe daneÏ za toto obdobõÂ
nenõÂ jesÏteÏ znaÂma.

(2) PoplatnõÂk platõÂ stanoveneÂ zaÂlohy na danÏ

a) v prÏõÂpadech urcÏenyÂch tõÂmto nebo zvlaÂsÏtnõÂm zaÂko-
nem ve lhuÊ taÂch a vyÂsÏi tam stanovenyÂch,

b) na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ.

(3) Po skoncÏenõÂ zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ se zaÂlohy na
danÏ zapocÏõÂtaÂvajõÂ na uÂhradu skutecÏneÂ vyÂsÏe daneÏ.

(4) ZaÂvisõÂ-li zmeÏna periodicity nebo vyÂsÏe zaÂloh na
poslednõÂ znaÂmeÂ danÏ oveÂ povinnosti, uÂcÏinnost zmeÏny
poslednõÂ znaÂmeÂ danÏ oveÂ povinnosti nastaÂvaÂ naÂsledujõÂcõÂ
meÏsõÂc po praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ o stanovenõÂ daneÏ.

(5) V oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe spraÂvce
daneÏ stanovit zaÂlohy jinak, poprÏõÂpadeÏ zrusÏit povin-
nost danÏ zaÂlohovat, a to i za celeÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ.
NovyÂm danÏ ovyÂm subjektuÊ m muÊ zÏe spraÂvce daneÏ na
zaÂkladeÏ jejich zÏaÂdosti nebo z moci uÂrÏednõÂ stanovit zaÂ-
lohy s prÏihleÂdnutõÂm k ocÏekaÂvaneÂ danÏ oveÂ povinnosti.
Proti teÏmto rozhodnutõÂm lze podat odvolaÂnõÂ.

§ 68

ZvyÂsÏenõÂ daneÏ

Nebylo-li danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, nebo do-
datecÏneÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ o dani podaÂno
vcÏas, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ zvyÂsÏit prÏõÂslusÏnou vymeÏrÏenou
danÏ azÏ o 10 %, pokud tento nebo zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon ne-
stanovõÂ jinak.

§ 69

VybõÂraÂnõÂ daneÏ sraÂzÏkou

(1) DanÏ nebo uÂhradu na zajisÏteÏnõÂ daneÏ, kterou byl
plaÂtce daneÏ povinen srazit nebo vybrat z danÏ oveÂho
zaÂkladu, odvede spraÂvci daneÏ ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ tõÂmto
nebo zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkonem. Pokud tyto danÏ oveÂ cÏaÂstky
nebyly srazÏeny nebo vybraÂny ve stanoveneÂ vyÂsÏi nebo
odvedeny ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, prÏedepõÂsÏe spraÂvce daneÏ
plaÂtci daneÏ tyto cÏaÂstky k prÏõÂmeÂmu placenõÂ. SpraÂvce
daneÏ muÊ zÏe v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech stanovit plaÂtci
daneÏ lhuÊ tu pro odvod srazÏeneÂ daneÏ jinak; proti tomuto
rozhodnutõÂ je prÏõÂpustneÂ odvolaÂnõÂ. Neprovede-li plaÂtce
sraÂzÏku daneÏ nebo nevybere-li danÏ ve stanoveneÂ vyÂsÏi,
a to ani dodatecÏneÏ, je zaÂkladem pro vyÂpocÏet daneÏ
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cÏaÂstka, z nõÂzÏ by po srazÏenõÂ daneÏ zbyla cÏaÂstka, kteraÂ
byla plaÂtcem poplatnõÂkovi vyplacena.

(2) PlaÂtci daneÏ uvedenõÂ v odstavci 1 podajõÂ vzÏdy
po uplynutõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku nebo po ukoncÏenõÂ cÏin-
nosti, kteraÂ je prÏedmeÏtem zdaneÏnõÂ, vyuÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ na
tiskopise vydaneÂm ministerstvem. VyuÂcÏtovaÂnõÂ se po-
daÂvaÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci daneÏ do trÏiceti dnuÊ
od lhuÊ ty, v nõÂzÏ byl plaÂtce daneÏ povinen podat za roz-
hodneÂ obdobõÂ poslednõÂ danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ.
Pokud u neÏktereÂ daneÏ nenõÂ stanovena povinnost po-
daÂvat danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ nebo hlaÂsÏenõÂ, prÏedklaÂdaÂ se vy-
uÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ do trÏiceti dnuÊ ode dne, v neÏmzÏ byl plaÂtce
daneÏ povinen za rozhodneÂ obdobõÂ odveÂst poslednõÂ
danÏ ovou povinnost.

(3) SpraÂvce daneÏ uÂdaje ve vyuÂcÏtovaÂnõÂ daneÏ prÏe-
zkousÏõÂ porovnaÂnõÂm s uÂdaji ve vlastnõÂ evidenci danÏ o-
vyÂch povinnostõÂ a jejich uÂhrad, prÏõÂpadneÂ rozdõÂly vy-
cÏõÂslõÂ, ve spolupraÂci s plaÂtcem daneÏ tyto rozdõÂly vysveÏtlõÂ
a odstranõÂ je.

§ 70

PromlcÏenõÂ praÂva vymaÂhat danÏ oveÂ nedoplatky

(1) PraÂvo vybrat a vymaÂhat danÏ ovyÂ nedoplatek se
promlcÏuje po sÏesti letech po roce, ve ktereÂm se stal
tento nedoplatek splatnyÂm.

(2) Je-li proveden uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ k vybraÂnõÂ, za-
jisÏteÏnõÂ nebo vymozÏenõÂ nedoplatku, promlcÏecõÂ lhuÊ ta se
prÏerusÏuje a pocÏõÂnaÂ beÏzÏet novaÂ promlcÏecõÂ lhuÊ ta po uply-
nutõÂ kalendaÂrÏnõÂho roku, ve ktereÂm byl danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk
o tomto uÂkonu zpraven, danÏ oveÂ nedoplatky lze vsÏak
vymaÂhat nejpozdeÏji do dvaceti let pocÏõÂtanyÂch od konce
roku, ve ktereÂm se stal nedoplatek splatnyÂm, s vyÂjim-
kou danÏ ovyÂch nedoplatkuÊ zajisÏteÏnyÂch podle odstavcuÊ
4 a 5.

(3) K promlcÏenõÂ se prÏihleÂdne jen tehdy, je-li to
danÏ ovyÂm dluzÏnõÂkem namõÂtaÂno, a jen v rozsahu uplat-
nÏ ovaneÂ naÂmitky.

(4) Je-li danÏ ovyÂ nedoplatek zajisÏt'en na movityÂch
veÏcech, nemuÊ zÏe se zaÂstavnõÂ praÂvo promlcÏet, maÂ-li veÏ-
rÏitel zaÂstavu v drzÏenõÂ.

(5) Je-li danÏ ovyÂ nedoplatek zajisÏt'en zaÂstavnõÂm
praÂvem na nemovitostech zaÂpisem v prÏõÂslusÏneÂ evi-
denci, nelze do trÏiceti let po tomto zaÂpisu proti uplat-
neÏnõÂ zajisÏteÏneÂho praÂva namõÂtat promlcÏenõÂ nedoplatku.

(6) PrÏi uÂspeÏsÏneÂm uplatneÏnõÂ naÂmitky promlcÏenõÂ
u nedoplatkuÊ zajisÏteÏnyÂch zaÂstavnõÂm praÂvem na nemo-
vitostech postupuje spraÂvce daneÏ podle § 72 odst. 5.

§ 71

ZajisÏteÏnõÂ uÂhrady na nesplatnou
nebo dosud nestanovenou danÏ

(1) Je-li oduÊ vodneÏnaÂ obava, zÏe uÂhrada nesplatneÂ

nebo dosud nestanoveneÂ daneÏ bude v dobeÏ jejich splat-
nosti a vymahatelnosti nedobytnaÂ nebo zÏe v teÂto dobeÏ
bude vybraÂnõÂ daneÏ spojeno se znacÏnyÂmi obtõÂzÏemi,
muÊ zÏe spraÂvce daneÏ s uvedenõÂm duÊ voduÊ , pro neÏzÏ po-
klaÂdaÂ vybraÂnõÂ za ohrozÏeneÂ, vydat zajisÏt'ovacõÂ prÏõÂkaz.
V zajisÏt'ovacõÂm prÏõÂkaze ulozÏõÂ danÏ oveÂmu subjektu, aby
nejdeÂle do trÏõÂ dnuÊ v prÏõÂkaze uvedenou cÏaÂstku daneÏ
zajistil ve prospeÏch spraÂvce daneÏ, a to zpuÊ sobem
v prÏõÂkaze uvedenyÂm, zejmeÂna slozÏenõÂm jistoty na jeho
uÂcÏet nebo do urcÏeneÂ depozitnõÂ uÂschovy.

(2) SlozÏõÂ-li danÏ ovyÂ subjekt dostatecÏnou jistotu,
jineÂ zajisÏteÏnõÂ se neprovede a jizÏ provedeneÂ zajisÏt'ovacõÂ
uÂkony spraÂvce daneÏ zrusÏõÂ.

(3) Proti zajisÏt'ovacõÂmu prÏõÂkazu se lze odvolat.
OdvolaÂnõÂ nemaÂ odkladneÂ uÂcÏinky vuÊ cÏi zajisÏt'ovacõÂmu
prÏõÂkazu. Pokud odvolacõÂ orgaÂn nerozhodne o odvo-
laÂnõÂ do trÏiceti dnuÊ po jeho podaÂnõÂ, zajisÏt'ovacõÂ prÏõÂkaz
pozbyÂvaÂ platnosti. PrÏi plneÏnõÂ zajisÏt'ovacõÂho prÏõÂkazu se
pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ o vymaÂhaÂnõÂ danÏ ovyÂch
nedoplatkuÊ . Pro zajisÏteÏnõÂ uÂhrady lze uzÏõÂt i prÏeplatku
na jineÂ dani podle § 64 odst. 2.

(4) VyÂsÏi dosud nestanoveneÂ ohrozÏeneÂ daneÏ urcÏõÂ
spraÂvce daneÏ prozatõÂmneÏ podle vlastnõÂch pomuÊ cek.
NenõÂ-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, muÊ zÏe spraÂvce daneÏ vy-
zvat danÏ ovyÂ subjekt, aby ve trÏõÂdennõÂ lhuÊ teÏ sdeÏlil uÂdaje
potrÏebneÂ pro prozatõÂmnõÂ urcÏenõÂ danÏ oveÂho zaÂkladu
a daneÏ.

§ 72

ZaÂstavnõÂ praÂvo

(1) K zajisÏteÏnõÂ danÏ oveÂ pohledaÂvky a jejõÂho prÏõÂslu-
sÏenstvõÂ vznikaÂ podle tohoto zaÂkona zaÂstavnõÂ praÂvo
k veÏcem, poprÏõÂpadeÏ pohledaÂvkaÂm nebo majetkovyÂm
praÂvuÊ m (naprÏ. zaknihovaneÂ cenneÂ papõÂry) danÏ oveÂho
dluzÏnõÂka nebo rucÏitele. RozhodnutõÂ spraÂvce daneÏ
o tom, na ktereÂ veÏci, poprÏõÂpadeÏ pohledaÂvky danÏ oveÂho
dluzÏnõÂka nebo rucÏitele se zaÂstavnõÂ praÂvo uplatnÏ uje, se
dorucÏõÂ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂku nebo rucÏiteli, kteryÂ se proti
neÏmu muÊ zÏe odvolat ve lhuÊ teÏ patnaÂcti dnuÊ ode dne
dorucÏenõÂ. Toto odvolaÂnõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

(2) RozhodnutõÂ musõÂ obsahovat oznacÏenõÂ danÏ oveÂ
pohledaÂvky a jejõÂ vyÂsÏi a prÏedmeÏt zaÂstavnõÂho praÂva.
SoucÏasneÏ se v rozhodnutõÂ uvede den vzniku zaÂkon-
neÂho zaÂstavnõÂho praÂva, jõÂmzÏ je

a) den dorucÏenõÂ zajisÏt'ovacõÂho prÏõÂkazu nebo

b) den dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ daneÏ nebo

c) den splatnosti zaÂlohy na danÏ .

(3) RozhodnutõÂ o uplatneÏnõÂ rozsahu zaÂstavnõÂho
praÂva zasÏle spraÂvce daneÏ soucÏasneÏ podle povahy veÏci
bud' katastraÂlnõÂmu uÂrÏadu,27) v obvodu jehozÏ uÂzemnõÂ
puÊ sobnosti se zastavenaÂ nemovitost nachaÂzõÂ, nebo ji-
neÂmu prÏõÂslusÏneÂmu subjektu, poprÏõÂpadeÏ drzÏiteli zaÂstavy

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 66 / 1995CÏ aÂstka 14 Strana 839

27) § 7 odst. 2 zaÂkona cÏ. 265/1992 Sb., o zaÂpisech vlastnickyÂch a jinyÂch veÏcnyÂch praÂv k nemovitostem.



nebo poddluzÏnõÂkovi. Den vzniku zaÂkonneÂho zaÂstav-
nõÂho praÂva je dnem rozhodnyÂm pro stanovenõÂ porÏadõÂ
zaÂznamu.

(4) KatastraÂlnõÂ uÂrÏad vyznacÏõÂ nejpozdeÏji naÂsledu-
jõÂcõÂ pracovnõÂ den po dorucÏenõÂ tohoto rozhodnutõÂ na
prÏõÂslusÏneÂm listu vlastnictvõÂ v katastru nemovitostõÂ, zÏe
praÂvnõÂ vztahy jsou dotcÏeny zmeÏnou. Od tohoto vy-
znacÏenõÂ nelze u prÏedmeÏtneÂ nemovitosti platneÏ provaÂ-
deÏt jakeÂkoliv zmeÏny v majetkovyÂch dispozicõÂch.
SpraÂvce daneÏ vyrozumõÂ subjekty uvedeneÂ v prÏedcho-
zõÂm odstavci o vyÂsledku rÏõÂzenõÂ a praÂvnõÂ moci rozhod-
nutõÂ. KatastraÂlnõÂ uÂrÏad podle vyÂsledku rÏõÂzenõÂ provede
zaÂznam o zaÂkonneÂm zaÂstavnõÂm praÂvu. PrÏi stanovenõÂ
porÏadõÂ zaÂznamu zaÂkonneÂho zaÂstavnõÂho praÂva je zaÂ-
vaznyÂ den uvedenyÂ v rozhodnutõÂ podle odstavcuÊ 2 a 3.

(5) Pominou-li duÊ vody pro zajisÏteÏnõÂ danÏ oveÂ po-
hledaÂvky vcÏetneÏ prÏõÂslusÏenstvõÂ, pro kterou bylo uplat-
neÏno, spraÂvce daneÏ rozhodnutõÂm tuto skutecÏnost
osveÏdcÏõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe rozhodnutõÂm spraÂvce daneÏ je
puÊ vodnõÂ rozsah zaÂstavnõÂho praÂva zmeÏneÏn nebo pokud
je rozhodnutõÂ o uplatneÏnõÂ rozsahu zaÂstavnõÂho praÂva
zrusÏeno, postupuje se prÏimeÏrÏeneÏ podle prÏedchozõÂch
odstavcuÊ .

(6) PoddluzÏnõÂkovi je ode dne dorucÏenõÂ rozhod-
nutõÂ o vymezenõÂ rozsahu uplatneÏnõÂ zaÂstavnõÂho praÂva
zakaÂzaÂno pohledaÂvku cÏi jineÂ majetkoveÂ praÂvo, vuÊ cÏi
ktereÂmu byla zaÂstava uplatneÏna, zcizit nebo zatõÂzÏit.
DrzÏiteli zaÂstavy je stejneÏ tak zakaÂzaÂno zaÂstavu vydat
danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi nebo jineÂ osobeÏ bez souhlasu
spraÂvce daneÏ. PorusÏõÂ-li poddluzÏnõÂk nebo drzÏitel tyto
zaÂkazy, rucÏõÂ spraÂvci daneÏ za uÂhradu danÏ oveÂ pohle-
daÂvky azÏ do vyÂsÏe hodnoty zaÂstavy.

(7) DrzÏitel zaÂstavy je povinen strpeÏt sepsaÂnõÂ veÏcõÂ,
ktereÂ majõÂ byÂt prÏedmeÏtem zaÂstavnõÂho praÂva, prÏõÂpadneÏ
jejich zabezpecÏenõÂ.

(8) Pomine-li u drzÏitele zaÂstavy praÂvnõÂ duÊ vod
drzÏby zaÂstavy, je tuto skutecÏnost povinen oznaÂmit
spraÂvci daneÏ s uvedenõÂm mõÂsta a doby, kdy lze zaÂstavu
prÏevzõÂt, a to ve lhuÊ teÏ do trÏõÂ dnuÊ ode dne, kdy se o teÂto
skutecÏnosti dozveÏdeÏl. NeprÏevezme-li spraÂvce daneÏ bez
zavineÏnõÂ drzÏitele zaÂstavy od neÏho zaÂstavu do trÏiceti
dnuÊ ode dne podaÂnõÂ oznaÂmenõÂ, maÂ se za to, zÏe zaÂkaz
podle odstavce 6 druheÂ veÏty marnyÂm uplynutõÂm lhuÊ ty
pominul.

(9) PrÏi zabezpecÏenõÂ prÏedmeÏtuÊ zaÂstavnõÂho praÂva se
pouzÏije prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ o vymaÂhaÂnõÂ danÏ ovyÂch
nedoplatkuÊ .

§ 73

VymaÂhaÂnõÂ danÏ ovyÂch nedoplatkuÊ

(1) NezaplatõÂ-li danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk splatnyÂ danÏ ovyÂ
nedoplatek vcÏetneÏ nedoplatku na pokutaÂch ulozÏenyÂch
podle tohoto zaÂkona v zaÂkonneÂ lhuÊ teÏ, vyzve ho
spraÂvce daneÏ, aby danÏ ovyÂ nedoplatek zaplatil v naÂ-
hradnõÂ lhuÊ teÏ, nejmeÂneÏ osmidennõÂ, a upozornõÂ ho, zÏe

po uplynutõÂ teÂto naÂhradnõÂ lhuÊ ty prÏikrocÏõÂ bez dalsÏõÂho
k vymaÂhaÂnõÂ danÏ oveÂho nedoplatku. Proti vyÂzveÏ se lze
odvolat ve lhuÊ teÏ patnaÂcti dnuÊ . OdvolaÂnõÂ nemaÂ od-
kladnyÂ uÂcÏinek.

(2) VymaÂhaÂnõÂ lze zahaÂjit i bez vyÂzvy, pokud hrozõÂ
nebezpecÏõÂ, zÏe uÂcÏel vymaÂhaÂnõÂ bude zmarÏen, neprÏi-
stoupõÂ-li se k vymaÂhaÂnõÂ neprodleneÏ.

(3) VymaÂhaÂnõÂ nedoplatku provaÂdõÂ spraÂvce daneÏ,
u neÏhozÏ je danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk evidovaÂn, danÏ ovou exe-
kucõÂ. O provedenõÂ exekuce muÊ zÏe spraÂvce daneÏ pozÏaÂ-
dat teÂzÏ soud.

(4) ExekucÏnõÂ titul pro danÏ ovou nebo soudnõÂ exe-
kuci je

a) vykonatelnyÂ vyÂkaz nedoplatkuÊ ,

b) vykonatelneÂ rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ se uklaÂdaÂ peneÏzÏiteÂ
plneÏnõÂ,

c) splatnaÂ cÏaÂstka zaÂlohy na danÏ .

(5) VyÂkaz nedoplatkuÊ se sestavuje z uÂdajuÊ evi-
dence danõÂ a musõÂ obsahovat prÏesneÂ oznacÏenõÂ danÏ o-
veÂho dluzÏnõÂka v prodlenõÂ, druh daneÏ, vyÂsÏi nedoplatku
na teÂto dani, uÂdaje o puÊ vodnõÂ splatnosti dluzÏneÂ daneÏ,
den, k neÏmuzÏ je vyÂkaz nedoplatku sestavovaÂn, a do-
lozÏku vykonatelnosti.

(6) DanÏ ovaÂ exekuce se provaÂdõÂ vydaÂnõÂm exekucÏ-
nõÂho prÏõÂkazu na

a) prÏikaÂzaÂnõÂ pohledaÂvky na peneÏzÏnõÂ prostrÏedky da-
nÏ ovyÂch dluzÏnõÂkuÊ na uÂcÏtech vedenyÂch u bank nebo
jineÂ pohledaÂvky,

b) sraÂzÏku ze mzdy, jineÂ odmeÏny za zaÂvislou cÏinnost
nebo naÂhrady za pracovnõÂ prÏõÂjem, duÊ chody, so-
ciaÂlnõÂ a nemocenskeÂ daÂvky, stipendia apod.,

c) prodej movityÂch veÏcõÂ,

d) prodej nemovitostõÂ.

(7) Pro vyÂkon danÏ oveÂ exekuce se pouzÏije prÏimeÏ-
rÏeneÏ obcÏanskeÂho soudnõÂho rÏaÂdu. Ministerstvo v dohodeÏ
s Ministerstvem spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky upravõÂ
obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem podrobnosti po-
stupu prÏi vyÂkonu danÏ oveÂ exekuce, zejmeÂna zpuÊ soby
rÏesÏenõÂ strÏetu exekuce soudnõÂ a danÏ oveÂ.

(8) ExekucÏnõÂ prÏõÂkaz se dorucÏuje danÏ oveÂmu dluzÏ-
nõÂkovi nebo rucÏiteli a dalsÏõÂm osobaÂm, kteryÂm jsou
exekucÏnõÂm prÏõÂkazem uklaÂdaÂny povinnosti. VsÏechny
tyto osoby mohou proti neÏmu podat do patnaÂcti dnuÊ
naÂmitky. O naÂmitkaÂch rozhodne spraÂvce daneÏ, kteryÂ
exekuci narÏõÂdil. Pokud byla zahaÂjena exekuce podle
odstavce 2, je proti exekucÏnõÂmu prÏõÂkazu prÏipusÏteÏno
odvolaÂnõÂ, stejneÏ jako u vyÂzvy podle odstavce 1.

(9) VyÂkon rozhodnutõÂ muÊ zÏe byÂt odlozÏen, zÏaÂdaÂ-li
danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk nebo rucÏitel o splaÂtky, o posecÏkaÂnõÂ
daneÏ nebo o prominutõÂ danÏ oveÂho nedoplatku, a i bez
zÏaÂdosti, sÏetrÏõÂ-li se skutecÏnosti rozhodneÂ pro cÏaÂstecÏneÂ
nebo uÂplneÂ zrusÏenõÂ vyÂkonu rozhodnutõÂ. Bude-li povo-
len odklad, jizÏ provedeneÂ uÂkony zuÊ stanou zachovaÂny.
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(10) ProkaÂzÏe-li se v pruÊ beÏhu dalsÏõÂho vymaÂhaÂnõÂ, zÏe
bylo vymaÂhaÂno neopraÂvneÏneÏ, naÂlezÏõÂ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂ-
kovi nebo rucÏiteli za takto neopraÂvneÏneÏ vymozÏeneÂ
cÏaÂstky uÂrok v dvojnaÂsobneÂ vyÂsÏi, nezÏ se poskytuje po-
dle § 64 odst. 6. Pokud jesÏteÏ exekuce trvaÂ, zrusÏõÂ ji
spraÂvce daneÏ z uÂrÏednõÂ povinnosti. V prÏõÂpadeÏ, zÏe by
skutecÏnaÂ prÏiznanaÂ sÏkoda, zpuÊ sobenaÂ danÏ oveÂmu dluzÏ-
nõÂkovi nezaÂkonnyÂm rozhodnutõÂm nebo nespraÂvnyÂm
uÂrÏednõÂm postupem spraÂvce daneÏ,26) byla vysÏsÏõÂ nezÏ
uÂrok prÏiznanyÂ podle tohoto ustanovenõÂ, prÏiznanyÂ
uÂrok se na uÂhradu skutecÏneÂ sÏkody zapocÏõÂtaÂvaÂ. UÂ rok
se neprÏiznaÂ, cÏinõÂ-li meÂneÏ nezÏ 50 KcÏ.

§ 73a

ExekucÏnõÂ naÂklady

(1) ExekucÏnõÂ naÂklady hradõÂ danÏ ovyÂ dluzÏnõÂk, po-
kud exekuce nebyla provedena neopraÂvneÏneÏ.

(2) NaÂhrada exekucÏnõÂch naÂkladuÊ zaÂlezÏõÂ jednak
v naÂhradeÏ naÂkladuÊ za vyÂkon zabavenõÂ a za vyÂkon pro-
deje, jednak v naÂhradeÏ hotovyÂch vyÂdajuÊ spraÂvce daneÏ.
HotoveÂ vyÂdaje exekucÏnõÂch naÂkladuÊ zaÂlohuje ze sveÂho
rozpocÏtu spraÂvce daneÏ a uÂhrada jejich naÂhrady danÏ o-
vyÂm dluzÏnõÂkem se prÏevede do rozpocÏtu spraÂvce daneÏ.

(3) NaÂhrada naÂkladuÊ za vyÂkon zabavenõÂ cÏinõÂ 2 %
vymaÂhaneÂho nedoplatku, nejmeÂneÏ vsÏak 200 KcÏ. Bylo-li
pro tyÂzÏ nedoplatek vykonaÂno zabavenõÂ neÏkolika samo-
statnyÂmi uÂkony, nebo bylo-li zabavenõÂ opakovaÂno, naÂ-
hrada naÂkladuÊ za vyÂkon zabavenõÂ teÂhozÏ nedoplatku se
pocÏõÂtaÂ jenom jednou.

(4) NaÂhrada naÂkladuÊ za vyÂkon prodeje cÏinõÂ 2 %
vymaÂhaneÂho nedoplatku, nejmeÂneÏ vsÏak 200 KcÏ.

(5) NaÂhrada exekucÏnõÂch naÂkladuÊ podle odstavcuÊ 3
a 4 se pocÏõÂtaÂ z cÏaÂstky zaokrouhleneÂ na celeÂ stokoruny
doluÊ .

(6) DluzÏnõÂk je povinen k uÂhradeÏ exekucÏnõÂch naÂ-
kladuÊ u vyÂkonu zabavenõÂ podle odstavce 3 vzÏdy, jak-
mile k vyÂkonu exekuce poveÏrÏenyÂ pracovnõÂk spraÂvce
daneÏ nebo soudu oznaÂmil dluzÏnõÂku nebo jeho zaÂ-
stupci prÏõÂcÏinu sveÂho prÏõÂchodu a sepsal uÂvodnõÂ veÏtu
soupisu veÏcõÂ nebo jakmile byl odeslaÂn exekucÏnõÂ prÏõÂkaz.

(7) U exekucÏnõÂch naÂkladuÊ za vyÂkon prodeje podle
odstavce 4 je dluzÏnõÂk povinen k jejich uÂhradeÏ vzÏdy,
jakmile dosÏlo k zahaÂjenõÂ drazÏby a byla sepsaÂna uÂvodnõÂ
veÏta drazÏebnõÂho protokolu.

(8) NaÂhradu hotovyÂch vyÂdajuÊ hradõÂ dluzÏnõÂk,
i kdyzÏ k vyÂkonu prodeje nedosÏlo.

(9) NaÂhradu hotovyÂch vyÂdajuÊ hradõÂ dluzÏnõÂk ve
skutecÏneÂ vyÂsÏi do trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy mu jejich
vyÂsÏe byla põÂsemneÏ sdeÏlena. Proti tomuto rozhodnutõÂ
lze podat naÂmitku podle § 52. SpraÂvce daneÏ, ktereÂmu
sveÏdcÏõÂ naÂhrada hotovyÂch vyÂdajuÊ , je opraÂvneÏn zadrzÏet si
z vyÂteÏzÏku exekuce cÏaÂstku v jejich ocÏekaÂvaneÂ vyÂsÏi, kte-
rou zuÂcÏtuje prÏi rozhodnutõÂ o jejich skutecÏneÂ vyÂsÏi.

(10) TyÂkaÂ-li se vyÂkon zabavenõÂ nebo vyÂkon pro-
deje võÂce dluzÏnõÂkuÊ nebo je uskutecÏnÏ ovaÂn spolecÏneÏ
a hotoveÂ vyÂdaje se teÏchto prÏõÂpaduÊ tyÂkajõÂ, rozvrhuje se
jejich vyÂsÏe podle pomeÏru jednotlivyÂch vymaÂhanyÂch
nedoplatkuÊ .

(11) NaÂhrada exekucÏnõÂch naÂkladuÊ podle odstav-
cuÊ 3 a 4 se vymaÂhaÂ zaÂrovenÏ s nedoplatkem, pro kteryÂ
se exekuce provaÂdõÂ.

(12) NaÂhrada naÂkladuÊ rÏõÂzenõÂ se prÏedepisuje na
osobnõÂ uÂcÏet danÏ oveÂho subjektu. Pokud spraÂvce daneÏ
zaÂlohoval exekucÏnõÂ naÂklady ze svyÂch rozpocÏtovyÂch
prostrÏedkuÊ , je opraÂvneÏn si tyto exekucÏnõÂ naÂklady uspo-
kojit prÏõÂmo z osobnõÂho uÂcÏtu danÏ oveÂho subjektu.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

ZVLAÂ SÏTNIÂ USTANOVENIÂ

K JEDNOTLIVYÂ M DRUHUÊ M DANIÂ

HLAVA PRVNIÂ

§ 74 azÏ 75a

zrusÏeny

HLAVA DRUHAÂ

SPOTRÏ EBNIÂ DANEÏ

§ 76

Povinnosti danÏ ovyÂch subjektuÊ spojeneÂ
s kontrolou vyÂroby a obeÏhu lihu

Ministerstvo upravõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem

a) minimaÂlnõÂ pozÏadavky na usporÏaÂdaÂnõÂ vyÂrobnõÂho
zarÏõÂzenõÂ pro vyÂrobu lihu tak, aby zarucÏovalo spo-
lehliveÂ zjisÏteÏnõÂ vyrobeneÂho mnozÏstvõÂ alkoholu,

b) rozsah zajisÏteÏnõÂ vyÂrobnõÂho zarÏõÂzenõÂ uzaÂveÏrami,

c) postup prÏi registraci lihu meÏrÏidly,

d) postup prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ vyrobeneÂho mnozÏstvõÂ lihu,

e) postup prÏi zjisÏt'ovaÂnõÂ zaÂsob lihu,

f) postup prÏi obeÏhu lihu,

g) naÂlezÏitosti evidence o vyÂrobeÏ a obeÏhu lihu,

h) oznamovacõÂ povinnost prÏi zahaÂjenõÂ, prÏerusÏenõÂ
nebo zastavenõÂ a ukoncÏenõÂ vyÂroby lihu,

i) postup prÏi kontrole vyÂroby a obeÏhu lihu.

HLAVA TRÏ ETIÂ, CÏ TVRTAÂ A PAÂ TAÂ

§ 77 azÏ 95

zrusÏeny
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CÏ AÂ ST OSMAÂ

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ , ZMOCNÏ OVACIÂ,

PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 96

(1) UstanovenõÂ tohoto zaÂkona se pouzÏije, pokud
mezinaÂrodnõÂ smlouva, kteraÂ je pro CÏ eskou republiku
zaÂvaznaÂ, neobsahuje odlisÏnou uÂpravu.

(2) Ministerstvo muÊ zÏe

a) ve vztahu k zahranicÏõÂ cÏinit opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ
vzaÂjemnosti nebo odvetnaÂ opatrÏenõÂ za uÂcÏelem
vzaÂjemneÂho vyrovnaÂnõÂ zdaneÏnõÂ,

b) rozhodnout ve spornyÂch prÏõÂpadech o zpuÊ sobu
zdaneÏnõÂ, pokud jde o danÏ oveÂ subjekty se sõÂdlem
nebo bydlisÏteÏm v zahranicÏõÂ.

§ 96a

(1) Pokud spraÂvce daneÏ spravuje daneÏ, ktereÂ nej-
sou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu, prÏevaÂdõÂ jejich vyÂnos
podle zaÂkonneÂho rozpocÏtoveÂho urcÏenõÂ ve lhuÊ teÏ, kteraÂ
pocÏõÂnaÂ beÏzÏet dnem, kdy mu tyto prostrÏedky byly prÏi-
psaÂny na jeho uÂcÏet vedenyÂ u banky a zaevidovaÂny,
pokud je lze soucÏasneÏ zaevidovat na osobnõÂm uÂcÏteÏ
danÏ oveÂho dluzÏnõÂka na jeho splatnou danÏ ovou povin-
nost, a koncÏõÂ dnem stanovenyÂm ministerstvem.28) Jde-
-li o nejasnou platbu nebo nenõÂ-li ji mozÏno zaevidovat
na osobnõÂm uÂcÏteÏ danÏ oveÂho dluzÏnõÂka z jinyÂch duÊ voduÊ ,
pocÏõÂnaÂ beÏzÏet lhuÊ ta pro prÏevod teÏchto prostrÏedkuÊ dnem
naÂsledujõÂcõÂm po dni, kdy platbu lze zaevidovat.

(2) Vznikne-li u prÏõÂjmuÊ podle odstavce 1 danÏ o-
veÂmu dluzÏnõÂkovi naÂrok na vraÂcenõÂ prÏeplatku, prÏepla-
tek bude vraÂcen z prostrÏedkuÊ jeho prÏõÂjemce. Pro vraÂ-
cenõÂ nebo prÏevedenõÂ prÏeplatku na uÂhradu jineÂho nedo-
platku platõÂ lhuÊ ty stanoveneÂ v § 64; prÏõÂjemci teÏchto
prostrÏedkuÊ musõÂ byÂt dorucÏeno rozhodnutõÂ o vraÂcenõÂ
nebo prÏevedenõÂ prÏeplatku k provedenõÂ uÂhrady tak,
aby do uplynutõÂ celkoveÂ lhuÊ ty zbyÂvalo nejmeÂneÏ deset
dnuÊ . MaÂ-li prÏõÂjemce teÏchto prostrÏedkuÊ u spraÂvce daneÏ
dostatek dosud neprÏevedenyÂch vlastnõÂch prostrÏedkuÊ na
ktereÂmkoliv sveÂm beÏzÏneÂm danÏ oveÂm prÏõÂjmu, vraÂtõÂ nebo
prÏevede spraÂvce daneÏ prÏeplatek prÏõÂmo z teÏchto pro-
strÏedkuÊ a rozhodnutõÂ k provedenõÂ uÂhrady prÏõÂjemci ne-
dorucÏuje.

(3) Bude-li prÏeplatek vraÂcen po lhuÊ teÏ stanoveneÂ
v § 64, naÂlezÏõÂ danÏ oveÂmu dluzÏnõÂkovi uÂrok podle § 64
odst. 6; tento naÂrok prÏiznaÂ a uhradõÂ prÏõÂjemce pro-
strÏedkuÊ . DosÏlo-li k opozÏdeÏneÂmu vraÂcenõÂ v duÊ sledku
nedodrzÏenõÂ lhuÊ ty stanoveneÂ v odstavci 2 pro dorucÏenõÂ
rozhodnutõÂ o vraÂcenõÂ prÏeplatku, prÏiznaÂ a uhradõÂ
spraÂvce daneÏ prÏõÂjemci prostrÏedkuÊ pomeÏrnou cÏaÂst za
prokaÂzaneÂ zpozÏdeÏnõÂ.

(4) Pokud bylo võÂce prÏõÂjemcuÊ prostrÏedkuÊ , z nichzÏ
maÂ byÂt prÏeplatek vraÂcen nebo prÏeveden na uÂhradu
nedoplatku u jineÂ danÏ oveÂ povinnosti, vraÂtõÂ nebo prÏe-
vede prÏeplatek spraÂvce daneÏ na uÂkor ktereÂhokoliv je-
jich beÏzÏneÂho danÏ oveÂho prÏõÂjmu. Takto vraÂcenyÂ nebo
prÏevedenyÂ prÏeplatek s prÏõÂjemcem daneÏ zuÂcÏtuje prÏi nej-
blizÏsÏõÂm prÏevodu teÏchto prostrÏedkuÊ na jeho beÏzÏnyÂ uÂcÏet.

(5) Podle tohoto ustanovenõÂ se postupuje prÏimeÏ-
rÏeneÏ i u prÏõÂjmuÊ podle § 1 odst. 4.

§ 97

UstanovenõÂ cÏaÂsti prvnõÂ azÏ sÏesteÂ a osmeÂ tohoto
zaÂkona se pouzÏijõÂ, pokud ustanovenõÂ cÏaÂsti sedmeÂ nebo
zvlaÂsÏtnõÂ danÏ ovyÂ zaÂkon nestanovõÂ jinak.

§ 98

(1) RozhodnutõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ vydanaÂ spraÂvci
daneÏ SlovenskeÂ republiky platõÂ i na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, pokud jsou jimi uklaÂdaÂny povinnosti nebo zrÏi-
zovaÂna cÏi osveÏdcÏovaÂna praÂva stejneÂho nebo obdobneÂho
charakteru, jakaÂ je mozÏno uplatnit podle praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ platnyÂch v CÏ eskeÂ republice.

(2) To platõÂ i prÏi zmeÏneÏ mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti, do-
zÏaÂdaÂnõÂ a delegaci a prÏi plneÏnõÂ oznamovacõÂ povinnosti
v raÂmci soucÏinnosti trÏetõÂch osob.

(3) Dojde-li k pochybnostem o mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏ-
nosti mezi spraÂvci daneÏ CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ
republiky a nebudou-li tyto pochybnosti odstraneÏny
jednaÂnõÂm mezi teÏmito spraÂvci daneÏ, rozhodnou
o mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnosti v dohodeÏ ministerstva financõÂ
CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky. Je-li mõÂstnõÂ
prÏõÂslusÏnost vaÂzaÂna na registraci danÏ oveÂho subjektu,
muÊ zÏe ktereÂkoliv ministerstvo financõÂ republik pozÏaÂdat
o prÏezkoumaÂnõÂ registrace soud.

(4) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se pouzÏijõÂ jen za
prÏedpokladu vzaÂjemnosti.

§ 99

Pro danÏ oveÂ rÏõÂzenõÂ se zaÂkon cÏ. 71/1967 Sb.,
o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ rÏaÂd), nepouzÏije.

§ 100

Ministerstvo vydaÂ obecneÏ zaÂvazneÂ praÂvnõÂ prÏed-
pisy k provedenõÂ § 30 odst. 4, § 42 odst. 15, § 55a
odst. 2, § 59 odst. 4 a 5, § 62 odst. 10, § 73 odst. 7,
§ 76, § 80 odst. 2, § 83 odst. 1 a § 88 odst. 1 põÂsm. b)
bod 2.

§ 101

Tento zaÂkon platõÂ i pro rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂ prÏed jeho
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uÂcÏinnostõÂ. PraÂvnõÂ uÂcÏinky procesnõÂch uÂkonuÊ , ktereÂ na-
staly prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona, zuÊ staÂvajõÂ vsÏak za-
chovaÂny. ZachovaÂna zuÊ staÂvaÂ i mõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost
spraÂvce daneÏ, kteraÂ byla u zrusÏenyÂch danõÂ prÏi jejich
poslednõÂm vymeÏrÏenõÂ.

§ 102

(1) Tento zaÂkon platõÂ takeÂ pro zrusÏeneÂ daneÏ, po-
kud rÏõÂzenõÂ o nich bude konaÂno jesÏteÏ po uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona.

(2) VyÂsÏe penaÂle, prÏiraÂzÏek, pokut a dalsÏõÂch sankcõÂ
nesmõÂ prÏesaÂhnout cÏaÂstky, ktereÂ by bylo mozÏno ulozÏit
podle drÏõÂveÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ vedle zrusÏeneÂ daneÏ.

(3) Pro stanovenõÂ a vymeÏrÏenõÂ daneÏ ze mzdy, daneÏ
z prÏõÂjmuÊ z literaÂrnõÂ a umeÏleckeÂ cÏinnosti, domovnõÂ daneÏ,
daneÏ z prÏõÂjmuÊ obyvatelstva, zemeÏdeÏlskeÂ daneÏ, duÊ cho-
doveÂ daneÏ a odvoduÊ do staÂtnõÂho rozpocÏtu za rok 1992
a leÂta prÏedchozõÂ se pouzÏijõÂ

a) § 12 azÏ 19 zaÂkona cÏ. 76/1952 Sb., o dani ze mzdy,

b) § 9 azÏ 18 vyhlaÂsÏky cÏ. 161/1976 Sb., kterou se
provaÂdõÂ zaÂkon o dani ze mzdy,

c) cÏl. II vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ
cÏ. 86/1984 Sb., o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch na uÂseku
danõÂ placenyÂch obyvatelstvem,

d) cÏl. I body 28 azÏ 35 vyhlaÂsÏky cÏ. 72/1991 Sb., kterou
se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka cÏ. 161/1976 Sb., kte-
rou se provaÂdõÂ zaÂkon o dani ze mzdy, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

e) cÏl. I body 21 azÏ 24 vyhlaÂsÏky cÏ. 49/1992 Sb., kterou
se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka cÏ. 161/1976 Sb., kte-
rou se provaÂdõÂ zaÂkon o dani ze mzdy, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

f) vyÂnos FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ cÏ.j.
V/1±7 393 ze dne 15. 5. 1987 o prominutõÂ duÊ -
sledkuÊ opozÏdeÏneÂho prÏedlozÏenõÂ pruÊ kazu o pocÏtu
vyzÏivovanyÂch osob pro uÂcÏely daneÏ ze mzdy,

g) § 5, § 9 azÏ 12 zaÂkona cÏ. 36/1965 Sb., o dani z prÏõÂjmuÊ
z literaÂrnõÂ a umeÏleckeÂ cÏinnosti, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 160/1968 Sb.,

h) § 6, § 11 azÏ 13 vyhlaÂsÏky cÏ. 184/1968 Sb., k pro-
vedenõÂ zaÂkona o dani z prÏõÂjmuÊ z literaÂrnõÂ a umeÏ-
leckeÂ cÏinnosti, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

i) zaÂkon cÏ. 143/1961 Sb., o domovnõÂ dani, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 129/1974 Sb.,

j) vyhlaÂsÏka cÏ. 144/1961 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon
cÏ. 143/1961 Sb., o domovnõÂ dani,

k) vyhlaÂsÏka cÏ. 14/1968 Sb., o uÂlevaÂch na domovnõÂ
dani, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 101/1976 Sb.,

l) narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 82/1978 Sb., o osvobozenõÂ obyt-
nyÂch domuÊ s byty v osobnõÂm vlastnictvõÂ od do-
movnõÂ daneÏ, a narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 579/1990 Sb.,
o uÂlevaÂch na domovnõÂ dani,

m) opatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky ze
dne 21. cÏervna 1991 k odstraneÏnõÂ nesrovnalostõÂ prÏi
vymeÏrÏovaÂnõÂ domovnõÂ daneÏ, vyhlaÂsÏeneÂ v cÏaÂstce 55/
/1991 Sb.,

n) § 17 a 20 zaÂkona cÏ. 389/1990 Sb., o dani z prÏõÂjmuÊ
obyvatelstva,

o) § 25 odst. 1 azÏ 4, 6 azÏ 8 a 12 a § 32 odst. 1 zaÂkona
cÏ. 172/1988 Sb., o zemeÏdeÏlskeÂ dani,

p) § 14 odst. 1 azÏ 4 a 9 a § 18 odst. 1 zaÂkona cÏ. 157/
/1989 Sb., o duÊ chodoveÂ dani,

r) § 14 odst. 1 azÏ 4 a 8 a § 18 odst. 1 zaÂkona cÏ. 156/
/1989 Sb., o odvodech do staÂtnõÂho rozpocÏtu.

(4) UstanovenõÂm § 63 odst. 2 nenõÂ dotcÏen dosa-
vadnõÂ postup podle § 26 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
rady cÏ. 146/1984 Sb., o notaÂrÏskyÂch poplatcõÂch.

§ 102a

Pro stanovenõÂ zaÂloh v roce 1993 se za poslednõÂ
znaÂmou danÏ ovou povinnost podle § 77 povazÏuje

a) u daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob poslednõÂ znaÂmaÂ
danÏ ovaÂ povinnost podle zaÂkona cÏ. 76/1952 Sb.,
o dani ze mzdy, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
a to pouze v prÏõÂpadech, jde±li o prÏõÂjmy plynoucõÂ
ze zahranicÏõÂ zdanÏ ovaneÂ na zaÂkladeÏ prÏiznaÂnõÂ, daÂle
poslednõÂ znaÂmaÂ danÏ ovaÂ povinnost podle zaÂkona
cÏ. 389/1990 Sb., o dani z prÏõÂjmuÊ obyvatelstva, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkona cÏ. 36/1965 Sb.,
o dani z prÏõÂjmuÊ z literaÂrnõÂ a umeÏleckeÂ cÏinnosti, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkona cÏ. 157/1989
Sb., o duÊ chodoveÂ dani, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏed-
pisuÊ ,

b) u daneÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob poslednõÂ znaÂmaÂ
danÏ ovaÂ povinnost podle zaÂkona cÏ. 156/1989 Sb.,
o odvodech do staÂtnõÂho rozpocÏtu, ve zneÏnõÂ po-
zdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkona cÏ. 157/1989 Sb., o duÊ -
chodoveÂ dani, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂ-
kona cÏ. 172/1988 Sb., o zemeÏdeÏlskeÂ dani, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

§ 102b

ZjistõÂ-li poplatnõÂk po uplynutõÂ lhuÊ ty pro podaÂnõÂ
prÏiznaÂnõÂ k dani (vyuÂcÏtovaÂnõÂ) za rok 1992 a 1993, zÏe
danÏ ovaÂ povinnost u daneÏ z prÏõÂjmuÊ obyvatelstva, u duÊ -
chodoveÂ daneÏ, u odvoduÊ do staÂtnõÂho rozpocÏtu a u ze-
meÏdeÏlskeÂ daneÏ, nebo u daneÏ z prÏõÂjmuÊ fyzickyÂch osob
a daneÏ z prÏõÂjmuÊ praÂvnickyÂch osob maÂ byÂt nizÏsÏõÂ, nezÏ
uvedl v prÏiznaÂnõÂ k dani (vyuÂcÏtovaÂnõÂ), muÊ zÏe podat do-
datecÏneÂ prÏiznaÂnõÂ k dani (vyuÂcÏtovaÂnõÂ) na tuto nizÏsÏõÂ
danÏ ovou povinnost nejpozdeÏji do 31. prosince 1994.
V prÏõÂpadeÏ prÏeplatku na dani se postupuje podle § 64.

§ 103

NenõÂ-li ve zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkoneÏ stanoveno jinak, da-
nÏ oveÂ subjekty zaregistrovaneÂ u spraÂvce daneÏ podle
dosavadnõÂch prÏedpisuÊ splnõÂ svoji registracÏnõÂ povinnost
podle tohoto zaÂkona do 30. cÏervna 1993.
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§ 103a

OdpocÏet daneÏ z obratu, vzniklyÂ z uplatneÏnõÂ daneÏ
u hmotneÂho majetku a zaÂsob prÏi prÏechodu na systeÂm
daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty podle § 51 a 52 zaÂkona CÏ NR
cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, kteryÂ prÏe-
saÂhne u plaÂtce daneÏ 1 000 000 KcÏ, vraÂtõÂ se v pruÊ beÏhu
roku 1993 bud' ve stejnyÂch meÏsõÂcÏnõÂch, nebo cÏtvrtletnõÂch
cÏaÂstkaÂch podle zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ konkreÂtnõÂch
plaÂtcuÊ daneÏ. PrÏesaÂhne-li tato cÏaÂstka danÏ ovou povin-
nost beÏzÏneÂho zdanÏ ovacõÂho obdobõÂ, vraÂtõÂ se rozdõÂl bez
zÏaÂdosti do konce kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce, v neÏmzÏ je po-
daÂno danÏ oveÂ prÏiznaÂnõÂ na beÏzÏneÂ zdanÏ ovacõÂ obdobõÂ, po-
kud nebude cÏaÂstka pouzÏita na uÂhradu nedoplatkuÊ na
jineÂ dani teÂhozÏ danÏ oveÂho subjektu.

§ 103b

(1) Pokud jsou prÏevaÂdeÏny v roce 1993 prostrÏedky
podle § 61 odst. 2 mezi bankami prostrÏednictvõÂm CÏ es-
keÂ naÂrodnõÂ banky, je povinna banka, kteraÂ vede uÂcÏet
danÏ oveÂho dluzÏnõÂka, prÏeveÂst uhrazovanou cÏaÂstku bance,
u ktereÂ je veden uÂcÏet spraÂvce daneÏ, do dvou pracovnõÂch
dnuÊ poteÂ, kdy byla platba z uÂcÏtu odepsaÂna.

(2) NeumozÏnÏ uje-li prokazatelneÏ bankaÂm jejich
soucÏasnyÂ informacÏnõÂ systeÂm plnit oznamovacõÂ povin-
nost o dni odepsaÂnõÂ platby z uÂcÏtu danÏ oveÂho dluzÏnõÂka
podle § 61 odst. 2, bude spraÂvce daneÏ povazÏovat nej-
deÂle v obdobõÂ do 31. prosince 1993 za den platby trÏetõÂ
pracovnõÂ den, prÏedchaÂzejõÂcõÂ dnu prÏipsaÂnõÂ platby na uÂcÏet
spraÂvce daneÏ. V pochybnostech zjistõÂ skutecÏnyÂ den
odepsaÂnõÂ spraÂvce daneÏ ve spolupraÂci s bankou danÏ o-
veÂho dluzÏnõÂka a s danÏ ovyÂm dluzÏnõÂkem.

§ 104

(1) KolkoveÂ znaÂmky vydaneÂ prÏed uÂcÏinnostõÂ to-
hoto zaÂkona na zaÂkladeÏ zmocneÏnõÂ v zaÂkoneÏ cÏ. 105/
/1951 Sb., o spraÂvnõÂch poplatcõÂch, zuÊ staÂvajõÂ v platnosti
i po dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

(2) UkoncÏenõÂ jejich platnosti stanovõÂ ministerstvo
obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, kteryÂm sou-
cÏasneÏ stanovõÂ zpuÊ sob a lhuÊ ty pro vyporÏaÂdaÂnõÂ nespotrÏe-
bovanyÂch zaÂsob teÏchto kolkovyÂch znaÂmek.

§ 105

RozhodnutõÂ o pocÏtu vyzÏivovanyÂch osob vydanaÂ
spraÂvcem daneÏ pro uÂcÏely daneÏ ze mzdy, kteraÂ byla

vydaÂna podle zaÂkona cÏ. 76/1952 Sb., o dani ze mzdy,
a provaÂdeÏcõÂ vyhlaÂsÏky FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ,
Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky
a Ministerstva financõÂ SlovenskeÂ socialistickeÂ repu-
bliky cÏ. 161/1976 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o dani
ze mzdy, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , pozbyÂvajõÂ plat-
nosti pro zdaneÏnõÂ mezd za obdobõÂ od uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona.

§ 106

ZrusÏuje se

1. § 27 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch,

2. § 4 odst. 1 azÏ 4 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 531/
/1990 Sb., o uÂzemnõÂch financÏnõÂch orgaÂnech,

3. vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 16/1962 Sb., o rÏõÂ-
zenõÂ ve veÏcech danõÂ a poplatkuÊ ,

4. vyÂnos Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. j.
154/22334/76 ze dne 9. 11. 1976 o vymezenõÂ
opraÂvneÏnõÂ krajskyÂch financÏnõÂch spraÂv k povolo-
vaÂnõÂ uÂlev na penaÂle za opozÏdeÏneÂ nebo neuÂplneÂ
platby odvodu za odneÏtõÂ zemeÏdeÏlskeÂ puÊ dy zemeÏ-
deÏlskeÂ vyÂrobeÏ,

5. vyÂnos Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. j.
154/3021/81 ze dne 16. 2. 1981 o vymezenõÂ opraÂv-
neÏnõÂ krajskyÂch financÏnõÂch spraÂv k povolovaÂnõÂ uÂlev
na penaÂle za opozÏdeÏneÂ nebo neuÂplneÂ platby od-
voduÊ za odneÏtõÂ zemeÏdeÏlskeÂ puÊ dy zemeÏdeÏlskeÂ vyÂ-
robeÏ.

§ 107

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1993.

x x x

ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb. nabyl
uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1993. ZaÂkon cÏ. 157/1993 Sb.
nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervna 1993. ZaÂkon cÏ. 302/
/1993 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994. ZaÂkon
cÏ. 315/1993 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1994.
ZaÂkon cÏ. 323/1993 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1994. ZaÂkon cÏ. 85/1994 Sb. nabyl uÂcÏinnosti dnem
1. cÏervna 1994. ZaÂkon cÏ. 255/1994 Sb. nabyl uÂcÏinnosti
dnem 1. ledna 1995. ZaÂkon cÏ. 59/1995 Sb. nabyÂvaÂ
uÂcÏinnosti dnem 1. kveÏtna 1995.
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67

V Y H L AÂ SÏ K A

Ministerstva pruÊ myslu a obchodu

ze dne 14. dubna 1995,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ republiky

cÏ. 53/1993 Sb., kterou se stanovõÂ vyÂsÏe puncovnõÂch poplatkuÊ a zpuÊ sob jejich placenõÂ

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu podle § 3
põÂsm. d) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 19/1993 Sb.,
o orgaÂnech staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky v oblasti
puncovnictvõÂ a zkousÏenõÂ drahyÂch kovuÊ , stanovõÂ:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu CÏ eskeÂ
republiky cÏ. 53/1993 Sb., kterou se stanovõÂ vyÂsÏe pun-
covnõÂch poplatkuÊ a zpuÊ sob jejich placenõÂ, se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

DosavadnõÂ prÏõÂloha k vyhlaÂsÏce Ministerstva pruÊ -
myslu a obchodu CÏ eskeÂ republiky cÏ. 53/1993 Sb., kte-
rou se stanovõÂ vyÂsÏe puncovnõÂch poplatkuÊ a zpuÊ sob
jejich placenõÂ, se nahrazuje novou prÏõÂlohou, jejõÂzÏ zneÏnõÂ
je uvedeno v prÏõÂloze teÂto vyhlaÂsÏky.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. kveÏtna
1995.
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PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 67/1995 Sb.

SAZEBNIÂK

PUNCOVNIÂCH POPLATKUÊ

Po- PrÏedmeÏt poplatku KcÏ
lozÏ-
ka

I. ZKOUSÏENIÂ RYZOSTI ZBOZÏ IÂ

a) tuzemskeÂho cÏi cizõÂho za 1 g slitiny

01 strÏõÂbro (Ag) 0,50
02 zlato (Au) 6,±
03 platina (Pt) 10,±

b) stareÂho cÏi opraveneÂho za 1 g slitiny

04 strÏõÂbro 1,±
05 zlato 40,±
06 platina 60,±

PoznaÂmky:

a) Poplatek se vybere, i kdyzÏ nedojde k oznacÏenõÂ
prÏedlozÏeneÂho zbozÏõÂ pro zaÂvady v prÏedepsaneÂm
stavu nebo ryzosti,

b) u zbozÏõÂ, kde je kombinovaÂna slitina s jinyÂm mate-
riaÂlem, se vyÂsÏe poplatku stanovõÂ na zaÂkladeÏ kvali-
fikovaneÂho odhadu hmotnosti draheÂho kovu, pro-
vedeneÂho PuncovnõÂm uÂrÏadem,

c) prÏetrÏõÂdõÂ-li PuncovnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost prÏedkladatele
polozÏku tuzemskeÂho cÏi cizõÂho zbozÏõÂ na bezvadneÂ
a zaÂvadneÂ kusy, vybere se poplatek v trojnaÂsobneÂ
vyÂsÏi.

II. UÂ RÏ EDNIÂ OZNACÏ ENIÂ ZBOZÏ IÂ

PUNCOVNIÂ ZNACÏ KOU NEBO
JINYÂ M ZPUÊ SOBEM

a) za kazÏdyÂ kus zbozÏõÂ

07 strÏõÂbrneÂho 0,20
08 zlateÂho nebo platinoveÂho 5,±

b) za kazÏdou znacÏku

09 prÏi opraveÏ puncovnõÂ znacÏky
nebo doznacÏenõÂ cÏi stornu znacÏky 2,±

III. KVALITATIVNIÂ ZJISÏTEÏ NIÂ

KOVU NA ZKUSÏEBNIÂM
KAMENI

10 Ag, Au, Pt, obecnyÂ kov -
- za jedno vyzkousÏenõÂ 10,±

Po- PrÏedmeÏt poplatku KcÏ
lozÏ-
ka

IV. PRÏ IBLIZÏ NEÂ URCÏ ENIÂ RYZOSTI
SLITIN DRAHYÂ CH KOVUÊ

NA ZKUSÏEBNIÂM KAMENI
(za kazÏdyÂ kus zbozÏõÂ)

11 strÏõÂbro 20,±
12 zlato 30,±
13 platina 50,±

V. CHEMICKEÂ STANOVENIÂ RYZOSTI
DRAHYÂ CH KOVUÊ V MINCIÂCH,
DENTAÂ LNIÂCH A REGISTROVA-
NYÂ CH KLENOTNICKYÂ CH
SLITINAÂ CH

14 Ag titracÏneÏ nebo kupelacõÂ 30,±
17 Au kupelacõÂ 50,±
19 Ag a Au kupelacõÂ 80,±
20 Au ve slitinaÂch s obsahem niklu 80,±
21 Pt a platinoveÂ kovy -

- za kazÏdyÂ kov 150,±

PoznaÂmky:

a) Poplatky za rozhodcÏõÂ a konecÏneÂ zkousÏky jsou peÏ-
tinaÂsobneÂ, za zkousÏky opakovaneÂ trojnaÂsobneÂ,

b) poplatky za opakovaneÂ a konecÏneÂ zkousÏky nese ta
strana, pro kterou je vyÂsledek zkousÏek neprÏõÂznivyÂ.

VI. OSTATNIÂ ANALYÂ ZY
DRAHYÂ CH KOVUÊ

a) v kovovyÂch materiaÂlech

22 stanovenõÂ strÏõÂbra 60,±
23 stanovenõÂ zlata kupelacõÂ 150,±
18 stanovenõÂ Au mokrou cestou 300,±
24 stanovenõÂ Pt a platinovyÂch

kovuÊ - za kazÏdyÂ kov 600,±

b) ve steÏrech

25 stanovenõÂ strÏõÂbra 250,±
26 stanovenõÂ zlata 350,±
27 stanovenõÂ Pt a platinovyÂch

kovuÊ - za kazÏdyÂ kov 700,±
28 stanovenõÂ platiny v katalyzaÂtoru

na nosicÏi 3000,±
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Po- PrÏedmeÏt poplatku KcÏ
lozÏ-
ka

47 stanovenõÂ strÏõÂbra v katalyzaÂtoru
na nosicÏi 500,±

c) v roztocõÂch a chemikaÂliõÂch

48 stanovenõÂ Ag 200,±
49 stanovenõÂ Au 400,±
50 stanovenõÂ Pt a platinovyÂch

kovuÊ - za kazÏdyÂ kov 600,±

d) stanovenõÂ kovuÊ metodou ICP-OES

51 jeden kov 500,±
52 za kazÏdyÂ dalsÏõÂ kov 200,±

PoznaÂmka:

PoznaÂmky za oddõÂlem V. platõÂ obdobneÏ i pro oddõÂl VI.

VII. STANOVENIÂ RYZOSTI
A HMOTNOSTI DRAHYÂ CH KOVUÊ

VCÏ ETNEÏ STAVENIÂ DO SLITKU

31 Ag do 100 g 80,±
32 Ag nad 100 g do 1000 g 160,±
33 za kazÏdyÂch dalsÏõÂch zapocÏatyÂch

1000 g Ag 220,±
35 Au do 50 g 170,±
36 Au nad 50 g do 500 g 250,±
37 za kazÏdyÂch dalsÏõÂch zapocÏatyÂch

500 g Au 400,±

Po- PrÏedmeÏt poplatku KcÏ
lozÏ-
ka

38 Pt do 25 g 630,±

PoznaÂmka:

Podle charakteru nebo mnozÏstvõÂ materiaÂlu muÊ zÏe byÂt
zakaÂzka rozlozÏena do võÂce polozÏek, z nichzÏ kazÏdaÂ
bude uÂcÏtovaÂna zvlaÂsÏt'.

VIII. POPLATKY ZA OVEÏ RÏ ENIÂ

ZKUSÏEBNIÂCH POMUÊ CEK

39 oveÏrÏenõÂ kvality zkusÏebnõÂho
kamene - za jeden kus 70,±

40 zkusÏebnõÂ kyselina na Ag a Pt -
- za 50 ml 12,±

41 kyselina dusicÏnaÂ koncentrovanaÂ
a kyseliny na zlato 250/1000
a 333/1000 - za 50 ml 4,±

42 vesÏkereÂ druhy lucÏavky kraÂlovskeÂ -
- za 50 ml 8,±

IX. OSTATNIÂ POPLATKY

43 prÏevod slitku do afinerie 20,±
44 vyrÏõÂzenõÂ pozÏadavku na uÂkony

posÏtou, mimo posÏtovneÂho 10,±
45 vyhledaÂnõÂ prÏedmeÏtu prÏi ztraÂteÏ

potvrzenõÂ 10,±
46 vydaÂnõÂ naÂhradnõÂho dokladu

o provedeneÂm uÂkonu 10,±
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68

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 4. dubna 1995,

kteryÂm se meÏnõÂ opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 184/1993 Sb., jõÂmzÏ se stanovõÂ podmõÂnky pro obchod

s devizovyÂmi prostrÏedky provaÂdeÏnyÂ devizovyÂmi bankami na vnitrÏnõÂm devizoveÂm trhu

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 36 põÂsm. c)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ bance, a § 13 devizoveÂho zaÂkona cÏ. 528/1990
Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 228/1992 Sb.:

CÏ l. I

OpatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 184/1993 Sb.,
jõÂmzÏ se stanovõÂ podmõÂnky pro obchod s devizovyÂmi

prostrÏedky provaÂdeÏnyÂ devizovyÂmi bankami na vnitrÏ-
nõÂm devizoveÂm trhu, se meÏnõÂ takto:

V § 3 odst. 2 koncÏõÂ poslednõÂ veÏta slovem ¹zaÂvaz-
neÂª a zbytek veÏty se vypousÏtõÂ.

CÏ l. II

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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69

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 22. uÂnora 1995 byla v OttaweÏ podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Kanady o spolupraÂci prÏi mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XII odst. 1 dnem 22. uÂnora 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a

vlaÂdou Kanady

o spolupraÂci prÏi mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Kanady (daÂle jen
¹Stranyª)

prÏejõÂce si upevnit prÏaÂtelskeÂ vztahy, ktereÂ existujõÂ
mezi obeÏma Stranami;

veÏdomy si vyÂhod uÂcÏinneÂ spolupraÂce prÏi mõÂroveÂm
vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie;

berouce v uÂvahu, zÏe CÏ eskaÂ republika a Kanada
jsou staÂty bez jadernyÂch zbranõÂ a smluvnõÂmi staÂty
Smlouvy o nesÏõÂrÏenõÂ jadernyÂch zbranõÂ ze dne 1. cÏer-
vence 1968 (LondyÂn, Moskva a Washington, daÂle jen
¹Smlouvaª) a jako takoveÂ se zavaÂzaly, zÏe nebudou vy-
raÂbeÏt ani jinyÂm zpuÊ sobem zõÂskaÂvat jaderneÂ zbraneÏ
nebo jinaÂ jadernaÂ vyÂbusÏnaÂ zarÏõÂzenõÂ, a zÏe kazÏdaÂ ze
Stran uzavrÏela s MezinaÂrodnõÂ agenturou pro atomo-
vou energii (daÂle jen ¹MAAEª) dohodu o uplatnÏ ovaÂnõÂ
zaÂruk v naÂvaznosti na Smlouvu;

zduÊ raznÏ ujõÂce daÂle, zÏe strany Smlouvy se zavaÂzaly
usnadnit co mozÏnaÂ nejuÂplneÏjsÏõÂ vyÂmeÏnu jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ , materiaÂluÊ , zarÏõÂzenõÂ a veÏdeckyÂch a technologic-
kyÂch informacõÂ pro mõÂroveÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie
a majõÂ praÂvo podõÂlet se na takoveÂ vyÂmeÏneÏ, a zÏe strany
Smlouvy, ktereÂ majõÂ pro to prÏedpoklady, mohou rov-
neÏzÏ spolupracovat za uÂcÏelem spolecÏneÂho prÏispeÏnõÂ
k dalsÏõÂmu rozvoji vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie pro mõÂ-
roveÂ uÂcÏely;

se dohodly naÂsledovneÏ :

CÏ laÂ nek I

Pro uÂcÏely teÂto dohody

a) ¹systeÂmem zaÂruk agenturyª se rozumõÂ systeÂm zaÂ-
ruk vysveÏtlenyÂ v dokumentu MAAE INFCIRC/
/66/Rev 2, jakozÏ i v jeho naÂslednyÂch dodatcõÂch,
ktereÂ jsou Stranami prÏijaty,

b) ¹prÏõÂslusÏnyÂm staÂtnõÂm orgaÂnemª se rozumõÂ na
straneÏ CÏ eskeÂ republiky StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou
bezpecÏnost a na straneÏ Kanady UÂ rÏad pro kontrolu
atomoveÂ energie,

c) ¹zarÏõÂzenõÂmª se rozumõÂ ktereÂkoli ze zarÏõÂzenõÂ uve-
denyÂch v prÏõÂloze B teÂto dohody,

d) ¹materiaÂlemª se rozumõÂ kteryÂkoli z materiaÂluÊ uve-
denyÂch v prÏõÂloze C teÂto dohody,

e) ¹jadernyÂm materiaÂlemª se rozumõÂ kteryÂkoli
z ¹vyÂchozõÂch nebo zvlaÂsÏtnõÂch sÏteÏpnyÂch mate-
riaÂluÊ ª jak jsou definovaÂny v cÏlaÂnku XX Statutu
MAAE, kteryÂ tvorÏõÂ prÏõÂlohu D teÂto dohody.
KazÏdeÂ rozhodnutõÂ Rady guverneÂruÊ MAAE o do-
plneÏnõÂ seznamu materiaÂluÊ , oznacÏenyÂch jako vyÂ-
chozõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly, ucÏineÏneÂ
v souladu s cÏlaÂnkem XX Statutu, bude podleÂhat
rezÏimu teÂto dohody azÏ poteÂ, co si Strany põÂsemneÏ
oznaÂmõÂ, zÏe zmeÏnu seznamu prÏijõÂmajõÂ,

f) ¹osobamiª se rozumõÂ jednotlivci, firmy, korpo-
race, obchodnõÂ spolecÏnosti, spolecÏenstvõÂ, sdruzÏenõÂ
a jineÂ subjekty, soukromeÂ nebo staÂtnõÂ, bez ohledu
na to, zda majõÂ praÂvnõÂ subjektivitu, a jejich prÏõÂ-
slusÏnõÂ zaÂstupci,

g) ¹technologiõÂª se rozumõÂ technickeÂ uÂdaje, ktereÂ
prÏedaÂvajõÂcõÂ Strana oznacÏõÂ prÏed prÏedaÂnõÂm a po kon-
zultaci s prÏijõÂmajõÂcõÂ Stranou za vyÂznamneÂ z hledis-
ka nesÏõÂrÏenõÂ a duÊ lezÏiteÂ pro konstrukci, vyÂrobu, pro-
voz nebo uÂdrzÏbu zarÏõÂzenõÂ nebo pro zpracovaÂnõÂ
jaderneÂho materiaÂlu nebo materiaÂlu a zahrnuje,
anizÏ by byla omezena pouze na neÏ, technickeÂ vyÂ-
kresy, fotografickeÂ negativy a kopie, zaÂznamy,
konstrukcÏnõÂ uÂdaje a technickoprovoznõÂ prÏõÂrucÏky,
s vyloucÏenõÂm uÂdajuÊ prÏõÂstupnyÂch verÏejnosti.
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CÏ laÂ nek II

SpolupraÂce podle teÂto dohody se vztahuje na vy-
uzÏitõÂ, vyÂvoj a aplikaci jaderneÂ energie pro mõÂroveÂ uÂcÏely
a muÊ zÏe zahrnovat zejmeÂna:

a) poskytovaÂnõÂ informacõÂ zahrnujõÂcõÂch technologie,
ktereÂ se vztahujõÂ k:

(i) vyÂzkumu a vyÂvoji;
(ii) zdravõÂ, jaderneÂ bezpecÏnosti, havarijnõÂmu plaÂ-

novaÂnõÂ a ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ;
(iii) zarÏõÂzenõÂ (vcÏetneÏ dodaÂvky konstrukcÏnõÂch

podkladuÊ , vyÂkresuÊ a specifikacõÂ);
(iv) vyuzÏitõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ , materiaÂluÊ a za-

rÏõÂzenõÂ (vcÏetneÏ vyÂrobnõÂch postupuÊ a specifi-
kacõÂ);

a k prÏevodu patentovyÂch a dalsÏõÂch vlastnickyÂch
praÂv vztahujõÂcõÂch se k teÏmto informacõÂm;

b) dodaÂvku jaderneÂho materiaÂlu, materiaÂlu a zarÏõÂzenõÂ;

c) realizaci projektuÊ vyÂzkumu a vyÂvoje jaderneÂ ener-
gie, jakozÏ i naÂvrhuÊ jejõÂho uplatneÏnõÂ a aplikace
v oblastech, jakyÂmi jsou zemeÏdeÏlstvõÂ, pruÊ mysl,
zdravotnictvõÂ a vyÂroba elektrÏiny a tepla;

d) pruÊ myslovou spolupraÂci mezi osobami v CÏ eskeÂ
republice a v KanadeÏ ;

e) technickeÂ sÏkolenõÂ a s tõÂm souvisejõÂcõÂ prÏõÂstup k za-
rÏõÂzenõÂ a k jeho vyuzÏõÂvaÂnõÂ;

f) poskytovaÂnõÂ technickeÂ pomoci a sluzÏeb, vcÏetneÏ
vyÂmeÏny odbornõÂkuÊ a specialistuÊ ;

g) pruÊ zkum a rozvoj zdrojuÊ uranu.

CÏ laÂ nek III

(1) Strany budou podporovat a usnadnÏ ovat spolu-
praÂci mezi osobami podleÂhajõÂcõÂmi praÂvnõÂmu rÏaÂdu staÂtu
jedneÂ Strany a osobami podleÂhajõÂcõÂmi praÂvnõÂmu rÏaÂdu
staÂtu druheÂ Strany ve veÏcech upravenyÂch touto doho-
dou.

(2) Za podmõÂnek stanovenyÂch touto dohodou
mohou osoby podleÂhajõÂcõÂ praÂvnõÂmu rÏaÂdu staÂtu jedneÂ
Strany poskytovat osobaÂm podleÂhajõÂcõÂm praÂvnõÂmu
rÏaÂdu staÂtu druheÂ Strany jadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, za-
rÏõÂzenõÂ a technologii a stejneÏ tak je mohou i prÏõÂjõÂmat, to
vsÏe na obchodnõÂm nebo jineÂm, zuÂcÏastneÏnyÂmi osobami
dohodnuteÂm, zaÂkladeÏ.

(3) Za podmõÂnek stanovenyÂch touto dohodou
mohou osoby podleÂhajõÂcõÂ praÂvnõÂmu rÏaÂdu staÂtu jedneÂ
Strany poskytovat osobaÂm podleÂhajõÂcõÂm praÂvnõÂmu
rÏaÂdu staÂtu druheÂ Strany technickeÂ sÏkolenõÂ ve vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ jaderneÂ energie k mõÂrovyÂm uÂcÏeluÊ m na obchod-
nõÂm nebo jineÂm, zuÂcÏastneÏnyÂmi osobami dohodnuteÂm,
zaÂkladeÏ.

(4) Strany budou usilovat o usnadneÏnõÂ vyÂmeÏn
expertuÊ , technikuÊ a specialistuÊ tyÂkajõÂcõÂch se cÏinnostõÂ
podle teÂto dohody.

(5) Strany ucÏinõÂ vesÏkeraÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ k za-

chovaÂnõÂ duÊ veÏrnosti informacõÂ, vcÏetneÏ obchodnõÂho
a pruÊ mysloveÂho tajemstvõÂ, prÏevaÂdeÏnyÂch mezi oso-
bami, podleÂhajõÂcõÂmi praÂvnõÂmu rÏaÂdu staÂtuÊ Stran.

(6) Strany mohou, v souladu se spolecÏneÏ stanove-
nyÂmi pozÏadavky a podmõÂnkami, spolupracovat v ob-
lasti bezpecÏnostnõÂch a dozornyÂch aspektuÊ vyÂroby ja-
derneÂ energie, vcÏetneÏ (a) vyÂmeÏny informacõÂ a (b) tech-
nickeÂ spolupraÂce a sÏkolenõÂ personaÂlu.

(7) ZÏ aÂdnaÂ Strana nebude vyuzÏõÂvat ustanovenõÂ teÂto
dohody za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ obchodnõÂ vyÂhody nebo
k zasahovaÂnõÂ do obchodnõÂch vztahuÊ druheÂ Strany.

(8) SpolupraÂce uskutecÏnÏ ovanaÂ podle teÂto dohody
musõÂ byÂt v souladu s platnyÂmi zaÂkony, prÏedpisy a staÂtnõÂ
politikou v CÏ eskeÂ republice a v KanadeÏ.

CÏ laÂ nek IV

(1) JadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ a techno-
logie, uvedeneÂ v prÏõÂloze A, budou prÏedmeÏtem teÂto
dohody, pokud se Strany nedohodnou jinak.

(2) PolozÏky jineÂ, nezÏ uvedeneÂ v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku, budou prÏedmeÏtem teÂto dohody, pokud se tak
Strany põÂsemneÏ dohodnou.

(3) PrÏed jakyÂmkoli prÏevodem jaderneÂho mate-
riaÂlu, materiaÂlu, zarÏõÂzenõÂ a technologie uvedenyÂch
v odstavcõÂch 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku musõÂ prÏõÂslusÏnyÂ staÂtnõÂ
orgaÂn dodaÂvajõÂcõÂ Strany põÂsemneÏ uveÏdomit prÏõÂslusÏnyÂ
staÂtnõÂ orgaÂn prÏijõÂmajõÂcõÂ Strany.

(4) PrÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ orgaÂny stanovõÂ zpuÊ sob vyro-
zumeÏnõÂ a dalsÏõÂ organizacÏnõÂ postupy potrÏebneÂ k provaÂ-
deÏnõÂ tohoto ustanovenõÂ a dalsÏõÂch ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek V

PrÏed prÏevodem jakeÂhokoli jaderneÂho materiaÂlu,
materiaÂlu, zarÏõÂzenõÂ nebo technologie, ktereÂ jsou prÏed-
meÏtem teÂto dohody, mimo uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ ze Stran
teÂto dohody trÏetõÂ straneÏ, musõÂ tato Strana zõÂskat põÂ-
semnyÂ souhlas druheÂ Strany. Strany mohou uzavrÏõÂt
dohodu za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ tohoto ustano-
venõÂ.

CÏ laÂ nek VI

K obohacenõÂ jakeÂhokoli jaderneÂho materiaÂlu,
kteryÂ je prÏedmeÏtem teÂto dohody, izotopem uranu 235
na dvacet (20) nebo võÂce procent nebo k prÏepracovaÂnõÂ
jakeÂhokoliv jaderneÂho materiaÂlu, kteryÂ je prÏedmeÏtem
teÂto dohody, musõÂ daÂt obeÏ Strany prÏedchozõÂ põÂsemnyÂ
souhlas. V tomto souhlasu musõÂ byÂt stanoveny pod-
mõÂnky, za kteryÂch muÊ zÏe byÂt vznikleÂ plutonium nebo
uran obohacenyÂ na dvacet (20) nebo võÂce procent skla-
dovaÂn a pouzÏõÂvaÂn. Strany mohou uzavrÏõÂt dohodu za
uÂcÏelem usnadneÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ tohoto ustanovenõÂ.
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CÏ laÂ nek VII

(1) JadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ a techno-
logie, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem teÂto dohody, nesmõÂ byÂt
pouzÏity k vyÂrobeÏ nebo k jineÂmu zõÂskaÂnõÂ jadernyÂch
zbranõÂ nebo jinyÂch jadernyÂch vyÂbusÏnyÂch zarÏõÂzenõÂ.

(2) Co se tyÂkaÂ jaderneÂho materiaÂlu, bude plneÏnõÂ
zaÂvazku obsazÏeneÂho v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku oveÏrÏo-
vaÂno v souladu s dohodou o zaÂrukaÂch, kterou kazÏdaÂ ze
Stran uzavrÏela s MAAE na zaÂkladeÏ Smlouvy. AvsÏak,
jestlizÏe z jakeÂhokoli duÊ vodu nebo v kteroukoli dobu
MAAE nebude vykonaÂvat takoveÂto zaÂrukoveÂ cÏinnosti
na uÂzemõÂ staÂtu Strany, musõÂ tato Strana uzavrÏõÂt s druhou
Stranou dohodu o zavedenõÂ:

a) zaÂruk MAAE, nebo

b) zaÂrukoveÂho systeÂmu, kteryÂ je v souladu se zaÂsa-
dami a postupy systeÂmu zaÂruk MAAE a zajisÏt'uje
jejich uplatneÏnõÂ vuÊ cÏi vsÏem polozÏkaÂm, ktereÂ jsou
prÏedmeÏtem teÂto dohody.

CÏ laÂ nek VIII

(1) JadernyÂ materiaÂl zuÊ stane prÏedmeÏtem teÂto do-
hody do doby:

a) nezÏ bude rozhodnuto, zÏe bud' nenõÂ jizÏ daÂle pouzÏi-
telnyÂ pro jadernou cÏinnost vyÂznamnou z hlediska
zaÂruk uvedenyÂch v cÏlaÂnku VII teÂto dohody, nebo
zÏe jej nelze prakticky uveÂst znovu do stavu pouzÏi-
telneÂho pro tuto cÏinnost; Strany se zavazujõÂ prÏi-
jmout rozhodnutõÂ MAAE, ucÏineÏneÂ v souladu
s ustanovenõÂmi o ukoncÏenõÂ zaÂruk obsazÏenyÂmi
v prÏõÂslusÏneÂ dohodeÏ, jejõÂzÏ stranou je MAAE,

b) nezÏ bude prÏeveden trÏetõÂ straneÏ v souladu s ustano-
venõÂm cÏlaÂnku V teÂto dohody, nebo

c) nezÏ se Strany dohodnou jinak.

(2) MateriaÂl a zarÏõÂzenõÂ zuÊ stanou prÏedmeÏtem teÂto
dohody do doby:

a) nezÏ budou prÏevedeny trÏetõÂ straneÏ v souladu s usta-
novenõÂm cÏlaÂnku V teÂto dohody, nebo

b) nezÏ se Strany dohodnou jinak.

(3) Technologie zuÊ stane prÏedmeÏtem teÂto dohody
do teÂ doby, nezÏ se Strany dohodnou jinak.

CÏ laÂ nek IX

(1) ObeÏ Strany ucÏinõÂ, v rozsahu odpovõÂdajõÂcõÂm
mozÏneÂmu ohrozÏenõÂ, vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k zajisÏ-
teÏnõÂ fyzickeÂ ochrany jaderneÂho materiaÂlu, kteryÂ je
prÏedmeÏtem teÂto dohody, a budou dodrzÏovat uÂrovneÏ
fyzickeÂ ochrany minimaÂlneÏ v rozsahu uvedeneÂm v prÏõÂ-
loze E k teÂto dohodeÏ.

(2) Strany projednajõÂ, na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti neÏktereÂ
z nich, prÏõÂslusÏneÂ otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se fyzickeÂ ochrany
jaderneÂho materiaÂlu, materiaÂlu, zarÏõÂzenõÂ a technologie,
ktereÂ jsou prÏedmeÏtem teÂto dohody, vcÏetneÏ otaÂzek tyÂ-
kajõÂcõÂch se fyzickeÂ ochrany beÏhem mezinaÂrodnõÂ prÏe-
pravy.

CÏ laÂ nek X

(1) Na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti ktereÂkoli ze Stran budou
kdykoli uskutecÏneÏny konzultace k zajisÏteÏnõÂ uÂcÏinneÂho
plneÏnõÂ zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z teÂto dohody. Na zaÂ-
kladeÏ zÏaÂdosti Stran muÊ zÏe byÂt k teÏmto konzultacõÂm
prÏizvaÂna MAAE.

(2) PrÏõÂslusÏneÂ staÂtnõÂ orgaÂny stanovõÂ organizacÏnõÂ
opatrÏenõÂ potrÏebnaÂ k usnadneÏnõÂ provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody
a povedou konzultace jednou rocÏneÏ nebo kdykoli na
zÏaÂdost jednoho z teÏchto orgaÂnuÊ . Tyto konzultace mo-
hou probõÂhat v põÂsemneÂ formeÏ.

(3) KazÏdaÂ Strana bude na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti druheÂ
Strany tuto informovat o zaÂveÏrech nejnoveÏjsÏõÂ zpraÂvy
MAAE z jejõÂ oveÏrÏovacõÂ cÏinnosti, vykonaÂvaneÂ na
uÂzemõÂ staÂtu prvnõÂ Strany a tyÂkajõÂcõÂ se jaderneÂho mate-
riaÂlu, kteryÂ je prÏedmeÏtem teÂto dohody.

CÏ laÂ nek XI

JakyÂkoliv spor vznikajõÂcõÂ z vyÂkladu nebo provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody, kteryÂ nebude vyrÏesÏen jednaÂnõÂmi
nebo jinyÂm zpuÊ sobem, na ktereÂm se Strany dohod-
nou, bude na zÏaÂdost ktereÂkoli ze Stran prÏedlozÏen roz-
hodcÏõÂmu soudu slozÏeneÂmu ze trÏõÂ rozhodcuÊ . KazÏdaÂ
Strana jmenuje jednoho rozhodce a tito dva rozhodci
zvolõÂ trÏetõÂho rozhodce, kteryÂ nebude obcÏanem zÏaÂdneÂ
ze Stran, jako prÏedsedu. JestlizÏe do 30 dnuÊ od podaÂnõÂ
zÏaÂdosti o arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ nejmenuje jedna ze Stran
rozhodce, muÊ zÏe druhaÂ Strana pozÏaÂdat prÏedsedu Mezi-
naÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, aby urcÏil rozhodce za
Stranu, kteraÂ ho nejmenovala. JestlizÏe do trÏiceti (30)
dnuÊ po jmenovaÂnõÂ nebo urcÏenõÂ rozhodcuÊ obou Stran
nebude zvolen trÏetõÂ rozhodce, muÊ zÏe kteraÂkoliv ze
Stran pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora o jeho jmenovaÂnõÂ. RozhodcÏõÂ soud je usnaÂsÏenõÂ-
schopnyÂ, pokud je prÏõÂtomna veÏtsÏina jeho cÏlenuÊ a vesÏ-
keraÂ rozhodnutõÂ musõÂ byÂt prÏijata veÏtsÏinou hlasuÊ vsÏech
cÏlenuÊ rozhodcÏõÂho soudu. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ
procesnõÂ pravidla. RozhodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu
jsou pro obeÏ Strany zaÂvaznaÂ a musõÂ byÂt jimi vykonaÂ-
na v souladu s UÂ mluvou o uznaÂnõÂ a vyÂkonu cizõÂch
rozhodcÏõÂch naÂlezuÊ , uzavrÏenou 10. cÏervna 1958
v New Yorku (daÂle jen ¹UÂ mluvaª) a vsÏemi prohlaÂsÏe-
nõÂmi ucÏineÏnyÂmi v souladu s jejõÂm cÏlaÂnkem I odst. 3,
pokud obeÏ Strany zuÊ staÂvajõÂ stranami UÂ mluvy. OdmeÏna
rozhodcuÊ bude stanovena na stejneÂm zaÂkladeÏ jako
odmeÏna ad hoc soudcuÊ MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora.

CÏ laÂ nek XII

(1) Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem jejõÂho
podpisu obeÏma Stranami.

(2) Tato dohoda muÊ zÏe byÂt kdykoli meÏneÏna na
zaÂkladeÏ põÂsemneÂho souhlasu Stran. VesÏkereÂ zmeÏny
teÂto dohody vstoupõÂ v platnost k datu vyÂmeÏny diplo-
matickyÂch noÂt.
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(3) PrÏõÂlohy A, B, C, D a E jsou soucÏaÂstõÂ teÂto
dohody. Mohou byÂt meÏneÏny na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho
souhlasu Stran.

(4) Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po obdobõÂ
deseti (10) let. Pokud zÏaÂdnaÂ Strana neoznaÂmõÂ druheÂ
StraneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost teÂto dohody nej-
meÂneÏ sÏest (6) meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm tohoto obdobõÂ,
tato dohoda zuÊ stane daÂle v platnosti po dalsÏõÂ peÏtile-
taÂ (5) obdobõÂ, pokud jedna Strana neoznaÂmõÂ druheÂ
StraneÏ nejmeÂneÏ sÏest (6) meÏsõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm praÂveÏ
probõÂhajõÂcõÂho obdobõÂ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost teÂto
dohody.

(5) Bez ohledu na ukoncÏenõÂ platnosti teÂto dohody,
zuÊ stanou zaÂvazky uvedeneÂ v odstavci 5 cÏlaÂnku III,
v cÏlaÂncõÂch IV, V, VI, VII, VIII, IX, X a v cÏlaÂnku XI

teÂto dohody v platnosti tak dlouho, dokud se bude
jakyÂkoli jadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ nebo tech-
nologie, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem teÂto dohody, nachaÂzet
na uÂzemõÂ staÂtu prÏõÂslusÏneÂ Strany nebo kdekoli pod jejõÂ
kontrolou nebo dokud se Strany nedohodnou, zÏe ta-
kovyÂ jadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ nebo techno-
logie nebudou daÂle pouzÏitelneÂ pro jakeÂkoli jaderneÂ
cÏinnosti, zaÂvazÏneÂ z hlediska zaÂruk.

Na duÊ kaz tohoto podepsaÂnõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni pro
tento uÂcÏel svyÂmi vlaÂdami, tuto dohodu podepsali.

DaÂno v OttaweÏ dne 22. uÂnora 1995 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, anglic-
keÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost.
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PrÏõÂloha A

JadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ a technologie, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem Dohody

(i) JadernyÂ materiaÂl, materiaÂl, zarÏõÂzenõÂ a technologie
prÏevaÂdeÏneÂ z uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ Strany na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ Strany prÏõÂmo nebo prostrÏednictvõÂm
trÏetõÂch stran.

(ii) MateriaÂl a jadernyÂ materiaÂl, jenzÏ je vyraÂbeÏn nebo
zpracovaÂvaÂn na zaÂkladeÏ nebo s pouzÏitõÂm jakeÂho-
koli zarÏõÂzenõÂ, jezÏ je prÏedmeÏtem teÂto dohody.

(iii) JadernyÂ materiaÂl, kteryÂ je vyraÂbeÏn nebo zpracovaÂ-
vaÂn na zaÂkladeÏ nebo s pouzÏitõÂm jakeÂhokoli jader-
neÂho materiaÂlu nebo materiaÂlu, jenzÏ je prÏedmeÏtem
teÂto dohody.

(iv) ZarÏõÂzenõÂ, ktereÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ Strana nebo Strana do-
daÂvajõÂcõÂpo konzultaci se Stranou prÏijõÂmajõÂcõÂoznacÏi-
la za zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je navrzÏeno, vybudovaÂno ne-
bo provozovaÂno na zaÂkladeÏ nebo s pouzÏitõÂm tech-
nologie uvedeneÂ vyÂsÏe nebo s pouzÏitõÂm technickyÂch
uÂdajuÊ odvozenyÂch ze zarÏõÂzenõÂ uvedeneÂho vyÂsÏe.

ZarÏõÂzenõÂ, ktereÂ vyhovuje vsÏem trÏem naÂsledujõÂcõÂm
kriteÂriõÂm, anizÏ by byla omezena obecnost prÏedcho-
zõÂho:

a) je stejneÂho typu jako zarÏõÂzenõÂ uvedeneÂ v odstavci
(i) [tj. jeho naÂvrh, konstrukce nebo provoznõÂ pro-
cesy jsou zalozÏeny na v podstateÏ stejnyÂch nebo
podobnyÂch fyzikaÂlnõÂch nebo chemickyÂch proce-
sech, ktereÂ byly põÂsemneÏ odsouhlaseny Stranami
prÏed prÏevodem zarÏõÂzenõÂ uvedeneÂho v odstavci (i)];

b) je takto oznacÏeno prÏijõÂmajõÂcõÂ Stranou nebo dodaÂ-
vajõÂcõÂ Stranou po konzultaci s prÏijõÂmajõÂcõÂ Stranou,
a

c) jeho prvnõÂ provoz v mõÂsteÏ, podleÂhajõÂcõÂm praÂvnõÂmu
rÏaÂdu staÂtu prÏijõÂmajõÂcõÂ Strany, zacÏne do 20 let od
zahaÂjenõÂ prvnõÂho provozu zarÏõÂzenõÂ uvedeneÂho
pod põÂsmenem a).
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PrÏõÂloha B

ZarÏõÂzenõÂ

1. JaderneÂ reaktory schopneÂ provozu takovyÂm zpuÊ -
sobem, aby udrzÏely kontrolovanou samovolneÏ se
udrzÏujõÂcõÂ sÏteÏpnou rÏeteÏzovou reakci, s vyÂjimkou
reaktoruÊ nuloveÂho vyÂkonu, ktereÂ jsou definovaÂny
jako reaktory s maximaÂlnõÂ projektovou produkcÏnõÂ
kapacitou plutonia neprÏevysÏujõÂcõÂ 100 g za rok.

¹JadernyÂ reaktorª v zaÂsadeÏ zahrnuje polozÏky,
ktereÂ jsou uvnitrÏ reaktoroveÂ naÂdoby nebo jsou
s nõÂ prÏõÂmo spojeny, daÂle zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ reguluje
uÂrovenÏ vyÂkonu v aktivnõÂ zoÂneÏ a komponenty,
ktereÂ beÏzÏneÏ obsahujõÂ primaÂrnõÂ chladivo aktivnõÂ
zoÂny nebo s nõÂm prÏichaÂzejõÂ do prÏõÂmeÂho styku
nebo toto chladivo regulujõÂ.

NenõÂ zaÂmeÏrem vyloucÏit reaktory, ktereÂ by byly po
uÂpraveÏ schopny produkovat podstatneÏ võÂce pluto-
nia nezÏ 100 g za rok. Reaktory urcÏeneÂ pro trvalyÂ
provoz na vyÂznamnyÂch energetickyÂch uÂrovnõÂch,
bez ohledu na jejich schopnost produkovat pluto-
nium, se nepovazÏujõÂ za ¹reaktory nuloveÂho vyÂ-
konuª.

2. ReaktoroveÂ tlakoveÂ naÂdoby: KovoveÂ naÂdoby jako
jeden celek nebo velkeÂ, tovaÂrnõÂm zpuÊ sobem vyro-
beneÂ, jejich hlavnõÂ cÏaÂsti, jezÏ jsou speciaÂlneÏ projek-
tovaÂny nebo prÏizpuÊ sobeny na to, aby pojaly ak-
tivnõÂ zoÂnu jaderneÂho reaktoru definovaneÂho v bo-
du 1 vyÂsÏe, a ktereÂ jsou schopneÂ odolat provoznõÂmu
tlaku primaÂrnõÂho chladiva.

VrchlõÂk tlakoveÂ naÂdoby je hlavnõÂ, tovaÂrnõÂm zpuÊ so-
bem vyraÂbeÏnou cÏaÂstõÂ reaktoroveÂ tlakoveÂ naÂdoby.

3. VnitrÏnõÂ vestavba reaktoru: OpeÏrneÂ sloupy
a desky pro aktivnõÂ zoÂnu a jineÂ vnitrÏnõÂ vestavby
naÂdoby, vodicõÂ trubky regulacÏnõÂch tycÏõÂ, tepelnaÂ
stõÂneÏnõÂ, prÏepaÂzÏky, desky mrÏõÂzÏe aktivnõÂ zoÂny,
desky difuzeÂru apod.

4. Stroje pro zavaÂzÏenõÂ a vyjõÂmaÂnõÂ jaderneÂho paliva:
ManipulacÏnõÂ zarÏõÂzenõÂ speciaÂlneÏ urcÏeneÂ nebo prÏi-
zpuÊ sobeneÂ k zavaÂzÏenõÂ nebo vyjõÂmaÂnõÂ paliva jader-
neÂho reaktoru definovaneÂho v bodu 1 vyÂsÏe,
schopneÂ pracovat za provozu reaktoru nebo pou-
zÏõÂvajõÂcõÂ technicky slozÏiteÂ prvky pro nastavenõÂ po-
lohy a umõÂsteÏnõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ provaÂdeÏt slozÏitou vyÂ-
meÏnu paliva prÏi odstaveneÂm reaktoru, kdy nenõÂ
mozÏno prÏõÂmo pozorovat palivo nebo kdy prÏõÂstup
k palivu nenõÂ normaÂlneÏ mozÏnyÂ.

5. RegulacÏnõÂ tycÏe reaktoru: TycÏe speciaÂlneÏ urcÏeneÂ
nebo prÏizpuÊ sobeneÂ pro regulaci reaktivity v jader-
neÂm reaktoru definovaneÂm v bodu 1 vyÂsÏe. Tato
polozÏka obsahuje kromeÏ cÏaÂsti absorbujõÂcõÂ neu-
trony takeÂ opeÏrneÂ nebo zaÂveÏsneÂ prvky regulacÏnõÂ
tycÏe, pokud jsou dodaÂvaÂny samostatneÏ.

6. TlakoveÂ trubky reaktoru: Trubky, ktereÂ jsou spe-
ciaÂlneÏ urcÏeny nebo prÏizpuÊ sobeny k tomu, aby ob-
sahovaly palivoveÂ elementy a primaÂrnõÂ chladivo
reaktoru definovaneÂho v bodu 1 vyÂsÏe prÏi provoz-
nõÂm tlaku vysÏsÏõÂm nezÏ 5 megapascal.

7. ZirkonioveÂ trubky: KovoveÂ zirkonium nebo sli-
tiny zirkonia ve formeÏ trubek nebo svazkuÊ trubek
a v mnozÏstvõÂ prÏevysÏujõÂcõÂm 500 kg/rok, speciaÂlneÏ
urcÏeneÂ nebo prÏipravovaneÂ k pouzÏitõÂ v reaktoru



definovaneÂm v bodu 1 vyÂsÏe, u nichzÏ je vaÂhovyÂ po-
meÏr mezi hafniem a zirkoniem mensÏõÂ nezÏ 1 : 500.

8. CÏ erpadla primaÂrnõÂho chladiva: CÏ erpadla spe-
ciaÂlneÏ urcÏenaÂ nebo prÏipravenaÂ pro zajisÏteÏnõÂ obeÏhu
primaÂrnõÂho chladiva pro jaderneÂ reaktory defino-
vaneÂ v bodu 1 vyÂsÏe.

9. ZaÂvody na prÏepracovaÂnõÂ ozaÂrÏenyÂch palivovyÂch
elementuÊ a zarÏõÂzenõÂ speciaÂlneÏ urcÏeneÂ nebo vyro-
beneÂ pro tento uÂcÏel:

¹ZaÂvod na prÏepracovaÂnõÂ ozaÂrÏenyÂch palivovyÂch
elementuÊ ª zahrnuje zarÏõÂzenõÂ a komponenty, ktereÂ
za normaÂlnõÂch okolnostõÂ prÏichaÂzõÂ do prÏõÂmeÂho kon-
taktu s ozaÂrÏenyÂm palivem a prÏõÂmo regulujõÂ hlavnõÂ
technologickeÂ toky hlavnõÂch jadernyÂch materiaÂluÊ
a sÏteÏpnyÂch produktuÊ . Do pojmu ¹zarÏõÂzenõÂ spe-
ciaÂlneÏ urcÏeneÂ nebo vyrobeneÂ pro tento uÂcÏelª patrÏõÂ
naÂsledujõÂcõÂ polozÏky:

a) stroje na rÏezaÂnõÂ ozaÂrÏenyÂch palivovyÂch ele-
mentuÊ : daÂlkoveÏ ovlaÂdaneÂ zarÏõÂzenõÂ speciaÂlneÏ
projektovaneÂ nebo prÏipraveneÂ pro pouzÏitõÂ
v prÏepracovatelskeÂm zaÂvodeÏ definovaneÂm
vyÂsÏe a urcÏeneÂ k sekaÂnõÂ, rÏezaÂnõÂ nebo strÏihaÂnõÂ
palivovyÂch cÏlaÂnkuÊ ozaÂrÏeneÂho jaderneÂho pa-
liva, svazkuÊ tycÏõÂ nebo tycÏõÂ, a

b) naÂdrzÏe bezpecÏneÂ proti vzniku kriticÏnosti (na-
prÏõÂklad malopruÊ meÏroveÂ naÂdrzÏe, naÂdrzÏe
prstencoveÂho tvaru nebo deskoveÂ naÂdoby)
speciaÂlneÏ urcÏeneÂ nebo prÏizpuÊ sobeneÂ k pouzÏitõÂ
v prÏepracovatelskeÂm zaÂvodeÏ definovaneÂm
vyÂsÏe a urcÏeneÂm k rozpusÏteÏnõÂ ozaÂrÏeneÂho jader-
neÂho paliva a schopneÂ odolaÂvat horkyÂm, vy-
soce korozivnõÂm kapalinaÂm a ktereÂ mohou
byÂt daÂlkovyÂm zpuÊ sobem plneÏny a udrzÏovaÂny.

10. ZaÂvody na vyÂrobu palivovyÂch elementuÊ :

¹ZaÂvod na vyÂrobu palivovyÂch elementuÊ ª zahrnuje
zarÏõÂzenõÂ:

a) ktereÂ beÏzÏneÏ prÏichaÂzõÂ do styku nebo prÏõÂmo
zpracovaÂvaÂ nebo reguluje vyÂrobnõÂ tok jader-
neÂho materiaÂlu, nebo

b) teÏsneÏ uzavõÂraÂ jadernyÂ materiaÂl do pokrytõÂ,

c) celyÂ soubor polozÏek pro shora uvaÂdeÏneÂ ope-
race, jakozÏ i jednotliveÂ polozÏky urcÏeneÂ pro
kteroukoli shora uvedenou operaci a pro jineÂ
operace prÏi vyÂrobeÏ paliva, jako je kontrola
neporusÏenosti pokrytõÂ nebo teÏsneÏnõÂ a konecÏnaÂ
uÂprava uteÏsneÏneÂho paliva.

11. ZarÏõÂzenõÂ, speciaÂlneÏ projektovaneÂ nebo vyrobeneÂ
pro separaci izotopuÊ uranu, s vyÂjimkou analytic-
kyÂch prÏõÂstrojuÊ :

¹ZarÏõÂzenõÂ, s vyÂjimkou analytickyÂch prÏõÂstrojuÊ , spe-
ciaÂlneÏ projektovaneÂ nebo vyrobeneÂ pro separaci
izotopuÊ uranuª zahrnuje kazÏdou hlavnõÂ polozÏku
zarÏõÂzenõÂ speciaÂlneÏ projektovanou nebo prÏiprave-
nou pro separacÏnõÂ proces. Tyto polozÏky zahrnujõÂ:

± barieÂry plynoveÂ difuÂze,
± teÏlesa plynovyÂch difuzeÂruÊ ,
± montaÂzÏnõÂ celky plynoveÂ odstrÏedivky korozneÏ

odolneÂ vuÊ cÏi UF6,
± jednotky tryskoveÂ separace,
± jednotky võÂroveÂ separace,
± velkeÂ axiaÂlnõÂ nebo odstrÏedivkoveÂ kompresory

korozneÏ odolneÂ vuÊ cÏi UF6,
± speciaÂlnõÂ kompresorovaÂ teÏsneÏnõÂ pro tyto kom-

presory.

12. ZaÂvody pro vyÂrobu teÏzÏkeÂ vody: ¹ZaÂvod pro vyÂ-
robu teÏzÏkeÂ vodyª zahrnuje samotnyÂ zaÂvod a zarÏõÂ-
zenõÂ speciaÂlneÏ projektovaneÂ pro obohacovaÂnõÂ deu-
teria nebo jeho sloucÏenin a kazÏdou vyÂznamnou
cÏaÂst polozÏek podstatnyÂch pro provoz zaÂvodu.

13. VsÏechny duÊ lezÏ iteÂ komponenty, nebo kompo-
nenty polozÏek uvedenyÂch pod body 1 azÏ 12 vyÂsÏe.
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PrÏõÂloha C

MateriaÂl

1. Deuterium a teÏzÏkaÂ voda
Deuterium a jakaÂkoli jeho sloucÏenina, v nõÂzÏ je po-
meÏr deuteria k vodõÂku vysÏsÏõÂ nezÏ 1:5000 pro pouzÏitõÂ
v jaderneÂm reaktoru definovaneÂm v bodu 1 prÏõÂlo-
hy B v mnozÏstvõÂ prÏevysÏujõÂcõÂm 200 kg atomuÊ deute-
ria v ktereÂmkoli obdobõÂ 12 meÏsõÂcuÊ .

2. JaderneÏ cÏistyÂ grafit
Grafit, o cÏistoteÏ lepsÏõÂ nezÏ 5 cÏaÂstõÂ z milionu ekviva-
lentu boru a o hustoteÏ veÏtsÏõÂ nezÏ 1,50 g/cm3, v mnozÏ-
stvõÂ veÏtsÏõÂm nezÏ 30 tun v pruÊ beÏhu 12 meÏsõÂcuÊ .



PrÏõÂloha D

CÏ laÂnek XX

Statutu MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii

Definice

Jak jsou pouzÏity v tomto statutu:

1. Pojem ¹zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpnyÂ materiaÂlª znamenaÂ pluto-
nium-239, uran-233, uran obohacenyÂ izotopy 235
nebo 233, jakyÂkoli materiaÂl obsahujõÂcõÂ jeden nebo
võÂce shora uvedenyÂch izotopuÊ , jinyÂ sÏteÏpnyÂ mate-
riaÂl, kteryÂ cÏas od cÏasu stanovõÂ Rada guverneÂruÊ . Po-
jem ¹zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpnyÂ materiaÂlª vsÏak nezahrnuje vyÂ-
chozõÂ materiaÂl.

2. Pojem ¹uran obohacenyÂ izotopem 235 nebo 233ª
znamenaÂ uran obsahujõÂcõÂ izotopy 235 nebo 233
nebo oba v takoveÂm mnozÏstvõÂ, zÏe relativnõÂ pomeÏr

soucÏtu teÏchto izotopuÊ k izotopu 238 je veÏtsÏõÂ nezÏ
pomeÏr izotopu 235 k izotopu 238 vyskytujõÂcõÂ se
v prÏõÂrodeÏ.

3. Pojem ¹vyÂchozõÂ materiaÂlª znamenaÂ uran obsahujõÂcõÂ
smeÏs izotopuÊ vyskytujõÂcõÂ se v prÏõÂrodeÏ, uran ochu-
zenyÂ v izotopu 235, thorium, kteroukoliv ze shora
uvaÂdeÏnyÂch polozÏek ve formeÏ kovu, slitiny, che-
mickeÂ sloucÏeniny nebo koncentraÂtu, jakyÂkoli jinyÂ
materiaÂl obsahujõÂcõÂ jednu nebo võÂce shora uvaÂdeÏ-
nyÂch polozÏek v takoveÂ koncentraci, kterou cÏas od
cÏasu stanovõÂ Rada guverneÂruÊ , a takoveÂ dalsÏõÂ mate-
riaÂly, ktereÂ cÏas od cÏasu stanovõÂ Rada guverneÂruÊ .
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PrÏõÂloha E

DohodnuteÂ uÂrovneÏ fyzickeÂ ochrany

DohodnuteÂ uÂrovneÏ fyzickeÂ ochrany, ktereÂ musõÂ
byÂt zajisÏteÏny prÏõÂslusÏnyÂmi staÂtnõÂmi orgaÂny prÏi pouzÏõÂ-
vaÂnõÂ, skladovaÂnõÂ a prÏepraveÏ materiaÂluÊ uvedenyÂch v prÏi-
lozÏeneÂ tabulce, musõÂ obsahovat minimaÂlneÏ naÂsledujõÂcõÂ
charakteristiky ochrany:

KATEGORIE III

PouzÏ õÂvaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ uvnitrÏ prostoruÊ , do
nichzÏ je prÏõÂstup kontrolovaÂn.

PrÏeprava za speciaÂlnõÂch bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ
vcÏetneÏ prÏedchozõÂho dojednaÂnõÂ mezi odesilatelem, prÏõÂ-
jemcem a dopravcem a prÏedchozõÂ dohody mezi staÂty
v prÏõÂpadeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏepravy specifikujõÂcõÂ dobu,
mõÂsto a zpuÊ sob prÏedaÂnõÂ odpoveÏdnosti za prÏepravu.

KATEGORIE II

PouzÏ õÂvaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ uvnitrÏ chraÂneÏnyÂch pros-
toruÊ , do nichzÏ je prÏõÂstup kontrolovaÂn, tj. prostoruÊ pod
staÂlyÂm dozorem straÂzÏõÂ nebo elektronickyÂch zarÏõÂzenõÂ,
opatrÏenyÂch fyzickou barieÂrou s omezenyÂm pocÏtem
vstupuÊ pod prÏõÂslusÏnou kontrolou nebo jakyÂchkoli
prostoruÊ s ekvivalentnõÂ uÂrovnõÂ fyzickeÂ ochrany.

PrÏeprava za speciaÂlnõÂch bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ,

vcÏetneÏ prÏedchozõÂ dohody mezi odesilatelem, prÏõÂjem-
cem a dopravcem a prÏedchozõÂ dohody mezi staÂty
v prÏõÂpadeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏepravy, specifikujõÂcõÂ dobu,
mõÂsto a zpuÊ sob prÏedaÂnõÂ odpoveÏdnosti za prÏepravu.

KATEGORIE I

MateriaÂly v teÂto kategorii musõÂ byÂt chraÂneÏny vy-
soce spolehlivyÂmi systeÂmy proti neopraÂvneÏneÂmu pou-
zÏitõÂ naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

PouzÏ õÂvaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ uvnitrÏ vysoce chraÂneÏ nyÂch
prostoruÊ , tj. v chraÂneÏnyÂch prostoraÂch definovanyÂch
pro kategorii II vyÂsÏe, do nichzÏ je kromeÏ toho prÏõÂstup
omezen na osoby, jejichzÏ duÊ veÏ ryhodnost byla proveÏ -
rÏena, a uskutecÏnõÂ se pod dozorem straÂzÏnyÂch, kterÏõÂ jsou
v teÏ sneÂm spojenõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi zaÂsahovyÂmi jednot-
kami. CõÂlem specifickyÂch opatrÏenõÂ je detekce a pre-
vence jakeÂhokoli uÂ toku, nepovoleneÂho vstupu nebo
nepovoleneÂho vynaÂsÏenõÂ materiaÂ lu.

PrÏeprava za speciaÂlnõÂch bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ
identifikovanyÂch vyÂsÏe pro prÏepravu materiaÂluÊ katego-
rie II a III a kromeÏ toho za trvaleÂho dozoru ozbroje-
neÂho doprovodu a za podmõÂnek, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ teÏsneÂ
spojenõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi zaÂsahovyÂmi jednotkami.



MateriaÂl

1. Plutoniuma)

2. Uran - 235

3. Uran - 233

4. OzaÂrÏeneÂ palivo

Forma

NeozaÂrÏeneÂb)

NeozaÂrÏenyÂb)

- uran obohacenyÂ
na 20 % 235 U
nebo võÂce

- uran obohacenyÂ
nad 10 % 235 U, ale
meÂneÏ nezÏ 20 %

- uran obohacenyÂ võÂce
nezÏ prÏõÂrodnõÂ, ale
meÂneÏ nezÏ na 10 %
235 U

NeozaÂrÏenyÂb)

Kategorie I

2 kg nebo võÂce

5 kg nebo võÂce

2 kg nebo võÂce

Kategorie II

MeÂneÏ nezÏ 2 kg, ale võÂce
nezÏ 500 g

MeÂneÏ nezÏ 5 kg, ale võÂce
nezÏ 1 kg

10 kg nebo võÂce

MeÂneÏ nezÏ 2 kg, ale võÂce
nezÏ 500 g

OchuzenyÂ nebo prÏõÂrodnõÂ
uran, thorium nebo maÂlo
obohaceneÂ palivo
(s obsahem nizÏsÏõÂm nezÏ
10 % sÏteÏpnyÂch
izotopuÊ )d),e)

Kategorie IIIc)

500 g nebo meÂneÏ, ale
võÂce nezÏ 15 g

1 kg nebo meÂneÏ, ale võÂce
nezÏ 15 g

MeÂneÏ nezÏ 10 kg, ale võÂce
nezÏ 1 kg

10 kg nebo võÂce

500 g nebo meÂneÏ, ale võÂce
nezÏ 15 gc)

Tabulka: Kategorizace jaderneÂho materiaÂlu

a) VesÏkereÂ plutonium vyjma plutonia s izotopickou koncentracõÂ 238 Pu vysÏsÏõÂ nezÏ 80 %.
b) MateriaÂl neozaÂrÏenyÂ v reaktoru nebo materiaÂl v reaktoru ozaÂrÏenyÂ, u ktereÂho je ve vzdaÂlenosti 1 m bez stõÂneÏnõÂ prÏõÂkon absorbovaneÂ daÂvky

roven nebo nizÏsÏõÂ nezÏ 1 Gy/h (100 rad/h).
c) MnozÏstvõÂ nespadajõÂcõÂ do kategorie III a prÏõÂrodnõÂ uran majõÂ byÂt chraÂneÏny v souladu s prozõÂravou rÏõÂdicõÂ praxõÂ.
d) AcÏkoliv tato uÂrovenÏ ochrany je doporucÏovaÂna, je ponechaÂno na staÂtech, aby po vyhodnocenõÂ specifickyÂch okolnostõÂ stanovily jinou

kategorii fyzickeÂ ochrany.
e) Pro jineÂ palivo, ktereÂ podle sveÂho puÊ vodnõÂho obsahu sÏteÏpnyÂch laÂtek je klasifikovaÂno prÏed ozaÂrÏenõÂm jako kategorie I nebo II, muÊ zÏe byÂt

kategorie o jeden stupenÏ snõÂzÏena v prÏõÂpadeÏ, zÏe prÏõÂkon absorbovaneÂ daÂvky od paliva bez stõÂneÏnõÂ ve vzdaÂlenosti 1 m prÏesahuje 1 Gy/h
(100 rad/h).
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. brÏezna 1995 byla v BratislaveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o prÏechodu praÂv a povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z vyÂkonu
zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏby vojaÂkuÊ ve vojskaÂch Ministerstva vnitra a ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a vojaÂkuÊ
v zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏbeÏ povolanyÂch k plneÏnõÂ uÂkoluÊ ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a Sboru hradnõÂ policie.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 5 dnem 17. brÏezna 1995.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky

o prÏechodu praÂv a povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z vyÂkonu zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏby vojaÂkuÊ

ve vojskaÂch Ministerstva vnitra a ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a vojaÂkuÊ v zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏbeÏ

povolanyÂch k plneÏnõÂ uÂkoluÊ ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a Sboru hradnõÂ policie

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky

k zabezpecÏenõÂ prÏechodu praÂv a povinnostõÂ vyplyÂ-
vajõÂcõÂch z vyÂkonu zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏby vojaÂkuÊ ve
vojskaÂch Ministerstva vnitra a ve FederaÂlnõÂm policej-
nõÂm sboru a vojaÂkuÊ v zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏbeÏ povo-
lanyÂch k plneÏnõÂ uÂkoluÊ ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru
a Sboru hradnõÂ policie

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

PraÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂkonu zaÂkladnõÂ
(naÂhradnõÂ) sluzÏby vojaÂkuÊ ve vojskaÂch Ministerstva vni-
tra a ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a vojaÂkuÊ v zaÂ-
kladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏbeÏ povolanyÂch k plneÏnõÂ uÂkoluÊ
ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a Sboru hradnõÂ policie
prÏechaÂzejõÂ na CÏ eskou republiku a nebo na Slovenskou
republiku podle mõÂsta trvaleÂho pobytu vojaÂka, ktereÂ
meÏl ke dni 31. prosince 1992.

CÏ laÂ nek 2

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky prÏevezme podle cÏlaÂnku 1 rovneÏzÏ praÂva a povin-

nosti vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂkonu zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏby
vojaÂkuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1, ktereÂ prÏesÏly na vojska
Ministerstva vnitra, FederaÂlnõÂ policejnõÂ sbor a Sbor
hradnõÂ policie prÏed 31. prosincem 1992.

CÏ laÂ nek 3

OrgaÂny povinnyÂmi vyporÏaÂdat praÂva a povinnosti
vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂkonu zaÂkladnõÂ (naÂhradnõÂ) sluzÏby vo-
jaÂkuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 jsou Ministerstvo vnitra
CÏ eskeÂ republiky a Ministerstvo vnitra SlovenskeÂ repu-
bliky.

CÏ laÂ nek 4

Touto dohodou nejsou dotcÏeny zaÂvazky vyplyÂva-
jõÂcõÂ z jinyÂch mezinaÂrodnõÂch smluv, jimizÏ je CÏ eskaÂ re-
publika a SlovenskaÂ republika vaÂzaÂna.

CÏ laÂ nek 5

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou a na-
byÂvaÂ platnosti dnem podpisu.

DaÂno v BratislaveÏ dne 17. brÏezna 1995 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slo-
venskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky: SlovenskeÂ republiky:

Jan Ruml v. r. Doc. JUDr. L'udovõÂt Hudek CSc. v. r.

ministr vnitra ministr vnitra
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. uÂnora 1978 byl v LondyÂneÏ prÏijat Protokol 1978 k Mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluveÏ o zabraÂneÏnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ (MARPOL), 1973, sjednaneÂ v LondyÂneÏ dne 2. listopadu 1973.

Listina o prÏõÂstupu CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky k Protokolu 1978 k MezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ o za-
braÂneÏnõÂ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ, 1973, byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka MezinaÂrodnõÂ naÂmorÏnõÂ organizace,
depozitaÂrÏe Protokolu, dne 2. cÏervence 1984.

Protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku V odst. 1 dnem 2. rÏõÂjna 1983 a pro CÏ eskoslovenskou
socialistickou republiku podle teÂhozÏ cÏlaÂnku odst. 2 dnem 2. rÏõÂjna 1984. Podle cÏlaÂnku I odst. 1 põÂsm. (b) Protokolu
1978 se CÏ eskoslovenskaÂ socialistickaÂ republika zavaÂzala provaÂdeÏt ustanovenõÂ MezinaÂrodnõÂ uÂmluvy o zabraÂneÏnõÂ
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ, 1973, vcÏetneÏ jejõÂch prÏõÂloh I, II, III, IV a V, ve zneÏnõÂ zmeÏn a doplnÏ kuÊ , uvedenyÂch v Protokolu
1978.

PrÏõÂloha I vstoupila v platnost dnem 2. rÏõÂjna 1983. Pro CÏ eskoslovenskou socialistickou republiku se stala zaÂvaznou
dnem, kdy se CÏ eskoslovenskaÂ socialistickaÂ republika stala smluvnõÂ stranou uvedeneÂho Protokolu 1978, tj. dnem
2. rÏõÂjna 1984.

PrÏõÂloha II vstoupila v platnost dnem 6. dubna 1987.

PrÏõÂloha III vstoupila v platnost dnem 1. cÏervence 1992.

PrÏõÂloha IV dosud nevstoupila v platnost.

PrÏõÂloha V vstoupila v platnost dnem 31. prosince 1988.

Dne 19. rÏõÂjna 1993 CÏ eskaÂ republika oznaÂmila generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi MezinaÂrodnõÂ naÂmorÏnõÂ organizace, zÏe
v souladu s platnyÂmi zaÂsadami mezinaÂrodnõÂho praÂva se jako naÂstupnickyÂ staÂt CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky povazÏuje s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1993 za vaÂzanou Protokolem 1978 k MezinaÂrodnõÂ uÂmluveÏ o zabraÂneÏnõÂ
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ z lodõÂ (MARPOL), 1973, ze dne 17. uÂnora 1978.

Do textu Protokolu a UÂ mluvy lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu dopravy.
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OPATRÏ ENIÂ

Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 13. dubna 1995

o uÂpraveÏ vyÂsÏe stravneÂho prÏi pracovnõÂch cestaÂch

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ podle § 8
odst. 1 a 2 zaÂkona cÏ. 119/1992 Sb., o cestovnõÂch naÂ-
hradaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 44/1994 Sb., stanovõÂ
a zverÏejnÏ uje tuto uÂpravu sazeb cestovnõÂch naÂhrad:

I

Sazby stravneÂho stanoveneÂ zaÂkonem cÏ. 119/1992
Sb., o cestovnõÂch naÂhradaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 44/
/1994 Sb., a zvyÂsÏeneÂ opatrÏenõÂm Ministerstva praÂce
a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ ze dne 17. listopadu 1994, publikova-
nyÂm v cÏaÂstce 67/1994 Sb., se upravujõÂ takto:

1. V § 5 odst. 1 se zvysÏuje sazba uvedenaÂ v põÂsme-
nu a) na cÏaÂstku 42 KcÏ, sazba uvedenaÂ v põÂsmenu b) na
cÏaÂstku 65 KcÏ a sazba uvedenaÂ v põÂsmenu c) na cÏaÂstku
103 KcÏ.

2. V § 5 odst. 2 se zvysÏuje sazba na cÏaÂstku 42 KcÏ.

II

UpraveneÂ sazby naÂhrad prÏõÂslusÏejõÂ zameÏstnancuÊ m
od prvnõÂho dne kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po
kalendaÂrÏnõÂm meÏsõÂci, v neÏmzÏ byly zverÏejneÏny ve SbõÂrce
zaÂkonuÊ .

Ministr:

Ing. VodicÏka v. r.



Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, byl u neÏj ulozÏen od
1. brÏezna 1995 do 31. brÏezna 1995 dodatek:

Dodatek cÏ. 4 ze dne 15. 2. 1995 k VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouveÏ uzavrÏeneÂ dne 16. 12. 1993 (na rok 1994 ± 1996)

mezi

NezaÂvislyÂm odborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ verÏejneÂ silnicÏnõÂ dopravy CÏ ech a Moravy

a

Svazem zameÏstnavateluÊ v dopraveÏ.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1995

VydaÂvaÂ a tiskne: Ministerstvo vnitra, odbor vydavatelstvõÂ a tisku, BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03
- Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 - Administrace: põÂsemneÂ
objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - SEVT, a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71
l. 154-159, fax (02) 683 19 86. ObjednaÂvky do zahranicÏõÂ (mimo SlovenskeÂ republiky) vyrÏizuje ARTIA-PEGAS PRESS, s. r. o., NaÂrodnõÂ 25, 111 21 Pra-
ha 1, telefon (02) 26 20 81, fax (02) 242 278 72. ObjednaÂvky v Slovenskej republike prijõÂma a titul distribuuje Magnet Press Slovakia, s. r. o.,
GroÈ sslingova 62, 811 09 Bratislava, telefoÂn (07) 32 30 56, kl. 54, tel./fax (07) 36 13 90 - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho
rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ
kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 1300,± KcÏ) - VychaÂzõÂ podle potrÏeby.

Distribuce: prÏedplatneÂ, jednotliveÂ cÏaÂstky na objednaÂvku i za hotoveÂ ± SEVT,
a. s., Pod plynojemem 93, 180 00 Praha 8, telefon (02) 663 100 71, l. 154-159;
drobnyÂ prodej v prodejnaÂch SEVT, a. s., ± Praha 5 - SmõÂchov, ElisÏky PesÏkoveÂ 14,
tel. (02) 24 51 01 09 ± Praha 4, JihlavskaÂ 405, tel. (02) 692 82 87 ± Karlovy Vary,
SokolovskaÂ 53, tel. (017) 460 72 ± Brno, CÏ eskaÂ 14, tel. (05) 422 139 62 ± Ostrava,
Dr. SÏmerala 27, tel. (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch knihkupectvõÂch. DistribucÏnõÂ
podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny prÏedplatiteluÊ m
neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vy-
rÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky
po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od
zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny
adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . LhuÊ ta pro uplat-
neÏnõÂ reklamacõÂ je stanovena na 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ, po teÂto lhuÊ teÏ jsou
reklamace vyrÏizovaÂny jako beÏzÏneÂ objednaÂvky za uÂhradu. V põÂsemneÂm styku
vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo bez lomõÂtka (fyzickaÂ osoba)
a kmenoveÂ cÏõÂslo prÏedplatitele. PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno RÏ edi-
telstvõÂm posÏtovnõÂ prÏepravy Praha cÏ. j. 1173/93 ze dne 9. dubna 1993. PodaÂvanie
novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12,
cÏ. j. 443/94 zo dnÏ a 27. 11. 1994.
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